
ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená v zmysle 8 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) ako výsledok verejného obstarávania uskutočneného 

podľa ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v platnom znení (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“ alebo aj ako „ZoVO“) 

(ďalej v texte len „Zmluva“ alebo „Zmluva o dielo“ alebo aj ako „ZoD“) 

1.1 

12 

Objednávateľ 

Názov organizácie: 

Sídlo organizácie: 

Štatutárny orgán: 

IČO: 

DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu v tvare IBAN: 
Zástupca splnomocnený: 

na rokovanie vo veciach: 
a) zmluvných: 

b) a technických: 

Číslo telefónu: 

Email: 

Web: 

a 

Zhotoviteľ 

Názov: 

Sídlo: 
Štatutárny orgán: 

Zapísaná v: 

IČO: 
DIČ: 

IČ DPH: 
Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 
Zástupca splnomocnený na 

rokovanie vo veciach: 

a) zmluvných: 
b) technických: 

Číslo telefónu: 

Email: 
(ďalej len “Zhotoviteľ") 

Článok I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

Obec Gyňov 
Čanianska 124/3, 044 14 Gyňov 
Mgr. Denisa Vargová, starostka obce Gyňov 

00 324 159 
202 123 5953 
nie je platca DPH 
Prima banka a. s., 

SK12 5600 0000 0004 9391 0001 

Mgr. Denisa Vargová 

055/699 91 19, 055/699 92 43 

gynov(dgynov.dcom.sk 

http://www.obecgynov.sk/ 

EUROBAU s.r.o. 
Dúhová 40, 040 01, Košice 

Ing. Dalibor Blizman 

OR OS Košice Oddiel: Sro, Vložka č.: 41216/V 

46 738 479 
202 357 37 94 
SK202 337 37 94 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

SK64 1111 0000 0013 2131 5016 

Ing. Dalibor Blizman, konateľ 
Ing. Pavol Packo, stavbyvedúci 
+421 907 237 562 
blizman(d0eurobau.sk 

Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej aj ako „zmluvná strana“ alebo „zmluvné strany“ vo všetkých 

tvaroch, uzatvárajú túto Zmluvu o dielo (ďalej ako „Zmluva o dielo“ alebo aj ako „ZoD“ alebo 

aj ako „Zmluva“) 
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Článok II. 
PREAMBULA 

Predmet tejto Zmluvy „Stavebné úpravy Materskej školy“ (ďalej aj ako „Dielo“), ktorý bude 

Zhotoviteľ poskytovať na základe tejto Zmluvy o dielo, bude financovaný z poskytnutých 

finančných prostriedkov na základe Zmluvy o poskytnutí regionálneho príspevku Ministerstva 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky č.1 158/2020 z vlastných 

zdrojov Objednávateľa. Objednávateľ neposkytuje pred začatím stavebných prác a ani počas 

realizácie Diela žiadne zálohové platby. 

Zmluvné strany záväzne vyhlasujú, že budú spoločne koordinovať postup a poskytovať 

si požadovanú súčinnosť pri plnení predmetu tejto Zmluvy, pri realizácii Diela. 

Túto Zmluvu o dielo uzatvára Objednávateľ ako verejný obstarávateľ so Zhotoviteľom 

ako úspešným uchádzačom vo verejnom obstarávaní vyhlásenom na predmet zákazky 

„Stavebné úpravy Materskej školy“, ako výsledok zadávania zákazky s nízkou hodnotou, 

postupom zadávania zákazky uskutočnením prieskumu trhu formou „Výzvy na predloženie 

ponuky“, bez využitia elektronického trhoviska a bez uplatnenia elektronickej aukcie. 

Postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou na daný predmet zákazky sa uskutočnil v súlade 

s 8 117 zákona o verejnom obstarávaní, za dodržania základných princípov verejného 

obstarávania a podpory hospodárskej súťaže. 

Túto zmluvu uzatvárajú zmluvné strany v súlade s výzvou na predloženie cenovej ponuky 

a jej prílohami, v súlade s vysvetleniami a doplňovaním výzvy a súvisiacich dokladov 

a dokumentov, ak k vysvetľovaniu a doplňovaniu výzvy a inej tendrovej dokumentácie došlo, 

a v súlade s predloženou cenovou ponukou úspešného uchádzača. 

Článok III. 
PREDMET ZMLUVY 

Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy o dielo sú stavebné práce, stavebno — 

technické úpravy „Stavebné úpravy Materskej školy“ vo vnútorných priestoroch v Materskej 

škole vobci Gyňov ato vkuchynskej av skladovej časti budovy, vrátane rozvodov 

elektroinštalácie, vodovodu a kanalizácie. 

Stavebné úpravy zahíňajú prebudovanie skladu, úpravu existujúcich priestorov a modernizáciu 

priestorov. Súčasťou úprav je úprava kuchyne s rozšírením priestorov o pôvodnú komoru, aby 

bolo možné vydávanie obedov priamo z kuchyne cez výdajné okienko. 

Komora sa navrhuje vytvoriť v zadnej časti budovy, čím sa zlepší zásobovanie. 

Stavebné práce sa budú realizovať v súlade s príslušnými STN, platnými v čase plnenia 

predmetu zákazky, v dohodnutom čase, mieste a podľa zmluvných podmienok určených v tejto 

Zmluve. 

Rozsah stavebných prác — Diela je záväzný v rozsahu predloženého oceneného výkazu výmer 

stavebných prác- rozpočet stavby, podľa prílohy tejto Zmluvy o dielo: 

Príloha ZoD č. Z Výkaz výmer stavebných prác - rozpočet stavby (totožný s oceneným 

výkazom výmer stavebných prác - rozpočtom, predloženým v ponuke 

úspešného uchádzača) 

Predmet zmluvy — Dielo, je špecifikované a jeho rozsah je určený v Prílohe ZoD č. 2 Výkaz 

výmer stavebných prác — rozpočet stavby, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy o dielo. 

Predmet zákazky — Dielo, jeho rozsah je plne určený podľa Prílohy ZoD č. Z., pričom v danej 

Prílohe ZoD č. 2 sa záväzne určuje rozsah predmetu zákazky. Pre rozsah určenia predmetu 

zákazky — rozsah a špecifikáciu Diela je rozhodujúci rozsah stavebných prác — rozsah Diela 

určený v Prílohe ZoD č. 2. 
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Dielo bude realizované v súlade s Prílohou ZoD č. 2, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

Zmluvy o dielo. Príloha ZoD č. 1 Projektová dokumentácia stavby a súvisiace správy sú 

podporným a informatívnym dokumentom pre riadnu realizáciu Diela. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať pre Objednávateľa predmet Zmluvy — Dielo, podľa 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, a to v množstve a cenách uvedených v tejto Zmluve, 

a to najmä: 

- > podľa technickej špecifikácie určenej v Prílohe ZoD č. Z, 

- vstanovenej lehote uvedenej v tejto Zmluve, 

- > podľa oceneného výkazu výmer stavebných prác — rozpočtu stavby podľa Prílohy 

ZoD č. 2, 
- > podľa svojej cenovej ponuky predloženej vo verejnom obstarávaní, na základe ktorej 

bol vyhodnotený a vybraný ako úspešný uchádzač a ako Zhotoviteľ predmetu 

Zmluvy. 

Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou predmetu 

Zmluvy, že sú mu známe technické a kvalitatívne podmienky k jeho realizácii, 

že má odbornú kvalifikáciu, ktorá sa viaže k plneniu predmetu Zmluvy a že disponuje takými 

kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k realizácii Diela a k plneniu Zmluvy potrebné 

a nevyhnutné, a že doklady a dokumenty ním poskytnuté boli vyhotovené v súlade s úplným 

oboznámením sa s predmetom Zmluvy a boli vyhotovené úplne a kompletne a Zhotoviteľ do 

nich zahrnul všetky práce a náklady, ktoré by mu mohli v súvislosti s realizáciou Diela, resp. 

Diela, ktoré má byť v zmysle tejto Zmluvy realizované pri jej riadnom plnení vzniknúť. 

Dielom sa tiež rozumejú všetky prípravné práce a služby súvisiace s realizáciou predmetu 

plnenia Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o dielo a jej príloh. V predmete Zmluvy sú tiež 

obsiahnuté všetky plnenia, ktoré nie sú výslovne uvedené v dokumentácii pre výber Zhotoviteľa 

Diela, opise Diela Objednávateľom alebo ostatných súčastiach a prílohách tejto Zmluvy o dielo, 

ale sú nevyhnutné na vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy, o ktorých Zhotoviteľ s prihliadnutím 

na vlastné odborné znalosti s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti vedel alebo vedieť 

mal a mohol. 

Súčasťou Diela, nad rámec vyššie uvedeného, sú aj povinnosti Zhotoviteľa ku ktorým 

sa zaväzuje a to: 

a) udeliť Objednávateľovi všetky licenčné práva k predmetu Zmluvy, ak je to relevantné 

a možné vo väzbe na charakter predmetu Zmluvy - Diela, 

b) previesť na Objednávateľa všetky prevoditeľné autorské a priemyselné práva 

k predmetu Zmluvy ak je to vzhľadom na charakter Diela relevantné: 

c) všetky ďalšie bližšie nešpecifikované práce a dodávky potrebné pre kompletné 

vyhotovenie a odovzdanie Diela vurčenom rozsahu, v požadovanej špecifikácii 

a kvalite... 

Objednávateľ poskytne Zhotoviteľov najneskôr ku dňu odovzdania staveniska ďalšie relevantné 

doklady a dokumenty, ktoré bude mať v danom čase k dispozícií a ktoré sú nevyhnutné 

na riadne plnenie Zmluvy a realizáciu Diela, ktoré nemal včase procesu VO av čase 

uzatvorenia tejto Zmluvy k dispozícií a ktorých absencia nebránila uskutočneniu procesu VO a 

uzatvoreniu tejto Zmluvy 

Zhotoviteľ na svoje náklady zabezpečí tiež všetky dokumenty, povolenia a oznámenia, ktoré by 

mohli byť potrebné pri realizácii Diela. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ním realizované Dielo bude splňať kvalitatívne a kvantitatívne 

požiadavky definované Objednávateľom, a bude realizované v súlade s platnými normami STN 

a všeobecne záväznými právnymi predpismi. Všetky platné normy STN sa stávajú týmto 

ustanovením záväzné pre Zhotovenie Diela podľa tejto Zmluvy o dielo. 

Zhotoviteľ berie na vedomie, že sa nevylučuje plnenie predmetu zákazky počas plnej prevádzky 

v objekte materskej školy Gyňov, kde sa bude Dielo, stavebné práce, stavebno — technické 

úpravy realizovať, t. j. počas riadneho priebehu činnosti materskej školy a preto bude 

nevyhnutné koordinovať práce so zástupcami materskej školy tak, aby nedochádzalo k možným 

škodám alebo ohrozeniu detí, zamestnancov materskej školy a iných osôb ktoré sa budú v rámci 

riadnej činnosti materskej školy v objekte a aj v areály materskej školy oprávnene nachádzať 
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Článok IV. 
KVALITA PREDMETU ZMLUVY 

Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať a dodať predmet Zmluvy bez vád a nedostatkov brániacich 

jeho riadnemu používaniu, na ktorý je predmet Zmluvy - Dielo určené a za ktorým sa Dielo 

realizuje a to v súlade s požiadavkami uvedenými v tejto Zmluve. 

Pri realizácii Diela postupuje Zhotoviteľ samostatne v súlade s príslušnými STN a všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, ak sú tieto predpisy v súlade s právom Európskej únie 

a slovenskými technickými normami a je viazaný pokynmi Objednávateľa. 

Zhotoviteľ pri realizácii Diela nepoužije materiály, o ktorých je v čase Jeho použitia známe, 

že sú škodlivé. Zhotoviteľ výhradne použije materiály, ktoré splňajú podmienky a požiadavky 

uvedené v zákone č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v platnom znení a Vyhláškou MV SR č. 94/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú technické 

požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb. 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa oboznámil so všetkými podkladmi, ktoré mu boli Objednávateľom 

poskytnuté, a s ktorými sa spája realizácia Diela a je si vedomý toho, že v priebehu výstavby — 

realizácie Diela nemôže si uplatňovať nároky na úpravu zmluvných podmienok okrem zmien, 

ktoré sú uvedené v tejto Zmluve a ktoré sú prípustné v zmysle zákona o verejnom obstarávaní, 

ak to bude počas realizácie Diela nevyhnutné a pokiaľ sa na daných zmenách zmluvné strany 

dohodnú. " 

Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že poskytnuté podklady boli postačujúce a úplne na vyhotovenie 

cenovej ponuky, na základe ktorej bol vyhodnotený ako úspešný uchádzača boli rovnako úplné 

a dostatočné na ocenenie predmetu zákazky a sú rovnako úplné a dostatočné na realizáciu 

kompletného Diela v požadovanom rozsahu a určenej špecifikácii podľa Prílohy ZoD č. 2. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo na vlastné náklady a na vlastné nebezpečenstvo, 

s odbornou starostlivosťou, v súlade s technickými a hygienickými normami a podmienkami 

stanovenými touto Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Článok V. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

Cena za vykonanie Diela podľa podmienok tejto Zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán 

v súlade s ust. zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhláškou č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, podľa rozpočtu tvoreného jednotlivými 

položkami, podľa oceneného výkazu výmer — rozpočtu ktorý tvorí predmet zákazky a to podľa 

Prílohy ZoD č.2. tejto Zmluvy a ktorá tvorí nedeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

Dohodnutá cena je stanovená ako celková cena za Dielo. 

Cena Diela bez DPH: 35 555,55 EUR 

DPH 20%: 7111,11 EUR. 

Celková cena Diela s DPH: 42 666,66 EUR 

Celková cena Diela s DPH slovom: 

štyridsať dvatisíc Šesťstošesťdesiatšesť eur 66 /100 EUR 

Cena Diela uvedená v bode 5.2 tohto článku Zmluvy je doložená rozpočtom - ocenením výkazu 

výmer stavebných prác — rozpočtom stavby, ktorý tvorí Prílohu ZoD č. 2. tejto Zmluvy. 

Ak zhotoviteľ nie je platcom DPH, a v priebehu vykonávania predmetu Zmluvy, realizácie 

Diela, sa stane platcom DPH, zaväzuje sa, že dohodnutú cenu neprekročí. Zhotoviteľ 

je povinný dovtedy nevyfakturovanú časť ceny znížiť o výšku DPH. 

Zhotoviteľ nie je oprávnený požadovať, nárokovať si alebo domáhať sa zvýšenia ceny Diela 

s výnimkou dôvodov podľa príslušných bodov tohto článku Zmluvy. 

Zhotoviteľ nemôže žiadať o zvýšenie ceny Diela ktoré by mohlo nastať z dôvodu vzniku 

vlastných (Zhotoviteľových) chýb alebo chýb jeho subdodávateľov, jeho nedostatočnej 
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koordinácie pri realizácii Diela, pri kontrole realizácie diela alebo v dôsledku vlastného omylu 

pri ocenení predmetu Zmluvy alebo pri samotnej realizácií Diela. 

Zmluvná cena sa dohodou zmluvných strán môže zmeniť v prípade, ak: 

dôjde v priebehu realizácie Diela k zmenám sadzieb DPH (za zmenu sadzby DPH 

sa nepovažuje skutočnosti, že sa Zhotoviteľ v priebehu realizácie Diela stal platcom DPH), 

dôjde k prácam naviac, ktoré neboli zahrnuté v Zmluve, ale ktoré sa vyžadujú 

na riadne plnenie a realizáciu Diela, 

dôjde v priebehu realizácie Diela k zníženiu rozsahu Diela — uplatneniu požiadavky 

Objednávateľa na menej prác. 

K zmene ceny môže dôjsť aj na základe nasledovných skutočností: 

a) ak realizácia stavebných prác - realizácia diela nebude začatá do 3 mesiacov 

od predkladania ponúk Zhotoviteľ má právo na zvýšenie ceny (valorizáciu) 

s použitím indexov nárastu cien stavebných prác, stavebných materiálov a výrobkov, 

vydávaných Štatistickým úradom SR (index nárastu cien). 

Valorizácia bude vykonaná príslušným fakturačným indexom štvrťročne. 

Fakturačný index sa vypočíta ako posledný známy index k obdobiu fakturácie / 

posledný známy index k obdobiu uplynutia lehoty podľa prvej vety. 

Verejný obstarávateľ aj pri uplatnení zmeny ceny z vyššie uvedeného dôvodu v celom 

rozsahu bude uplatňovať ustanovenia $ 18 ZoVO, 

b) z titulu zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov, a fo o sumu 

zodpovedajúcu rozdielu medzi výdavkami pred takým zvýšením a po takomto zvýšení, 

a to vo vzťahu k tým jednotkovým cenám za stavebné práce alebo služby služby, 

ktorých sa takáto zmena týka, 

c) z titulu zvýšenia preukázateľných nákladov Zhotoviteľa z dôvodov vyplývajúcich 

z legislatívnych zmien (zvýšenie povinných príplatkov, napr. za nočnú prácu, prácu 

nadčas, zvýšenie príspevku na stravovanie, zavedenie povinných príspevkov na iné 

zamestnanecké benefity a pod.), pričom tieto zmeny cien jednotlivých položiek 

predmetu zákazky a ceny celkom za predmet zákazy sa považuje za zmenu zmluvy, 

ktorá si nebude vyžadovať počas trvania Zmluvy potrebu nového verejného 

obstarávania a ku ktorej môže dôjsť ku dňu nadobudnutia účinnosti citovaných 

dôvodov, ktoré takúto zmenu vyvolali, 

d) zdôvodov uvedených v $ 18 ZoVO, ktoré sa viažu k zmene Zmluvnej ceny. 

Zmluvná cena môže byť zvýšená o cenu naviac prác, pričom spôsob určenia ceny naviac prác 

je v zmysle tejto Zmluvy určený nasledovným spôsobom: 

Zhotoviteľ nacení naviac práce nasledovne: 

položky naviac prác, ktorých jednotkové ceny sa nachádzajú v predloženom ocenenom 

výkaze výmer, ktorý tvorí Prílohu ZoD č. 2 a ktorý bol predložený v cenovej ponuke 

podanej Zhotoviteľom, na základe ktorého bol Zhotoviteľ vyhodnotený ako úspešný 

uchádzač a na základe čoho bola dohodnutá zmluvná cena v zmysle tejto Zmluvy, musia 

byť nacenené podľa tohto oceneného výkazu výmer, 

položky naviac prác, ktoré sa nenachádzajú v predloženom ocenenom výkaze výmer, ktorý 

tvorí Prílohu ZoD č. 2. tejto Zmluvy a ktorý bol predložený v cenovej ponuke podanej 

Zhotoviteľom, na základe ktorého bol Zhotoviteľ vyhodnotený ako úspešný uchádzač a na 

základe čoho bola dohodnutá zmluvná cena v zmysle tejto Zmluvy, budú nacenené podľa 

programu CENKROS, jeho aktuálnej verzii platnej ku dňu uplynutia lehoty na predloženie 

cenovej ponuky v predmetnom verejnom obstarávaní. 

Pri nacenení týchto položiek podľa programu CENKROS sa vylučuje, aby došlo v programe 

CENKROS k zmene základného nastavenie kalkulačného vzorca, priamych nákladov 

obsahujúcich najmä mzdy, stroje a materiál a nepriamych nákladov obsahujúcich najmä 

ceny za výrobnú réžiu, správnu réžiu, zisk a odvody. Zhotoviteľ nesmie vykonať 

v programe CENKROS zmeny alebo úpravy, ktoré by mu umožnili zvýšenie konečnej ceny 

za vykonané stavebné práce oproti základnému nastaveniu. 

Zhotoviteľ najmenej 3 (tri) pracovné dní pred uskutočnením prác naviac predloží ocenený výkaz 

výmer prác naviac na odsúhlasenie ceny prác naviac Obj ednávateľovi, ktorý si vyhradzuje právo 

Strana 5 z 17



5.12 

5.13 

5.14 

5.15 

5.16 

5.17 

5.18 

5.19 

5.20 

5.21 

5.22 

na odsúhlasenie/neodsúhlasenie nacenenia naviac prác Zhotoviteľom navrhovaného oceneného 

výkazu výmer položiek tvoriacich naviac práce. 

Objednávateľ si vyhradzuje právo nesúhlasiť s navrhovaným rozpočtom oceneného výkazu 

výmer položiek tvoriacich naviac prác, ak daný rozpočet a navrhovaná cena prác naviac nebol 

vyhotovený v súlade so spôsobom určeným na tvorbu ceny pre práce naviac uvedeným v tejto 

Zmluve. Zhotoviteľ je v danom prípade povinný upraviť daný rozpočet a oceniť príslušne 

položky prác naviac podľa pokynov Objednávateľa a v súlade s touto Zmluvou. 

Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať len skutočne vykonané naviac práce, a to podľa rozpočtu, 

ktorý bol vyhotovený v súlade s podmienkami pre ocenenie položiek prác naviac. 

V prípade, ak v priebehu realizácie Diela -plnenia predmetu zmluvy dôjde k zníženiu rozsahu 

prác — k menej prácam, zmluvná cena bude znížená o cenu týchto menej prác, ktorá bude 

vyčíslená podľa cien položiek týchto menej prác uvedených v predloženom ocenenom výkaze 

výmer stavebných prác — rozpočtu stavby, ktorý tvorí Prílohu ZoD č. 2 tejto Zmluvy a ktorý bol 

predložený v cenovej ponuke podanej Zhotoviteľom, na základe ktorého bol Zhotoviteľ 

vyhodnotený ako úspešný uchádzač a na základe čoho bola dohodnutá zmluvná cena v zmysle 

tejto Zmluvy, všetko však po odsúhlasení Objednávateľom, pričom hodnota týchto menej prác 

bude odpočítaná od celkovej zmluvnej ceny dohodnutej v zmysle zmluvy. 

Práce naviac a menej práce sa môžu uskutočniť výhradne na základe odsúhlasenia 

Objednávateľa a to formou písomných dodatkov, pričom ich uzatvorenie podlieha splneniu 

zmluvných podmienok a riadi sa ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní. 

Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná Zhotoviteľom vo výške určenej príslušným právnym 

predpisom v dobe zdaniteľného plnenia. 

Cena za Dielo je určená v Prílohe ZoD č. 2 tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že Príloha ZoD č. 2 je určujúca pre Cenu za Dielo, je to dokument 

úplný a záväzný a k zmene ceny za Dielo, resp. Ceny za jednotlivé ucelené časti Diela — položky 

výkazu výmer stavebných prác — rozpočtu stavby, môže dôjsť výlučne na základe písomných 

dodatkov k tejto Zmluve, a to postupom, ktorý je v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní 

a v súlade so zmluvnými podmienkami. 

Zmluvná Cena za Dielo zahfňa všetky náklady potrebné k vykonaniu Diela v rozsahu 

definovanom touto Zmluvou, k vyskúšaniu a odovzdaniu Diela do užívania vrátane vedľaj ších 

nákladov na zriadenie a odstránenie zariadenia staveniska, pomocných konštrukcií (lešenia 

a pod.), dopravných nákladov na stavenisku i mimo, cla, poplatkov za skládky, poistného, 

vykonania predpísaných skúšok, zabezpečenie bezpečnosti a poriadku na stavbe a priľahlých 

používaných komunikáciách, odvozu stavebných odpadov, ako aj náklady na vodné, stočné, 

elektrickú energiu a pod. 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že dohodnutá zmluvná cena Diela je s ohľadom na všetky okolnosti 

a rozsah Diela primeraná a že akceptuje všetky podmienky tejto Zmluvy spojené s možnými 

zmenami podľa tohto článku Zmluvy. 

Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú Cenu za Dielo, ktorá je vypočítaná a dohodnutá 

v súlade so Zmluvou vo výške uvedenej v tomto článku Zmluvy a v lehotách určených v tejto 

Zmluve. 

Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa meniť 

obsah a rozsah dodávaných prác, než ako sú uvedené v Prílohe ZoD č. 2 tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ bude fakturovať cenu za Dielo formou vystavenia 

jednorázovej - jednej — konečnej faktúry. 

Zhotoviteľ je oprávnený vyhotoviť a doručiť konečnú faktúru po riadnom splnení predmetu 

zákazky — po realizácií Diela bez vád, najskôr však k momentu odovzdania a prevzatia Diela, 

čo bude potvrdené vyhotovením Protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela zmluvnými stranami 

a na základe súpisu dodávok a vykonaných prác schváleného stavebným dozorom alebo osobou 

na to určenou Objednávateľom. 

Prílohou vystavenej faktúry bude súpisy dodaných uskutočnených stavebných prác tovarov 

a vykonaných služieb dokumentujúci plnenie Zhotoviteľa a odsúhlasený stavebným dozorom 

alebo určenou osobou Objednávateľom. Zhotoviteľ doručí Objednávateľovi 2 (dva) originály 

príslušnej faktúry a zaväzuje sa na požiadanie Obj ednávateľa vystaviť v odôvodnených 

prípadoch ďalšie originály dotknutej vystavenej faktúry. 
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5.23 

5.24 

5.25 

5.26 

5.27 

6.1 

6.2 

Faktúra je splatná do 60 dní od jej doručenia Objednávateľovi. Lehota splatnosti začína plynúť 

dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola faktúra preukázateľne doručená Objednávateľovi. 

Cena bude uhradená na účet Zhotoviteľa uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. Lehota splatnosti 

faktúry bola stanovená primerane k právam a povinnostiam oboch zmluvných strán. 

Vystavená ariadne doručená faktúra musí byť vystavená a mať náležitosti v súlade 

s ustanoveniami zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom 

ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov ak to bude v čase vystavenia faktúry 

relevantné, a zároveň musí obsahovať náležitosti podľa $ 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. Zmluvné strany dohodli, že predložená faktúra bude 

obsahovať aj údaje, ktoré nie sú uvedené v zákone o DPH, a to: 

- číslo Zmluvy, 

- > termín splatnosti faktúry, 

- forma úhrady, 

- > označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba vykonať, 

- meno, podpis, odtlačok pečiatky a telefonické spojenie vystavovateľa faktúry. 

Prílohou každého vyhotovenia faktúry bude: 

- súpis uskutočnených prác za fakturované obdobie s vyznačením jednotkovej ceny 

za fakturovanú položku počet jednotiek, celková cena, odsúhlasený stavebným dozorom 

a fotodokumentácia fakturovaných stavebných prác a dodávok. 

Za odsúhlasený súpis prác a dodávok sa považuje taký súpis, ktorý je na každej strane 

označený pečiatkou a podpisom Zhotoviteľa, stavebného dozoru alebo osoby poverenej 

kontrolou vykonaných prác a Objednávateľa, 

V prípade, že faktúra (daňový doklad) bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, bude 

vykazovať vady, nebude obsahovať povinné náležitosti daňového dokladu, Objednávateľ 

je oprávnený vrátiť ju na opravu a prepracovanie. Zhotoviteľ je povinný faktúru (daňový doklad) 

podľa charakteru nedostatku opraviť, alebo vystaviť novú. 

Po dobu opravy faktúry t.j. po dobu prepracovania a doplnenia nesprávnej alebo neúplnej 

faktúry nie je Objednávateľ v omeškaní s jej úhradou. Lehota splatnosti opravenej resp. 

doplnenej faktúry začne plynúť od nasledujúceho dňa po jej doručení Objednávateľovi podľa 

tohto článku Zmluvy. 

Práce, ktoré Zhotoviteľ nevykoná/vykoná bez písomného príkazu Objednávateľa alebo 

odchylne od projektovej dokumentácie bez písomného príkazu Objednávateľa 

a dojednaných zmluvných podmienok, Objednávateľ neuhradí/resp. neodpočíta od základnej 

zmluvnej ceny. Ak Zhotoviteľ vykoná/nevykoná práce bez písomného príkazu Objednávateľa 

alebo odchylne od projektovej dokumentácie a dojednaných zmluvných podmienok na výzvu 

Objednávateľa ich Zhotoviteľ na vlastné náklady odstráni, pokiaľ sa nedohodne inak. 

V prípade, že ich na výzvu Objednávateľa neodstráni, urobí tak Objednávateľ na náklady 

Zhotoviteľa. 

„Článok VI. 
ČAS PLNENIA 

Predmet Zmluvy definovaný v rozsahu podľa výkazu výmer stavebných prác - rozpočtu stavby, 

ktorý tvorí Prílohu ZoD č.2. tejto Zmluvy, sa Zhotoviteľ zaväzuje realizovať v určenom rozsahu 

najneskôr do 1 (jedného) mesiaca od nasledujúceho dňa po prevzatí staveniska Zhotoviteľom. 

Lehota plnenia predmetu Zmluvy — lehota realizácie Diela, začína plynúť od nasledujúceho dňa 

po protokolárnom odovzdaní staveniska Obj ednávateľom a jeho prevzatím Zhotoviteľom, vždy 

však najskôr po nadobudnutí účinnosti zmluvy. 

Moment odovzdania staveniska, je moment podpísania Protokolu o prevzatí staveniska 

zmluvnými stranami, resp. poslednou zmluvnou stranou. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v stanovenej lehote - 1 (jeden) 

mesiac od nasledujúceho dňa po prevzatí staveniska. 

Strana 7 z17



6.4 

6.3 

6.6 

6.7 

6.8 

6.9 

6.10 

6.11 

11 

Dodržiavanie určenej lehoty na realizáciu Diela je podmienené riadnym a včasným 

spolupôsobením Objednávateľa (poskytnutím súčinnosti Objednávateľa) dohodnutým v tejto 

Zmluve. 

V prípade, že Zhotoviteľ mešká s plnením podľa tejto Zmluvy z dôvodov nie na strane 

Objednávateľa, resp. nie z dôvodov vyššej moci, má Objednávateľ právo žiadať náhradu škody, 

pričom Zmluva zostáva v platnosti. Objednávateľ určí Zhotoviteľovi primeraný, dodatočný čas 

— dodatočnú lehotu plnenia Zmluvy. Pričom po márnom uplynutí tejto dodatočne stanovenej 

primeranej lehoty na plnenie predmetu Zmluvy, realizácie Diela nenastane zo strany 

Zhotoviteľa náprava, môže Objednávateľ uplatniť voči Zhotoviteľovi sankcie a môže uplatniť 

právo na odstúpenie od Zmluvy. 

Zhotoviteľ je oprávnený prerušiť práce v prípade vyššej moci (vojna, povodeň, zemetrasenie, 

výbuch, teroristický útok a pod.), ktorá by mohla ohroziť kvalitu prác alebo prekážky, ktoré 

nastali nezávisle od jeho vôle a bráni splneniu jeho povinnosti a ak nemožno rozumne 

predpokladať, že by Zhotoviteľ túto prekážku odvrátil, alebo predpokladal, a ktorú by v čase 

uzavretia Zmluvy Zhotoviteľ predvídal. Zhotoviteľ nie je v omeškaní ani v prípade, 

ak do priebehu vykonávania Diela zasiahne svojim rozhodnutím orgán štátnej správy. Práce je 

Zhotoviteľ oprávnený prerušiť len na nevyhnutne nutnú dobu. Tieto skutočnosti potvrdzuje 

stavebný dozor Objednávateľa zápisom v stavebnom denníku. 

O dížku lehoty primeranú dobe, kedy bola práca Zhotoviteľom prerušená z dôvodov podľa 

predchádzajúceho bodu Zmluvy, je Zhotoviteľ oprávnený uplatniť právo na predíženie termínu 

— lehoty na dokončenia Diela. 

Prerušenie realizácie Diela je Zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu oznámiť 

Objednávateľovi a súčasne oznámiť predpokladaný rozsah neplnenia, resp. oneskorenia 

s plnením. Ak by takáto prekážka spôsobila prerušenie plnenia Zmluvných záväzkov na viac 

ako jeden mesiac, Zmluvné strany sa dohodnú na iných opatreniach, príp. na iných postupoch 

ďalšej realizácie Zmluvy. Obdobný nárok má Zhotoviteľ v prípade, kedy došlo k oneskoreniu 

práce z dôvodu na strane Objednávateľa. Návrh, prípadné Zmluvné úpravy predloží Zhotoviteľ 

najneskôr do 5 (päť) pracovných dní, od kedy skončili dôvody prerušenia. 

V prípade, ak Objednávateľ rozhodne o prerušení prác z titulu vadného, technicky chybného 

alebo v Zmluve nezodpovedajúceho plnenia zo strany Zhotoviteľa, nárok na predíženie termínu 

dokončenia Diela Zhotoviteľovi nevzniká. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že úpravu lehoty plnenia bude uplatňovať len v prípade, 

že z dôvodov vyššie uvedených nebude technicky možné Dielo, prípadne časť Diela dokončiť 

za dohodnutých podmienok v Zmluvnej lehote. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že i v takýchto 

prípadoch vyvinie maximálne úsilie k dodržaniu pôvodnej lehoty pre dokončenie Diela. 

Omeškanie Zhotoviteľa vzniknuté z dôvodu omeškania subdodávateľa Zhotoviteľa alebo tretej 

strany, ktorú použil na zhotovenie Diela sa považuje za omeškanie Zhotoviteľa. 

Objednávateľ má právo písomne vyzvať Zhotoviteľa na prerušenie realizácie Diela len 

z dôvodov vyššej moci, výkonu úradného rozhodnutia, alebo v nevyhnutnom prípade 

v záujme predchádzania vzniku škôd na zdraví a majetku. V prípade prerušenia zhotovenia Diela 

na základe výzvy Objednávateľa sa doba zhotovenia Diela automaticky predlžuje o dobu 

prerušenia zhotovenia Diela. V prípade prerušenia zhotovenia Diela je Zhotoviteľ povinný 

vykonať len práce, ktoré zabránia vzniku škody na doposiaľ zhotovenom Diele a je povinný 

Objednávateľa upozorniť na vznik hroziacej škody alebo poškodenia diela. Objednávateľ je 

povinný zaplatiť Zhotoviteľovi cenu za dielo za všetky práce vykonané ku dňu prerušenia 

zhotovenia Diela. 

Článok VII. 
MIESTO PLNENIA PREDMETU ZMLUVY 

Miesto plnenia predmetu Zmluvy: 

Miesto plnenia zmluvy — miesto realizácia predmetu zákazky — realizácia stavebných 

prác - realizácia Diela sú stavebné práce — stavebno — technické úpravy v objekte úpravy 
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8.1 

8.1.1 

8.1.6 

8.1.7 

v Materskej škole vobci Gyňov - vobjekte „Budova MŠ“, ktorá sa nachádza 

v intraviláne obce Gyňov, Malogyňovská 71/13, katastrálne územie Gyňov, na parcele 

č. 363/16. 

V Prílohe ZoD č. 1 Projektová dokumentácia stavby a súvisiace správy a v Prílohe ZoD 

č. 2 je upresnené miesto plnenia predmetu Zmluvy — realizácie Diela. 

Článok VIIL. — 
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRÁN 

Práva a povinnosti Objednávateľa 

Objednávateľ je oprávnený kontrolovať plnenie predmetu Zmluvy v každom stupni jeho 

realizácie. Ak pri kontrole zistí, že Zhotoviteľ porušuje svoje povinnosti, má právo žiadať, 

aby Zhotoviteľ odstránil vady vzniknuté vadnou realizáciou predmetu Zmluvy a ďalej 

ho zhotovoval riadne. V prípade, že Zhotoviteľ v primeranej, písomne Zmluvnými stranami 

odsúhlasenej dobe, nesplní svoju povinnosť, má Objednávateľ právo odstúpiť od Zmluvy. 

Objednávateľ je povinný uhradiť cenu dohodnutú v tejto Zmluve. 

Práva a povinnosti Zhotoviteľa. 

Zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť činnosť potrebnú na zabezpečenie 

predmetu Zmluvy — realizáciu Diela v určenom rozsahu. 

Ak zhotoviteľ mieni zadať časť zákazky subdodávateľovi/subdodávateľom, je povinný uviesť 

zoznam svojich subdodávateľov spolu s predmetom subdodávky a podielom subdodávateľa na 

celkovej realizácii Diela v Prílohe ZoD č. 3 Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok (ďalej 

ako „Príloha ZoD č. 3“), tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť subdodávateľa len s 

predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa. Žiadosť o zmenu subdodávateľa 

písomne predkladá Zhotoviteľ Objednávateľovi minimálne 3 pracovných dní pred plánovaným 

dátumom zmeny subdodávateľa. Zhotoviteľ je v súlade s $ 41 ZoVO povinný uvádzať aktuálne 

údaje o svojich subdodávateľoch, údaje o osobách oprávnených konať za subdodávateľov v 

rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, údaje o predmete subdodávky a 

podiele subdodávateľa na celkovej realizácii dieľa. Tieto informácie uvádza Zhotoviteľ v 

Prílohe ZoD č. 3 tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný požadovať od subdodávateľov 

poskytovanie aktuálnych údajov podľa predchádzajúcej vety a Je povinný bezodkladne 

poskytovať aktualizované údaje Objednávateľovi. Zhotoviteľ je povinný plniť všetky 

povinnosti podľa zákona o verejnom obstarávaní a iných súvisiacich právnych predpisov (0. i. 

zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov), najmä: 

i) prostredníctvom oprávnenej osoby viesť a udržiavať svoj aktuálny záznam 

v registri partnerov verejného sektora, 

ii) zabezpečiť splnenie povinnosti podľa písm. 1) u každého subdodávateľa 

a navrhovaného subdodávateľa, ktorý vie alebo má vedieť, že ním poskytované plnenia 

súvisia s plnením predmetu tejto zmluvy, 

ili) oznamovať Objednávateľovi aktuálne údaje o svojich subdodávateľoch, údaje 

o osobách oprávnených konať za subdodávateľov v. rozsahu podľa zákona 

o verejnom obstarávaní, údaje o predmete subdodávky a podiele subdodávateľ 

na plnení predmetu zmluvy, 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho zamestnanci, pracovníci alebo subdodávatelia 

a ich zamestnanci alebo pracovníci dodržiavali zákaz požívania alkoholických nápojov alebo 

iných omamných a psychotropných látok a aby pod ich vplyvom nevykonávali práce podľa tejto 

Zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za závažné porušenie Zmluvy, 

Zhotoviteľ je povinný likvidovať odpady v súlade s príslušnými právnymi predpismi: 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho pracovníci ako aj pracovníci jeho subdodávateľov 

dodržiavali zásady hygieny, 
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8.1.10 

8.1.11 

8.1.12 

8.1.13 

8.1.14 

8.1.15 

8.1.16 

8.2 

8.3 

8.4 

8.5 

Zhotoviteľ je povinný najmenej tri dni vopred informovať Objednávateľa o tom, 

že vykonané práce budú zakryté a aby v prípade záujmu vykonal kontrolu týchto vykonaných 

prác, ktoré boli zakryté. Pri porušené tejto povinnosti je povinný umožniť Objednávateľovi 

vykonanie dodatočnej kontroly a znášať náklady s tým spojené, 

Zhotoviteľ je povinný dodržiavať podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

zabezpečovaná prác spojených s výkonom Diela v rozsahu ustanovenom zákonom 

č. 124/2006 o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a splnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a vyhláškou č. 147/2013, ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich 

a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností a ďalšími 

osobitnými predpismi: 

Zhotoviteľ je povinný vykonať opatrenia nevyhnutné na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci, vrátane zabezpečenia informácií, vzdelávania a organizácie práce pre svojich 

zamestnancov na pracovisku, kde práce vykonáva, 

Zhotoviteľ je povinný vykonávať činnosti a plniť pracovné povinnosti len zamestnancami, ktorí 

splňajú predpoklady na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný stav, najmä 

na výsledok posúdenia ich zdravotnej spôsobilosti na prácu, schopnosti, kvalifikačné 

predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa právnych predpisov a ostatných predpisov 

na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

Zhotoviteľ je povinný vykonávať činnosti a plniť pracovné povinnosti s vyšším rizikom, pri 

ktorých môže vzniknúť závažné poškodenie zdravia zamestnancov, alebo pri ktorých častejšie 

vzniká poškodenie ich zdravia, môže zamestnanec Zhotoviteľa len na základe platného 

preukazu, osvedčenia alebo dokladu. Zhotoviteľ je povinný odbornú spôsobilosť potrebnú 

na výkon práce preukázať príslušnou dokumentáciou: 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho zamestnanci používali pracovné prostriedky, 

na ktoré sú vykonávané pravidelné kontroly alebo skúšky oprávnenou osobou: 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť plnenie opatrení na ochranu pred požiarmi určené zákonom 

MY SR č. 314/2001 o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov pri činnostiach 

spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, ak také činnosti vykonáva: 

Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať predmet Zmluvy — Dielo - jeho riadnym a úplným 

dokončením a riadnym splnením všetkých záväzkov Zhotoviteľa v súlade s touto Zmluvou 

a odovzdaním predmetu Zmluvy - Diela Objednávateľovi. Zhotoviteľ protokolárne odovzdá 

práce Objednávateľovi a Objednávateľ je povinný ukončené práce prevziať, ak sa nevyskytli 

vady alebo nedorobky, ktoré by bránili jeho riadnemu užívaniu. Ak má predmet Zmluvy vady 

alebo nedorobky, v preberacom protokole Zmluvné strany dohodnú, s prihliadnutím 

na charakter vád alebo nedorobkov, primeranú lehotu na ich odstránenie, ak táto Zmluva 

neustanovuje inak. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť všetok odpad vzniknutý v súvislosti s realizáciou predmetu 

Zmluvy a naložiť s ním v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zhotoviteľ zodpovedá 

za poriadok a čistotu na mieste vykonávania prác a je povinný na vlastné náklady denne 

odstraňovať odpad a nečistotu spôsobenú jeho činnosťou. Pri realizácii prác musí zabezpečiť 

pracovisko tak, aby nedochádzalo k znečisteniu okolitých priestorov. 

Ak Objednávateľ neuhradí Zhotoviteľovi vystavenú faktúru za realizované Dielo v lehote 

splatnosti, uvedenej v tejto Zmluve, Objednávateľ je povinný zaplatiť Zhotoviteľovi úrok 

z omeškania vo výške určenej všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Každá Zmluvná strana je povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 

o okolnostiach, resp. prekážkach, ktoré jej môžu brániť riadne plniť predmet Zmluvy. 

Každá Zmluvná strana je tiež povinná informovať druhú Zmluvnú stranu s dostatočným 

predstihom o technických a iných problémoch, ktoré bránia realizovať predmet Zmluvy 

v plánovanom termíne. 

Zmluvné strany nie sú v omeškaní v prípadoch vyššej moci, ak tieto skutočnosti bezodkladne 

písomne oznámia druhej strane, alebo sú okolnosti vyššej moci všeobecne známe. 
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Článok IX. 
TECHNICKÝ DOZOR INVESTORA, STAVBYVEDÚCI A STAVEBNÝ DENNÍK 

Objednávateľ poveril na Diele vykonávaním funkcie stavebného dozoru: 

(Ne PETEB. PYVLOVEH O 
Stavebný dozor Objednávateľa bude osobne a systematicky sledovať postup prác Zhotoviteľa 

pri realizácií Diela, ich kvalitu a vykonávať zápisy v stavebnom denníku. Zhotoviteľ 

je povinný mu toto denne umožniť. Tým Objednávateľ nepreberá v zmysle zákona č. 50/1976 

Zb. Stavebný zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Stavebný zákon“) zodpovednosť 

za riadne prevedenie Diela, ktoré prináleží Zhotoviteľovi. 

Zhotoviteľ poveril vykonávaním funkcie hlavného stavbyvedúceho zodpovedného 

za realizáciu Diela v súlade so znením tejto Zmluvy: Ing. Pavol Packo, osvedčenie 

o odbornej spôsobilosti pre činnosť stavbyvedúceho č.:13569 

Stavbyvedúci alebo jeho zástupca ako zodpovedná osoba zodpovedá za kontrolu práce, 

je povinná informovať Objednávateľa, resp. Jeho zástupcov o všetkých zmenách, 

nezrovnalostiach, odchýlkach, pokiaľ k nim prišlo, v priebehu vykonávania prác. 

Zhotoviteľ je povinný viesť záznamy o priebehu stavebných a iných prác riadne 

po celú dobu plnenia záväzkov v stavebnom denníku tak, ako to ukladá Stavebný zákon, 

vyhláška Ministerstva životného prostredia číslo 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia stavebného zákona a pokyny stavebného dozoru predložené stavebným dozorom 

pri preberaní staveniska, a to výhradne v slovenskom jazyku. Stavebný dozor/poverená osoba 

Objednávateľa je povinný sledovať obsah denníka a k zápisom pripájať svoje stanovisko 

do troch pracovných dní odo dňa zápisu, ak to vyžaduje povaha záznamu v stavebnom denníku. 

V prípade, že Zhotoviteľ považuje riešenie takejto veci za bezodkladné, je povinný túto 

skutočnosť v zázname uviesť a bezodkladne o tejto skutočnosti informovať stavebný dozor, 

resp. poverenú osobu Objednávateľa. 

Zhotoviteľ prostredníctvom stavbyvedúceho, prípadne ním písomne poverenej osoby, bude 

do stavebného denníka zapisovať všetky údaje, ktoré sú dôležité pre riadne vykonanie Diela, 

a ktoré majú vplyv na plnenie záväzku zo Zmluvy, najmä údaje o stave staveniska 

a pracoviska, počasia, rozsahu a spôsobe vykonaných prác, nasadenia pracovníkov, strojoch 

v prípade ich napojenia na energetickú sieť stavby, popr. Objednávateľa, údaje o začatí 

a ukončení práce či udalostí a prekážok, vzťahujúce sa k stavbe Diela. 

Článok X. 
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

Zhotoviteľ bude informovať písomne alebo zápisom v stavebnom denníku Objednávateľa 

o pripravenosti Diela na jeho odovzdanie minimálne tri pracovné dni vopred. Následne 

si Zmluvné strany dohodnú presný termín odovzdania Diela. 

Objednávateľ prevezme dokončené Dielo v súlade s touto Zmluvou od Zhotoviteľa písomným 

protokolom o odovzdaní a prevzatí Diela, ktorého návrh pripraví Zhotoviteľ. Protokol bude 

podpísaný písomne poverenými zástupcami Zmluvných strán. 

Objednávateľ prevezme Dielo len v prípade, že bude zhotovené podľa odovzdaných podkladov, 

záväzných noriem a predpisov tak, aby riadne slúžilo k určenému účelu. 

Pripravenosť Diela, na odovzdanie a prevzatie Zhotoviteľ Objednávateľovi oznámi písomne. 

K oznámeniu Zhotoviteľ pripojí súpis dokumentácie podľa tohto článku Zmluvy. 

Zhotoviteľ je povinný k odovzdávaciemu a preberaciemu konaniu pripraviť na odovzdanie 

všetky doklady osvedčujúce kvalitu a kompletnosť Diela najmä: 

- príslušnú kópiu časti Stavebného denníka, 

- správy o vykonaní odborných prehliadok, atestov a odborných skúšok — bez závad, ak je to 

vzhľadom na charakter predmetu zákazky relevantné 
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- výsledky meraní a skúšok platné ku dňu odovzdania Diela, pasporty, revízne knihy alebo 

iné dokumenty vyhradených technických zariadení, 

- > doklady o preukázaní zhody výrobkov s technickými špecifikáciami, resp. certifikáty, 

- > osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov a výrobkov, 

- > doklad o spôsobe likvidácie odpadov, 

- dokumentáciu skutočného vyhotovenia Diela so zakreslením všetkých zmien podľa 

skutočného stavu vykonaných prác v dvoch vyhotoveniach v tlačenom formáte a Jedenkrát 

v CD/DVD formáte, vrátane konštrukčnej dokumentácie overenej Technickou inšpekciou 

- Úradne overený geometrický plán ak je požadovaný v kolaudačnom konaní, 

- “odborné stanoviská a osvedčenia Technickej inšpekcie k zrealizovaným vyhradeným 

technickým zariadeniam, 

všetko ak je to relevantné k charakteru a zložitosti realizovaného Diela 

Ak Zhotoviteľ nebude mať doklady uvedené v tomto článku, okrem dokladov uvedených 

v prvej odrážke, pripravené na odovzdanie a prevzatie, nepovažuje sa Dielo za riadne pripravené 

k prevzatiu. V danom prípade môže Objednávateľ odoprieť prevzatie Diela. 

Ak pri odovzdaní a prevzatí Diela budú zistené vady alebo nedorobky, nepovažuje 

sa príslušný časť Diela za riadne vykonanú a záväzok Zhotoviteľa sa nepovažuje 

za riadne a včas splnený. Objednávateľ je oprávnený takto ponúknuté Dielo neprevziať. 

Za deň odovzdania alebo deň ukončenia úspešného preberania Diela sa rozumie deň podpisu 

Protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela oboma zmluvnými stranami, najneskorším dňom 

podpisu zmluvnou stranou. 

Zodpovednosť Zhotoviteľa za eventuálne vady Diela, podliehajúce záruke (Článok XI.) 

nie je odovzdaním Diela dotknutá. 

Odovzdanie Diela sa uskutočňuje v mieste jeho zhotovenia. 

„Článok XI. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUKA ZA KVALITU 

Zhotoviteľ zodpovedá za to, že plnenia predmetu Zmluvy — Dielo, bude poskytnuté v súlade 

s ustanovením Článku III. a bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto Zmluve. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje dodať predmet Zmluvy — Dielo, uvedené v Článku III. tejto Zmluvy 

v súlade s Výkazom výmer stavebných prác — rozpočtom stavby av súlade s projektovou 

dokumentáciou a Slovenskými technickými normami alebo európskymi normami, 

vzťahujúcimi sa na predmet plnenia a na stavebnú časť zhotoveného Diela poskytuje záruku 

minimálne 60 mesiacov, s výnimkou prác a materiálov, na ktoré bola subdodávateľmi 

poskytnutá dlhšia záručná doba. 

Plnenie má vady ak: 

- nieje dodané — Dielo, alebo ak Dielo nie je realizované v dohodnutej kvalite, 

- vykazuje nedostatky, má technické alebo právne vady, t. j. nie je plnené a realizované v 

celom dohodnutom rozsahu. 

Pre nároky zo zodpovednosti za vady platia primerane ustanovenia $ 422 a nasledujúce 

Obchodného zákonníka. 

Objednávateľ je povinný prípadnú reklamáciu Diela písomne uplatniť bezodkladne 

po jej zistení, maximálne do pätnástich pracovných dní, Zhotoviteľ je povinný začať 

odstraňovať vadu do 24 hodín od jej oznámenia a odstrániť ju najneskôr do dvoch pracovných 

dní hodín od jej telefonického nahlásenia. V prípade závažnej reklamácie ktorej riešenie si 

vyžaduje viac času Zmluvné strany zápis, ktorý určí podmienky riešenia reklamácie a ktorý obe 

zmluvné strany na znak súhlasu podpíšu. 

Za písomne uplatnenú reklamáciu sa považuje aj reklamácia, ktorú Objednávateľ zašle 

Zhotoviteľovi faxom alebo e-mailom, pričom za deň nahlásenia problému — reklamácie faxom 

alebo e-mailom pre počítanie a dodržanie lehôt sa považuje deň odoslania faxu alebo e-mailu 

Objednávateľom Zhotoviteľovi. 

Záručná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni odovzdania kompletného Diela bez vád, 

t. j. dňom podpisu Preberacieho protokolu, resp. dňom podpisu posledného protokolu 
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o odstránení vád a nedostatkov, ktoré boli zistené pri preberaní Diela, resp. jeho častí. Plynutie 

záručnej doby sa preruší dňom uplatnenia práva Obj ednávateľa na odstránenie vád doručením 

reklamácie. 

Vady Diela, uvedené v Protokole o odovzdaní a prevzatí diela, strany nepovažujú za konečnú 

možnosť reklamácie zjavných vád zo strany Objednávateľa a odovzdanie diela sa nepovažuje 

za prehliadku Diela Objednávateľom v zmysle ustanovenia $ 562 Obchodného zákonníka. 

Ak Zhotoviteľ neodstráni vady a nedorobky v dohodnutej lehote, Objednávateľ má právo 

ich odstrániť na náklady Zhotoviteľa. 

Materiály, stavebné Diely a výrobky, ktoré nezodpovedajú Zmluve a požadovaným skúškam, 

musí Zhotoviteľ na vlastné náklady odstrániť a nahradiť bezchybnými. 

Objednávateľ je povinný umožniť Zhotoviteľovi prístup do priestorov, kde sa majú vady Diela, 

zistené počas záručnej doby, odstraňovať. 

Na výzvu Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný počas doby trvania záručnej doby odstrániť 

všetky vady a nedostatky Diela, vzájomne odsúhlasené, na svoju zodpovednosť a náklady, 

bez ohľadu či už vznikli chybou konštrukcie, prevedením dopravy, montážou alebo použitím 

nevhodného materiálu, alebo z iného dôvodu, za ktorý Zhotoviteľ zodpovedá. 

Zhotoviteľ preberá záväzok odstránenia všetkých vzájomne odsúhlasených vád 

v záručnej dobe a súčasne sa zaväzuje, že v priebehu vykonávania rôznych prác, súvisiacich 

s touto Zmluvou, bude realizovať opatrenia zamedzujúce vzniku nekvalitne prevedených prác, 

alebo poškodení už zrealizovaných prác a to počínajúc kontrolou dodávaných materiálov 

a výrobkov a ich atestov, kontrolou dodržiavania technologických postupov, vrátene prác 

a činností svojich prípadných subdodávateľov. 

Záručná lehota na reklamovanú časť Diela sa predlžuje o dobu od dňa uplatnenia oprávnenej 

reklamácie do dňa podpísania protokolu o odstránení vady oboma Zmluvnými stranami. 

Pred uplynutím záručnej doby bude na základe výzvy Zhotoviteľa za prítomnosti Zhotoviteľa 

a Objednávateľa prípadne ich právnych nástupcov vykonané vyhodnotenie garančnej prevádzky 

a zistení, či boli odstránené doteraz reklamované vady. Konanie zvolá ktorákoľvek 

zo Zmluvných strán v poslednom mesiaci pred uplynutím lehoty záručnej doby. 

Pre zabezpečenie riadnej obsluhy a údržby je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi 

pokyny k užívaniu a údržbe zhotoveného Diela. Pokiaľ takéto pokyny nebudú Objednávateľovi 

odovzdané, nemôže Zhotoviteľ pri reklamáciách odmietnuť vadu s tým, že vada vznikla 

nedostatočnou alebo vadnou údržbou alebo obsluhou. 

Článok XII. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 

Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi v dôsledku porušenia 

jeho povinností, vyplývajúcich z tejto Zmluvy, neobmedzene do výšky vzniknutej škody. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že odškodní Objednávateľa v súvislosti s akoukoľvek škodou, ktorá 

bola Objednávateľovi spôsobená v dôsledku konania alebo opomenutia Zhotoviteľa, vrátane 

náhrady akýchkoľvek pokút alebo iných sankcií, ktoré boli v dôsledku konania/ opomenutia 

Zhotoviteľa Objednávateľovi vyrubené. 

V prípade vzniku škody porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy ktorejkoľvek 

Zmluvnej strane, má druhá strana nárok na úhradu vzniknutej škody. 

Článok XIII. 
ZABEZPEČENIE ZÁVÄZKOV 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia záväzkov Zhotoviteľa Objednávateľ uplatní 

nižšie uvedené zmluvné pokuty u Zhotoviteľa a Zhotoviteľ je povinný tieto pokuty 

Objednávateľovi uhradiť: 
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- za nedodržanie termínu dokončenia Diela, resp. jeho časti zmluvnú pokutu vo výške 0,2% 

z celkovej Ceny za Dielo bez DPH za každý začatý kalendárny deň omeškania. 

- za omeškanie s odstránením vád a nedorobkov v termíne uvedenom v odovzdávacom a 

preberacom protokole, alebo v dohodách o odstránení reklamovaných vád v záručnej dobe 

sa Zhotoviteľ zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 50,00 € za každý deň omeškania 

Zhotoviteľa až do doby ich skutočného odstránenia. 

- v prípade zistenia požitia alkoholu, resp. iných omamných látok alebo prácou pod ich 

vplyvom, v prípade zistenia porušenia zákazu fajčiť v Objektoch Objednávateľa, 

u pracovníkov Zhotoviteľa, zmluvnú pokutu vo výške 50,00 € za každého pracovníka 

za každé jednotlivé porušenie a to aj opakovane zistené. Týmto nezaniká nárok 

Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy. 

Odstúpenie od Zmluvy neznamená zánik nároku na zmluvnú pokutu alebo na náhradu škody. 

Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Objednávateľa na náhradu škody 

v zmysle ust. $ 373 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov alebo prípadné uplatnenie odstúpenia od Zmluvy. 

Článok XIV. 
POISTENIE 

Zhotoviteľ sa zaväzuje že ku dňu protokolárneho odovzdania a prevzatia staveniska, bude mať 

uzatvorené poistenie o poistení zodpovednosti za škodu, ktorú spôsobí, prípadne za škody 

spôsobené vyššou mocou: na zhotovovanom diele, budove alebo hnuteľnom majetku 

objednávateľa alebo na majetku tretích osôb (ďalej aj ako „poistenie“), na sumu minimálne do 

výšky hodnoty Zmluvnej ceny určenej v bode 5.2 tejto Zmluvy. 

Zhotoviteľ zabezpečí na svoje náklady poistenie zmluvou o poistení zodpovednosti za škodu, 

ktorú spôsobí, prípadne za škody spôsobené vyššou mocou: na zhotovovanom diele, budove 

alebo hnuteľnom majetku objednávateľa alebo na majetku tretích osôb, a to najneskôr ku dňu 

uzavretia tejto Zmluvy a bude ho udržiavať až do odovzdania diela Objednávateľovi v určenej 

poistnej výške podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ bude udržiavať toto poistenie tak, aby 

poskytovalo krytie za stratu alebo škodu, za ktorú zodpovedá Zhotoviteľ v priebehu 

akýchkoľvek činností počas realizácie diela. Pri poistnej udalosti, ktorá nebude akceptovaná 

poisťovňou Zhotoviteľa, všetky škody spôsobené na stavbe objednávateľa znáša Zhotoviteľ v 

plnej výške. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé, ani 

ich nemôžu ovplyvniť zmluvné strany, napr. vojna, mobilizácia, živelné pohromy, pandémia 

Zhotoviteľ je povinný poistenie podľa tohto článku udržiavať po celý čas trvania tejto Zmluvy 

a túto skutočnosť kedykoľvek na požiadanie Objednávateľa, v lehote piatich (5) pracovných dní 

od doručenia tejto požiadavky, aj preukázať Objednávateľovi. 

V prípade vzniku poistnej udalosti je Zhotoviteľ povinný ihneď informovať Objednávateľa o 

poistnej udalosti, zabezpečiť všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného 

plnenia a postupovať v súlade s uzatvorenou poistnou zmluvou. 

Kópia poistenej zmluvy bude tvoriť ku dňu protokolárneho prevzatia staveniska neoddeliteľnú 

súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č.4 ZoD. 

200 Článok XY. 
ĎALŠIE ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

Všetky oficiálne oznámenia medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy, budú uvedené 

v liste, podpísanom oprávneným zástupcom Zmluvnej strany, ktorá oznámenie odosiela, alebo 

faxom (e-mailom), ktorý bude bezprostredne potvrdený zaslaním listu. Všetky oznámenia budú 

zasielané doporučeným listom s doručenkou, resp. doručené iným preukazným spôsobom, na 

adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy a na nižšie uvedené zodpovedné osoby: 

za Zhotoviteľa: 

Pre riešenie zmluvných a obchodných záležitostí: 

Strana 14 z 17



15.2 

15.3 

15.4 
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16.2 

16.3 

titul, meno a priezvisko, funkcia: Ing. Dalibor Blizman, konateľ 

Tel: +421 907 237 562 

E-mail: blizman(8eurobau.sk 

Za technické riešenie: 

titul, meno a priezvisko, funkcia: Ing. Pavol Packo, stavbyvedúci 

Tel. +421 918 542 927 

E-mail: packo(Beurobau.sk 

za Objednávateľa: 

Pre riešenie zmluvných a obchodných záležitostí: 

titul, meno a priezvisko, funkcia: Mgr. Denisa Vargová, starostka obce Gyňov 

Tel: 055/699 91 19, 055/699 92 43 

E-mail: nov nov.dcom.sk 

Za technické riešenie: 
titul, meno a priezvisko, funkcia: 

Tel: 

E-mail: 

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy 

navzájom o druhej Zmluvnej strane dozvedia sa považujú za obchodné tajomstvo podľa 3 17 

Obchodného zákonníka. 

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 

ukončenie sa Zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť vzájomnými zmierovacími 

rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté 

v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné 

strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, 

výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky 

podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy 

sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej 

povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 

predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, 

s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá 

nastala až v čase, keď bola Zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo 

vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno uskutočniť len písomne 

vo forme dodatku(ov) k Zmluve, podpísanými oprávnenými zástupcami Zmluvných strán, inak 

je zmena či doplnenie Zmluvy neplatné. Zmena zmluvy a uzatvorenie dodatku sa riadi 

pravidlami definovanými v zákone o verejnom obstarávaní. 

Článok XVI. Ň 
LEHOTA PLNENIA ZMLUVY A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU 

Lehota plnenia predmetu zmluvy — lehota realizácie Diela je najdlhšie 1 (jeden) mesiac 

a začína plynúť od nasledujúceho dňa po protokolárnom odovzdaní staveniska Objednávateľom 

a jeho prevzatím Zhotoviteľom o čom bude vyhotovený Protokol o odovzdaní a prevzatí 

staveniska. 

Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov Zmluvných strán. 

Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu vyplývajúceho zo Zmluvy nastáva dohodou 

Zmluvných strán v písomnej forme alebo odstúpením od Zmluvy. V prípade akéhokoľvek 

spôsobu skončenia zmluvného vzťahu medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom, Objednávateľ 

vysporiada pohľadávky Zhotoviteľa podľa bodu 15.8 tohto článku Zmluvy. 
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17.2 

Od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia 

Zmluvy. 

Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy považuje najmä: 

- > preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES v rámci realizácie predmetu Zmluvy — 

realizácie Diela, súvisiacich s činnosťou Zmluvných strán, 

- opakované porušenie záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

- zastavenie realizácie predmetu Zmluvy z dôvodov na strane Zhotoviteľa, pričom toto 

zastavenie realizácie predmetu Zmluvy nie je z dôvodov na strane Objednávateľa, 

- opakované dodanie predmetu Zmluvy — realizácie Diela, alebo jeho časti od Zhotoviteľa 

s vadami (vady v množstve, v akosti, vo vyhotovení, v dodaní iného tovaru ako určuje 

Zmluva, vady v dokladoch potrebných k užívaniu) a s právnymi vadami, 

- > dodanie predmetu Zmluvy — realizácia Diela alebo jeho časti Zhotoviteľom v omeškaní voči 

určenej lehote v tejto Zmluve o viac ako 5 dní, 

- iné podstatné porušenie podľa textu Zmluvy. 

V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpi 

bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného 

porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je vomeškaní, nesplní 

svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v prípade 

podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom 

porušení Zmluvy. V tomto prípade sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné 

porušenie Zmluvy. 

Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 

druhej Zmluvnej strane. 

Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem nárokov na 

náhradu škody, nárokov zmluvné, resp. zákonné sankcie, ktoré sa týkajú konania, resp. 

opomenutia Zmluvnej strany pred účinnosťou odstúpenia od Zmluvy, resp. po účinnosti pokiaľ 

ide o povinnosti súvisiace s odvozom odpadov, resp. čistením priestorov Objednávateľa 

a nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto Zmluvy a poskytovaní záruky a zodpovednosti 

za vady tých častí predmetu Zmluvy, ktoré boli do odstúpenia zrealizované. 

Vysporiadanie pohľadávok z titulu odstúpenia od Zmluvy: 

- časť dodaného a zhotoveného predmetu Zmluvy a uhradená Objednávateľom zostáva 

vlastníctvom Objednávateľa, 

- Objednávateľ je ďalej povinný uhradiť Zhotoviteľovi cenu tých častí predmetu Zmluvy, 

ktoré boli riadne dodané, zhotovené, resp. poskytnuté a prebraté Objednávateľom do dňa 

nadobudnutia účinnosti odstúpenia od Zmluvy. 

Článok XVII 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Na vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovne 

neupravené sa primerane vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka 

a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a ES. 

Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria prílohy: 

Príloha ZoD č. 1. Projektová dokumentácia stavby a súvisiace správy 

Príloha ZoD č. 2 Výkazy výmer stavebných prác — rozpočet stavby (totožný s oceneným 

výkazom výmer stavebných prác, predloženým v ponuke úspešného 

uchádzača, aktuálny predloží k podpísaniu zmluvy Zhotoviteľ) 

Príloha ZoD č. 3 Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok (predloží úspešný 

uchádzač k podpísaniu Zmluvy aktuálne, a Zhotoviteľ aktualizuje 

predložený zoznam v priebehu plnenie predmetu zákazky v zmysle 

zmluvných podmienok) 

Príloha ZoD č. 4 Poistná Zmluva/kópia 
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Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z toho štyri rovnopisy dostane Objednávateľ 

a dva Zhotoviteľ. 

Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami, resp. poslednou zo 

zmluvných strán a platnosť nasledujúcim dňom po zverejnení Zmluvy o dielo podľa osobitných 

predpisov. 

Objednávateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy o dielo písomne informovať Zhotoviteľa. 

Ak. nedôjde k nadobudnutiu účinnosti tejto Zmluvy o dielo do jedného roka 

od nadobudnutia platnosti Zmluvy o dielo, môže ktorákoľvek zmluvná strana od Zmluvy 

o dielo odstúpiť bez nároku na náhradu škody alebo iným finančným nárokom ktorejkoľvek zo 

zmluvných strán voči druhej zmluvnej strane. 

Ak nedôjde k odstúpeniu od Zmluvy o dielo po uplynutí jeden a pol roka od nadobudnutia 

platnosti Zmluvy o dielo podľa bodu 17.4 Zmluvy, Zmluva automatický zaniká, bez 

akýchkoľvek nárokov na náhradu škody alebo iných finančných nárokov ktorejkoľvek zo 

zmluvných strán voči druhej zmluvnej strany. 

V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo neúčinným, 

nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné 

strany sa v takom prípade zaväzujú dodatkom k tejto Zmluve nahradiť neplatné alebo neúčinné 

ustanovenie ustanovením platným alebo účinným znením, ktoré čo najlepšie zodpovedá 

pôvodne zamýšľanému účelu ustanovenia neplatného alebo neúčinného. Do uzavretia takého 

dodatku platí zodpovedajúca právna úprava všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli Jej 

obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich. Ich zmluvné prejavy sú dostatočne Jasné, určité 

a zrozumiteľné. Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak slobodného 

a vážneho súhlasu ju podpísali. 

Objednávateľ: Zhotoviteľ: 

V Gyňove, dňa ..........oovoonnnnnnn V Košiciach, dňa 28.6.2022 
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KRYCI LIST ROZPOCTU 

Názov stavby P2 2 VykVymer StavUpravy MS Gynov JKSO 

EČO 

Miesto 

Ičo IČ DPH 

Objednávateľ Obec Gyňov 

Projektant 

Zhotoviteľ EUROBAU s.r.o. 46 738 479 SK2023573794 

Spracoval Ing. Miriama Hodík 

Rozpočet číslo Dňa Položiek CPV 

| | [15.5.2022 | [7] CPA 

Merné a účelové jednotky 

Počet Náklady / 1 mj. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. 

Rozpočtové náklady v EUR 

A Základné rozp. náklady B Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady 

1 HSV Dodávky 4 889,65 | 8 Práce nadčas 13 GZS 0,00 

2 Montáž 6 379,09 | 9 Bez pevnej podl. 14 Projektové práce 0,00 

3 (PSV Dodávky 18 386,14 [10 Kultúrna pamiatka 15 Sťažené podmienky 0,00 

4 Montáž 4 896,91 [11 16 Vplyv prostredia 0,00 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Iné VRN 0,00 

6 Montáž 0,00 18 VRN z rozpočtu 0,00 

7 (ZRN(r. 1-6) 34 551,79 | 12/DN(r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 0,00 

20 HZS 0,00 [21 Kompl. činnosť 0,00 [22 Ostatné náklady 1 003,76 

Projektant D Celkové náklady 

23 | Súčet 7, 12, 19-22 35 555,55 

Dátum a podpis [Pečiatka 24 |DPH 20,00 % z 35 555,55 7111,11 

Objednávateľ 
25 Cena s DPH (r. 23-24) 42 666,66 

E Prípočty a odpočty 
Dátum a podpis Pečiatka 

Zhotoviteľ © úl, EUROBAU s. r. b7“ Dodávky objednávateľa 0,00 
dú “.+h-h 

Or vvý? úhová $0 . 
Ja 040 01 košite | Kízavá doložka 0,00 

| 1ČO: 46738 419 | 
EUROBAU IČ DPH: SK 20235737423 Zvýhodnenie 0,00   Dátum a podpis   Budnisčietkém predstavy         
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JEKAPITULÁCIA STAVBY 
dód: DI12 
Stavba: SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

JKSO: 
Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: 
EUROBAU s.r.o. 

Projektant: 

Spracovateľ: 

Ing. Miriama Hodík 

Poznámka: 

Cena bez DPH 

Sadzba dane Základ dane 

DPH základná 20,00% 
znížená 20,00% 35 555,55 

Cena s DPH V EUR 

Projektant 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Objednávateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Spracovateľ 

Dátum a podpis: 

Zhotoviteľ 

Dátum a podpis: 
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KS: 

Dátum: 16.6.2022 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 46 738 479 
IČ DPH: SK2023573794 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 

IČ DPH: 

35 555,55 

Výška dane 

0,00 

7 111,11 

42 666,66 

Pečiatka 

  

      EUROBAJU s.r. o. 
Dúhová 40 

040 01 Košice 

EUROBAU IČO: 46 738 479 
Budujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

      

   
Pečiatka | —



"r 
JEKAPITULÁCIA OBJEKTOV STAVBY 

  

  

Kód: D12 

Stavba: SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Miesto: Obec Gyňov Dátum: 16.06.2022 

Objednávateľ: Projektant: 

Zhotoviteľ: EUROBAU s.r.o. Spracovateľ: Ing. Miriama Hodík 

Kód Popis Cena bez DPH [EUR] Cena s DPH [EUR] 

Náklady z rozpočtov 35 555,55 42 666,66 

D.1.1 Architektonicko-stavebné riešenie 21 041,44 25 249,73 

D.1.2 Zdravotechnické inštalácie 5 933,98 7 120,78 

D.1.3 Vykurovanie 2058,13 2 469,76 

D.1.4 Elektroinštalácia 6 522,00 7 826,40 

© M 

A EUROBAU s.r. 0. 
Oy Dúhová 40 

040 01 Košice 

Budujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 
EUROBAJ Ičo: | 

|   
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N 
KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

   

      

   

Stavba: 

SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Objekt: 

D.1.1 - Architektonicko-stavebné riešenie 

JKSO: KS: 

Miesto: Obec Gyňov Dátum: 16.06.2022 

Objednávateľ: 
IČO: 

IČ DPH: 

Zhotoviteľ: IČO: 46 738 479 

EUROBAU s.r.o. IČ DPH: SK2023573794 

Projektant: 
IČO: 

IČ DPH: 

Spracovateľ: 
IČO: 

Ing. Miriama Hodík IČ DPH: 

Poznámka: 

Cena bez DPH 21 041,44 

Základ dane Sadzba dane Výška dane 

DPH základná 0,00 0,20 0,00 

znížená 21 041,44 0,20 4 208,29 

Cena s DPH V EUR 25 249,73 

Projektant Spracovateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka 

Objednávateľ Zhotoviteľ m 
5iN TS 

Sám, 

| ako EUROBAU s, r. o 
Su na, úhová 40 

| EUROBAU [čo a Košice 

IOT Htoreámy IČDPH DOH 02357794 

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: i Pečiatka 
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"|EKAPITULÁCIA ROZPOČTU 

Stavba: 
SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Obiekt: 
D.1.1 - Architektonicko-stavebné riešenie 

Miesto: Obec Gyňov Dátum: 16.06.2022 

Objednávateľ: Projektant: 

Zhotoviteľ. EUROBAU s.r.o. Spracovateľ: — Ing. Miriama Hodík 

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR] 

Náklady z rozpočtu 21 041,44 

HSV - Práce adodávky HSV 4 "29,04 

3 - Zvislé a kompletné konštrukcie 332,76 

6 - Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 3 459,78 

9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 757,11 

99 - Presun hmôt HSV 179,39 

PSV - Práce a dodávky PSV 16 312,40 

711 - Izolácie proti vode a vlhkosti 1 431,50 

725 - Zdravotechnika - zariaďovacie predmety 54,52 

766 - Konštrukcie stolárske 722,64 

171 - Podlahy z dlaždíc 2 184,76 

175 - Podlahy vlysové a parketové 282,67 

776 - Podlahy povlakové 74,16 

781 - Obklady 2 110,58 

783 - Nátery 139,37 

784 - Maľby 296,27 

791 - Zariadenia veľkokuchýň 9 015,93 

  

© se EUROBAU s.r. o. 
A Dúhová 40 
u 040 01 Košice 

IČO: 46 738 479 
EU RO BAU IČ DPH: SK 2023573794 

Budujeme vaše predstavy 
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ROZPOČET 

Stavba: 

SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Obiekt: 
D.1.1 - Architektonicko-stavebné riešenie 

Miesto: 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: 

PČ Typ Kód 

Náklady z rozpočtu 

pn HSV 

D 3 

1 K [340239236 
W 

2 K [342272104 
VY 

VY 

VY 

D 6 

3 K 611460124.S 
VY 

VY 

VY 

MY 

VY 

VY 

4 K 611465161.S 

5 K 611465204.S 

6 K 612460124.S 
VY 

VY 

VY 

VY 

MY 

VY 

Vv 

7 K (612465161.5 

8 K 612465203.8 

9 | K 612465272.S 
VY 

VY 

VY 

VY 

VY 

VY 

10. K |632440070.S 
VY 

VY 

VY 

VY 

11/ K [632452219.S 
VY 

VY 

VY 

Ww 

12! K 642944121.8 

[13 M |553310008600 

D 9 

14. K |941955001.S 

Obec Gyňov 

EUROBAU s.r.o. 

Popis 

Práce a dodávky HSV 

Zvislé a kompletné konštrukcie 
Zamurovanie otvorov plochy nad 1 do 4 m2 tvárnicami 

YTONG (200x599x249) 
0,7%2,02 
Priečky z tvárnic YTONG hr. 150 mm P2-500 hladkých, 

na MYC a maltu YTONG (150x249x599) 
(2,3>1,75)"2,8 
-0,772 
Súčet 

Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 
Príprava vnútorného podkladu stropov penetráciou pod 

omietky a nátery 

"1.13" 3,75 
"1.15" 14,08 
"4.17" 13,01 
"1.20". 4,92 
"Výdaj jedla" 1,4"1,96 

Súčet 

Vnútorný sanačný systém stropov s obsahom cementu, 

sanačná omietka, hr. 10 mm 
Vnútorný sanačný systém stropov s obsahom cementu, 

štuková omietka, hr. 3 mm 

Príprava vnútorného podkladu stien penetráciou pod 

omietky a nátery 

"4.13" (1,75+2,15)"2"2,8 
-140,7%2) 
"4.17" (4,4+3,95)“2"2,8 
-140,77240,8"2%2+1,5+1,5+1,4“1,6+2"1,6) 
"4.15" (6,58+2,96)+2"1,2 
-10,8“0,4+0,6%0,4+0,9%0,3+1,2%1,0+0,6"“1,0"2) 
Súčet 

Vnútorný sanačný systém stien s obsahom cementu, 

(sanačná omietka, hr. 10 mm 
Vnútorný sanačný systém stien s obsahom cementu, 

(Štuková omietka, hr. 3 mm 
Vnútorný sanačný systém stien, sanačná izolačná 

malta cementová, stierka 
"4.17" (1,412)1,6 
"4.20" (3+1,64)%2%2,8 
-140,8%2+0,6%1,0) 
"4.15" (6,58+2,96))2>1,6 
-1(0,8“1,6+0,6%1,6+0,9%0,7) 
Súčet 

Anhydritová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 
20 MPa, hr. 10 mm 

"4.15" 14,08 
"4,20" 4,92 
"Výdaj jedla" 1,45“1,96 
Súčet 

Cementový poter, pevnosti v tlaku 20 MPa, hr. 50 mm 

14.13" 3,75 
"1.16" 3,36 
"4.17" 13,01 
Súčet 

Dodatočná montáž oceľovej dverovej zárubne, plochy 

otvoru do 2,5 m2 

Zárubňa oceľová CgU šxvxhr 700x1970x160 mm P 

Ostatné konštrukcie a práce-búranie 
Lešenie ľahké pracovné pomocné, s výškou lešeňovej 

podlahy do 1,20 m 
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MJ 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

ks 

ks 

m2 

  

Dátum: 16.06.2022 

Projektant: 

Spracovateľ: — Ing. Miriama Hodík 

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

21 041,44 

4 729,04 

332,76 

1,414 34,93 49,39 

1,414 

9,870 28,71 283,37 

11,270 
-1,400 
9,870 

3 459,78 

38,504 3,10 119,36 

3,750 
14,080 
13,010 
4,920 
2,744 

38,504 

38,504 8,76 337,30 

38,504 8,10 311,88 

174,576 2,32 173,02 

21,840 
-1,400 
46,760 
-12,290 
22,896 
-3,230 
74,576 

74,576 7,29 543,66 

74,576 6,66 496,68 

56,882 12,00 682,58 

5,440 
25,984 
-2,200 
30,528 
-2,870 
56,882 

21,744 12,38 269,19 

14,080 
4,920 
2,744 

21,744 
20,120 21,86 439,82 

3,750 
3,360 

13,010 
20,120 

1,000 50,29 50,29 

1,000. 36,00 36,00 

157,11 

38PÚ4 | BR 194 BUROBAU s/6.80 
Rys Dúhová 40 

040 01 Košice: 

IČO: 46738 470 
IČ DPH: SK 2023573794 | EUROBA?!
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23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 
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83
18
 

Kód 

K /962032231.5 

vy 

A 965081812.S 

967031132.S 

968061125.5 

968072455.S 

971033541.5 

Ž
Š
a
š
a
 

A 978059531.S 

979081111.5 

979081121.S 

a 
Ž 

x 
a
Ž
i
ž
i
ž
ž
ž
 

979082111.5 

A 979082121.5 

AX
 

979089012.5 

D 99 

K [999281111.S 

PSV 

711 

711113131 

U 

711113141 

a 
Ž
Ž
i
i
á
i
é
š
 

x 
Z
i
i
á
á
i
é
 

x 
© 

998711201.5 

125 

723110811.5 

U 
AX
 

K (725210821.S5 

K |125320828.S 

K 1725530826.9 

K (725820810.5 

Popis 

Búranie muriva alebo vybúranie otvorov plochy nad 4 
m2 nadzákladového z tehál pálených, 

vápenopieskových, cementových na maltu, -1,90500t 
1,96%2,8"0,2 

[Búranie dlažieb, z kamen., cement., terazzových, 
čadičových alebo keramických, hr. nad 10 mm, - 

0,06500t 
"4.15" 14,08 
"4.20" 4,92 
Súčet 

Prikresanie rovných ostení, bez odstupu, po hrubom 

vybúraní otvorov, v murive tehl. na maltu, -0,05700t 
0,9%1,0 
Vyvesenie dreveného dverného krídla do suti plochy do 

[2 m2, -0,02400t 
Vybúranie kovových dverových zárubní plochy do 2 
m2, -0,07600t 
0,62 
Vybúranie otvorov v murive tehl. plochy do 1 m2 hr. do 
300 mm, -1,87500t 
0,9"“1%0,2 

Odsekanie a odobratie obkladov stien z obkladačiek 
vnútorných vrátane podkladovej omietky nad 2 m2, - 
0,063800t 
"147" (1,4+2)“1,6 
"1.20" (3+1,64)+2%1,6 
-140,8“1,6) 
"4.15" (5,18+2,96)"2"1,6 
-1(0,8“1,6+0,6"1,6) 
Súčet 

Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km 

Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý 
ďalší 1 km 
3,04"20 "Prepočítané koeficientom množstva 

Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt | 
do 10 m 
Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
za každých ďalších 5 m 
8,04%4 "Prepočítané koeficientom množstva 

Poplatok za skladovanie - betón, tehly, dlaždice (17 01) 
ostatné 

Presun hmôt HSV 
Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane 
vonkajších plášťov výšky do 25 m 

Práce a dodávky PSV 

Izolácie proti vode a vlhkosti 
Izolácie proti zemnej vlhkosti a povrchovej vode 
AGUAFIN 2K hr. 2 mm na ploche vodorovnej 
"4.13" 3,75 
"4.15" 14,08 
"1.16" 3,36 
"1.17" 13,01 
"4.20" 4,92 
"Výdaj stravy" 1,4“1,9 

Súčet : 

Izolácia proti zemnej vlhkosti a povrchovej vodel 
AGUAFIN 2K hr. Z mm na ploche zvislej 
"1.17" (1,4+2)1,8 
"1.20" (3+1,64)+2"2,8 
-1+0,8"2+0,6+1,0) 
"1.15" (6,58+2,96)!2+1,6 
-10,8%1,6+0,6%1,6+0,9“0,7) 
Súčet 

Presun hmôt pre izoláciu proti vode v objektoch výšky 
do6m 

Zdravotechnika - zariaďovacie predmety 
Demontáž záchoda splachovacieho s nádržou alebo s 

(tlakovým splachovačom, -0,01933t 

Demontáž umývadiel alebo umývadielok bez výtokovej 
(armatúry, -0,01946t 
Demontáž drezu dvojitého veľkokuchynského bez 
(výtokovej armatúry, -0,07150t 

Demontáž elektrického zásobníkového ohrievača vody 

(akumulačného do 800 I, -0,69347t ! 
Demontáž batérie drezovej, umývadlovej nástennej, - 
0,0026t 
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MJ 

m3 

m2 

m2 

ks 

m2 

m3 

m2 

m2 

m2 

% 

súb. 

súb. 

súb. 

súb. 

súb. 

  

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

1,098 21,61 23,73 

1,098 

19,000 3,23 61,37 

14,080 
4,920 

19,000 

0,900 5,59 5,03 

0,900 

1,000 0,57 0,57 

1,200 18,59 22,31 

1,200 

0,180 62,87 11,32 

0,180 

42,816 3,30 141,29 

5,440 
14,848 
-1,280 
26,048 
-2,240 
42,816 

8,040, 11,62 93,42 

160,800 0,38 61,10 

160,800 

8,040 8,70 69,95 

32,160 0,98 31,52 

32,160 

8,040 20,00 160,80 

179,39 

5,948 30,16 179,39 

16 312,40 

1 431,50 

41,864 13,85 579,82 

3,750 
14,080 
3,360 

13,010 
4,920 
2,744 

41,864 

56,882 14,46 822,51 

5,440 
25,984 
-2,200 
30,528 
-2,870 
56,882 

14,023 2,08 29,17 

54,52 

1,000 6,59 6,59 

1,000 4,35 4,35 

1,000 4,61 4,61 

1,009/© 48 3248 
. s | EUROBAU s.r. o. 

2,00 Mg! 8 Dihosí 40 

EUROBAU 
Budujeme vaše credstavy 

040 01 Košice 

IČO: 46738 479 
IČ DPH: SK 2023573794 |



Č. Typ 

36 K 

37 

38 

39 

40 

41 

42. K 

430. K 

44 M 

[45) 
46, a

z
 

47 s 

48 A 

49 

50 

51 

x 
Ža 
2
2
2
2
2
1
2
3
 

x 
Ž
a
i
i
ž
i
s
 

2
2
2
3
 

x 
© 

52 

93 

D 

54 K 
vw 

vy 

VY 

MW 

55M 
VW 

56 K 

VW 

57 K 

58 K 

D 

59 K 

a
l
l
a
 

| 
S 

S
N
O
U
 

998766201.5 

Kód 

998725201.5 

766 

766621267.S 

611110016900. S 

1766662112.5 

549150000600. S | 

611610000400.S | 

766662811.5 

Popis 

Presun hmôt pre zariaďovacie predmety v objektoch 
výšky do 6m 

Konštrukcie stolárske 
Montáž okien drevených s hydroizolačnými páskami 

paropriepustnými, s variabilným difúznym odporom 
(0,9+1)"2 
Drevené okno dvojkrídlové fix+výsuvné, vxš 1000x900 | 

mm, izolačné dvojsklo 

Montáž dverového krídla otočného jednokrídlového 
poldrážkového, do existujúcej zárubne, vrátane kovania | 
Kľučka dverová a rozeta 2x, nehrdzavejúca oceľ, 

povrch nerez brúsený 

Dvere vnútorné jednokrídlové, šírka 600-900 mm, 

výplň papierová voština, povrch fólia, plné 

Demontáž dverného prahu dverí jednokrídlových, - 
10,00100t 

766694121.5 

611550001400.S 

[611550001700.S | 
766702111.S PC 
611810002300.S 

PC 

171 

771415004.8 

597640006300.S 

771578045.5 

597740000900. S 

998771201.5 

115 

775413240.3 

611990001400. S 

775511800.5 

Montáž parapetnej dosky drevenej šírky nad 300 mm, 
(dížky do 1000 mm 
Parapetná doska vnútorná, šírka 600 mm, z 

drevotriesky laminovanej, mramor a ostatné farby 

okrem bielej 

Plastové krytky k vnútorným parapetom vo farbe 

Montáž dreveného obloženia pre okno 

Drevené obloženie, šírka 900 mm, výška 1000 mm, 

DTD doska, povrch fólia, pre stenu hrúbky 180-250 

mm, pre okno 

[Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch 
výšky do 6m 

Podlahy z dlaždíc 
Montáž soklíkov z obkladačiek do tmelu veľ. 300 x 80 
mm 
"4.13" (1,75+2,15)"2 
-10,7) 
"4.15" (6,58+2,96)+2 
-15(0,6+0,8) 
"4,16" (3+1,12)+2 
-1(0,8%4) 
"4.17" (4,4+3,95)"2 
-140,7+0,8+2) 
"1.20" (3+1,64)%2 
-1(0,8) 
Súčet 

Sokel keramický, Ixvxhr 298x80x9 mm 

52,7“3,4 Prepočítané koeficientom množstva 

Montáž podláh z dlaždíc keramických do disperzného 
lepidla veľ. 300 x 300 mm 
"41.13" 3,75 
"41.15" 14,08 
"1.16" 3,36 
"4.17" 13,01 
"1.20" 4,92 
"Výdaj stravy" 1,4"1,96 

Súčet 

Dlaždice keramické s protišmykovým povrchom, Ixv 

300x300 mm, viacfarebné 

41,864"“1,02 Prepočítané koeficientom množstva 

Presun hmôt pre podlahy z dlaždíc v objektoch výšky 
do 6m 

Podlahy vlysové a parketové 

Montáž prechodovej lišty samolepiacej 
0,6“1 
0,71 
0,8%3 
Súčet 
Lišta prechodová samolepiaca, šírka 40 mm 

3,771,01 Prepočítané koeficientom množstva 

Demontáž lepených drevených podláh vlysových, 
mozaikových, parketových, vrátane líšt -0,0150t 

  

71.17" 17,38 

767590840.5 

998775201.5 

776 

776401800.5 

Demontáž podlahových konštrukcií zdvojených podláh 

nosného roštu, -0,01000t 

Presun hmôt pre podlahy vlysové a parketové v 

objektoch výšky do 6 m 

Podlahy povlakové 
Demontáž soklíkov alebo líšt 
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ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

pár 

ks 

ks 

% 

ks 

m2 

m2 

% 

m2 

m2 

%   

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

0,544 0,24 0,13 

722,64 

3,800 9,66 36,71 

3,800 

1,000 344,86 344,36 

1,000 16,62 16,62 

1,000 22,00 22,00 

1,000 97,00 97,00 

5,000 1,46 7,30 

1,000 7,18 1,18 

0,900 41,11 37,00 

1,000| 1,20 1,20 
1,000 49,60 49,60 

1,000 100,00 100,00 

7,195 0,44 3,17 

2 184,76 

52,700 2,65 139,66 

7,800 

-0,700 
19,080 
-1,400 

8,240 
-3,200 

16,700 

-2,300 
9,280 
-0,800 

52,700 
179,180 2,90 519,62 

179,180 

41,864 21,39 895,47 

3,750 
14,080 

3,360 

13,010 
4,920 

2,744 
41,864 

42,701 13,00 555,11 

42,701 

21,099 3,55 74,90 

282,67 

3,700 3,66 13,54 

0,600 
0,700 
2,400 

3,700 

3,737 10,00! 37,37 

3,737 

17,380 11,69 203,17 

17,380 

17,380 1,51 26,24 

2,803 — 0,84 2,35 

já fl, EUROBAU s.r. 0. 24 46 
AE Búhová 40 1— 

25,86 z 1,02 040 01 Košice P6,38 

EUROBAU 
rudujeme vaše predstavy 
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K (784452371 

D 791 

K 791341106.5 

429730003450P 

M c 

Popis 

"1.17" (4,4+3,95)"2 
-1%(0,8%2) 
14.16" (3+1,12)+2 
-1%0,8%4) 
"Výdaj stravy" (1,2+1,96)"2 
-1%(0,6) 
Súčet 
Odstránenie povlakových podláh z nášľapnej plochy 

lepených bez podložky, -0,00100t 
"4.17" 17,38 
"1.16" 3,36 
"Výdaj stravy" 1,2"1,96 

Súčet 

Presun hmôt pre podlahy povlakové v objektoch výšky 
do6m 

Obklady 
Montáž obkladov vnútor. stien z obkladačiek kladených 
do disperzného lepidla veľ. 300x300 mm 

"1.17" (1,4+12)1,6 

"4,20" (3+1,64)"2“2,8 
-140,8"2+0,6"1,0) 
"4.15" (6,58+2,96)%2+1,6 
-1%0,8%1,6+0,6%1,6+0,9%0,7) 

Súčet 

Dlaždice keramické s protišmykovým povrchom, Ixv 

300x300 mm, viacfarebné 
56,882"1,02 Prepočítané koeficientom množstva 

Presun hmôt pre obklady keramické v objektoch výšky 
do6m 

Nátery 
Odstránenie starých náterov z omietok oškrabaním s 
obrúsením stropov 

"1.13" 2,35 
"4.15" 14,08 
"4.17" 17,38 
"4.20" 4,92 
Súčet 

Odstránenie starých náterov z omietok oškrabaním s 
obrúsením stien 
"4.13" (1,2+1,96)+2"2,8 
-140,6"2+0,6%1,0) 
"4.17" (4,4+3,95)"2"2,8 
-1(0,8"2%2+1,5%1,5+1,4"1,6+2"1,6) 
"4.15" (5,18+2,96)"2+1,2 
-1(0,8%0,4+0,6%0,4+1,2+1,0+0,6%1,0) 
"1.20" (3+1,64)+2+1,2 
-15(0,8%0,4+0,6“1,2) 
Súčet 

Maľby 
Penetrovanie jednonásobné jemnozrnných podkladov 
výšky do 3,80 m 

Stropy 

"1.13" 3,75 

"1.15" 14,08 

"1.17" 13,01 

"1.20" 4,92 

"Výdaj jedla" 1,4"1,96 
Medzisúčet 

Steny 

"4.13" (1,75+2,15)“2%2,8 
-14(0,7%2) 
"4.47" (4,4+3,95)%2%2,8 
-1(0,7"2+0,8“2%2+1,5“1,5+1,4“1,6+2“1,6) 
"1.15" (6,58+2,96)“2%1,2 

-1+(0,8%0,4+0,6%0,4+0,9%0,3+1,2%1,0+0,6“1,0?2) 
Medzisúčet 

Súčet 
Maľby z maliarskych zmesí Primalex Polar, ručne 

nanášané tónované dvojnásobné na jemnozrnný 
podklad výšky do 3,80 m 

Zariadenia veľkokuchýň 
Montáž elektrického konvektomatu vrátane 

príslušenstva 
PENNE PLNY GTTTY PUGTIVEENÚKJI TIEL, NEJEM LE. S NENIE, 

napätie: 400V — 3N, príkon: 9 kW, rozmery (ŠxHxV 

mm): 750x773x675, ref. UNOX ChefTop(c) Mind Maps 

One XEVC-0511- vrátane sady pre inštaláciu, ref. 

XUCOOT DR a podstavca pod konvektomat, ref. PPK - 
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MJ 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

m2 

ks 

Množstvo 

16,700 
-1,600 
8,240 
-3,200 
6,320 
-0,600 
25,860 

23,092 

17,380 
3,360 
2,352 

23,092 

0,740 

56,882 

5,440 
25,984 
-2,200 
30,528 
-2,870 
56,882 

56,020 

58,020 

20,773 

38,730 

2,350 
14,080 
17,380 
4,920 

38,730 

79,038 

17,696 
-1,800 
46,760 
-10,890 
19,536 
-2,360 
11,136 
-1,040 
79,038 

113,080 

3,750 
14,080 
13,010 
4,920 
2,744 

38,504 

21,840 
-1,400 
46,760 
-12,290 
22,896 
-3,230 
74,576 

113,080 

113,080 

1,000 

J.cena [EUR] 

2,06 

0,28 

23,26 

13,00 

1,60 

1,68 

0,94 

0,80 

1,82 

Cena celkom [EUR] 

47,57 

0,21 

2 110,58 

1 323,08 

754,26 

33,24 

139,37 

65,07 

74,30 

296,27 

90,46 

205,81 

9 015,93 

275,85 

  

EUROBAU 

175555,9 

BUROUGAU s.r. o. 
Dúhová 40 

ÚA00T Košice 

IČO: 46 738 479 
I ML OI A RODETITOA 

  

 



  

rá 

72 

73! 

74 

75 

76 

17 

Ž 
A 

Z 
AX 

Č Typ 

K 

z 
A 

Kód 

| 769038006.S 

429730003452P 

C 

1791741103.S 
429730003453P 
c 
793141111.5 

429730003454P 
c 

998791201.5 

Popis 

Montáž veľkého kuchynského digestora 

| Digestor nástenný, rozmer: 1900x900x450 ŠxHxV mm 

vrátane odlučovača tukov, motora 1800m3/H a 

(regulátora otáčok, ref. DN-1 

Montáž umývačky riadu 

| Umývačka riadu, rozmer: 590x600x850 ŠxHxV mm, 

„ref. Dihr D-Wash 50 T-DDE+PS 

Montáž zmäkčovača vody 

[Zmäkčovač vody automatický, rozmer: 230x350x540 

| ŠxHxV mm, ref. Bride Micro C (automatic) | 
Presun hmôt pre zariadenia veľkokuchýň umiestnených 

vo výške (hlbke) do 6 m 
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MJ 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

% 

  

    

  

   

  

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

1,000 91,34) 91,34 

1,000 883,05 883,05 

1,000, 125,58, 125,58 

1,000 1 323,77 1 323,77. 

2,000, 73,30. 146,60 

2,000 280,00 560,00 

89,622 0,60 53,77 

M EUROBAU s. r. o. 
W Dúhová 40 

040 01 Košice 

| EUROBAU IČO: 46 738 479 
IČ DPH: SK 2023573794 Budujeme vaše predstavy 

 



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Stavba: 

SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 
Objekt: 

D.1.2 - Zdravotechnické inštalácie 

JKSO: 

Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: 

EUROBAU s.r.o. 

Projektant: 

Spracovateľ: 

Ing. Miriama Hodík 

Poznámka: 

Cena bez DPH 

DPH základná 

znížená 

Cena s DPH 

Projektant 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Objednávateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Základ dane 

0,00 

5 933,98 
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KS: 
Dátum: 16.06.2022 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 46 738 479 

IČ DPH: SK2023573794 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 

IČ DPH: 

5 933,98 

Sadzba dane Výška dane 

0,20 0,00 

0,20 1 186,80 

V EUR 7 120,78 

Spracovateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Zhotoviteľ 

© x 
a EUROGAU s.r. o. 

| m Dúhová 40 

| EUROBAU —  čodzno 
Budujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

Dátum a podpis: 

    
   

040 01 Košice 

- Pečiatka



" 
" REKAPITULÁCIA ROZPOČTU 

Stavba: 

SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 
Objekt: 

D,1.2 - Zdravotechnické inštalácie 

Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: EUROBAU s.r.o. 

Kód dielu - Popis 

Náklady z rozpočtu 

PSV - Práce a dodávky PSV 

721 - Zdravotechnika - vnútorná kanalizácia 

722 - Zdravotechnika - vnútorný vodovod 

125 - Zdravotechnika - zariaďovacie predmety 
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Dátum: 16.06.2022 

Projektant: 

Spracovateľ: — Ing. Miriama Hodík 

Cena celkom [EUR] 

5 933,98 

9 933,98 

686,59 

1 358,28 

3 889,11 

      

© 
| A EUROBAU s. r. o. 

Dúhová 40 a 
040 01 Košice 

IČO: 46738 479 
| 5.3. BAU IČ DPH: SK 2023573794 

  

     



  

ROZPOČET 

  

Stavba: 
SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Objekt: 

D.1.2 - Zdravotechnické inštalácie 

Miesto: Obec Gyňov Dátum: 16.06.2022 

Objednávateľ: 
Projektant: 

Zhotoviteľ: EUROBALU s.r.o. Spracovateľ: — Ing. Miriama Hodík 

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

Náklady z rozpočtu 5 933,98 

p PSV Práce a dodávky PSV 5 933,98 

D 121 Zdravotechnika - vnútorná kanalizácia 686,59 

1. K 721171540.8 osv prípojné z odhlučnených rúr PE Dxt m 12,000 23,94 287,28 

2 | K 1721171543. A prípojné z odhlučnených rúr PE Dxt m 3,000 37,20 111,60 

3 K 721213015.5 — Montáž podlahového vpustu s zvislým odtokom DN 110! ks 1,000, 10,42. 10,42 

4 [M |286630029100.s "0dlahový vpust vertikálny odtok D“ 110, ks 1,000 89,60 89,60 
| | mriežka/krytka nerez, zápachová uzávierka 

5 | K [721290012.5 Montáž privzdušňovacieho ventilu pre odpadové ks 4,000 1,77 1.77 

| potrubia DN 110 

6 M |551610000100.S lovec hlavica DN 110, vnútorná kanalizácia, ks 1,000 50,04 50,04 

7 | K 1721290015.S Montáž privzdušňovacieho ventilu podomietkového ks 1,000, 10,25 10,25 

8 [M 551610001000.S Prívzdušňovacia nlavica podomietková DN 50/75, ks 1,000 62,03 62,03 

(vnútorná kanalizácia | 

9. K 721290111. Ostatné - skúška tesnosti kanalizácie v objektoch m 45,000 0,90 13,50 

(vodou do DN 125 | 

40. K 998721201.5 Presun hmôt pre vnútornú kanalizáciu v objektoch Y, 6,798 1,00 6,80 

| výšky do 6 m | 

11! K (721220801. Demontáž zápachovej uzávierky do DN 70, -0,00310t ks 6,000 4,66, 27,96 

Demontáž potrubia z novodurových rúr odpadového 

12] K |721171805.S (alebo pripojovacieho do D 75 mm, -0,00210 t " 4,500, 9,46 2,07 

Demontáž vpustu podlahového z kyselinovzdornej 
13.K |121210815.S kameniny DN 100, -0,02961t ks 1,000 7,63 7,63 

Vnútrostav. premiestnenie vybúraných hmôt vnútor. 

14 | K [721290821.S kanal. vodorovne do 100 m z budov vysokých do 6 m t 9,094 50,01 5,04 

D [22 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 1 358,28 

15. K Montáž sady |Montážu sady pre zásobník TUV ks 1,000 97,00 97,00 

16. M [506574 Sada bezpečnostnej skupiny - k zásobníkom TV - ks 1,000 209,00 209,00 

| 3/4 Mx1"F | 

17 K (722171132.5 "Potrubie plasthliníkové D 20 mm m 22,000 19,45, 427,90 

18 K [722171133.S Potrubie plasthliníkové D 26 mm m 8,000 25,67) 205,36 

19. K 722190401.5 "Vyvedenie a upevnenie výpustky DN 15 ks 18,000, 8,48 152,64 

20. K 722221070.8 a Aovéno kohúta závitového rohového pre ks 8,000 2,59 20,72 

21 M |551110007700.S Guľový uzáver pre vodu rohový 1/2", niklovaná mosadz ks 8,000! 17,08 136,64 

22. K 722290234.8 Na a dezinfekcia vodovodného potrubia do m 30,000 1,19 35,70 

23. K [998722201.8 ám hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky % 13,488 0,70 9,44 

| | Demontáž armatúry závitovej s jedným závitom do G | 
24 | K | 22220851 S (3/4, -0,00069t ks 12,000 0,62 7.44 

Demontáž armatúry závitovej s jedným závitom nad G 
25 | K |122220852.S 3/4 do G 5/4, -0,00132t | ks 2,000 0,80, 1,60 

26. K 7221308018 Demontáž potrubia z oceľových rúrok závitových do DN m 20,000 2,61 52,20 

| 25, -0,00213t | | | 

Vnútrostav. premiestnenie vybúraných hmôt vnútorný 

21 K [22290821 S vodovod vodorovne do 100 m z budov vys. do 6 m t 9,044 80,01 2.54 

D 7285 „Zdravotechnika - zariaďovacie predmety i 3 889,11 

28. K 725119308.S Montáž záchodovej misy keramickej kombinovanej s ks 4,000 26,79] 28,79 

| | „zvislým odpadom | 

29. M |642340000500.S oba o odová keramická kombinovaná so zvislým — [s 1,000 165,74 165,74 

30. K 725210821.8 Demontáž umývadiel alebo umývadielok bez výtokovej súb. 3,000 5,44 16,32 

| | (armatúry, -0,01946t | | 

Montáž umývadla keramického na konzoly, bez Ť — 

31 K |725219201.5 výtokovej armatúry ks 2,00 s EUKOBAU 3: € 0. 

7 Dúhová 40 

040 01 Košice 
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| EE 
i 

PČ Typ 

32] 
33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 | 

43 

44 
45 | 
46 

AT 

48 | 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

x 
E
E
A
 
Z
A
R
 

A
 

ZŠ 
A
 

AX 

M 

K 

S 
S 

A 
x 

s 
Kód 

[642110004300.S | 

725241111.5 

554230002000. S | 

725245102.S 

552260001400.S 

552260000100.S | 

725319112.S 

552310002900.S 

725530921.S 

725829201.S 

|[551450000200.S | 

725829601.9 

[551450003800. S 
|[725849201.S 
[551450002600.S 

725869301.5 

|[551620006400.S 

725869311.5 

551620007100.S 

725869322.S 

551620012100.S 

998725201.5 

725110811.5 

725320822.S 

K 725320828.S 

K 725810811. 

Popis 

Umývadlo keramické bežný typ 

Montáž sprchovej vaničky akrylátovej štvorcovej 

800x800 mm 

Sprchová vanička štvorcová akrylátová rozmer 

800x800 mm 

Montáž sprchovej zásteny jednokrídlovej do výšky 2000 

mm a šírky 800 mm 

Sprchové dvere jednodielne rozmer 800x1950 mm, 6 

mm bezpečnostné sklo 

Sprchová stena pevná rozmer 800x1950 mm, 6 mm 

bezpečnostné sklo 

Montáž kuchynských drezov jednoduchých, hranatých | 

s rozmerom do 600x600 mm, bez výtokových armatúr 

Kuchynský drez nerezový veľkokapacitný na nohách s 

opláštením 

Oprava elektrického zásobníka, spätná montáž 

zásobníka tlakového do 80 I 

Montáž batérie umývadlovej a drezovej nástennej 

pákovej alebo klasickej s mechanickým ovládaním 

Batéria drezová nástenná jednopáková, chróm 

Montáž batérie umývadlovej a drezovej stojankovej, 

pákovej alebo klasickej s mechanickým ovládaním 

Batéria umývadlová stojanková páková 

Montáž batérie sprchovej nástennej pákovej, klasickej | 

Batéria sprchová nástenná páková 

Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 

predmety, umývadlovej do D 40 mm 

Zápachová uzávierka - sifón pre umývadlá DN 40 

Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 

predmety, drezovej do D 50 mm (pre jeden drez) 

Zápachová uzávierka- sifón pre jednodielne drezy DN 

50 
Montáž zápachovej uzávierky pre zariaďovacie 

predmety, pračkovej do D 40 mm (podomietkovej) 

Zápachová uzávierka podomietková DN 40 pre 

pripojenie práčok a umývačiek riadu, plast 

Presun hmôt pre zariaďovacie predmety v objektoch 

výšky do 6m 

Demontáž záchoda splachovacieho s nádržou alebo s 

tlakovým splachovačom, -0,01933t 

Demontáž drezu dvojitého bez výtokovej armatúry 

vstavaného v kuchynskej zostave, -0,01730t 

Demontáž drezu dvojitého veľkokuchynského bez 

výtokovej armatúry, -0,07150t 

Demontáž výtokového ventilu nástenných, -0,00049t 
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MJ 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

% 

súb. 

súb. 

súb. 

ks 

Množstvo 

2,000! 

1,000 

1,000 

4,000! 

1,000 | 

1,000 

3,000. 

3,000 

1,000 

2,000 

3,000. 

2,000 

2,000 

1,000 

1,000 

2,000 

2,000 

3,000 

3,000 

3,000 

3,000 

38,775, 

1,000 

2,000 

1,000 

4,000 

© 

Bu 

J.cena [EUR] 

89,39 

51,06 

173,07 

45,10 

290,58, 

231,58. 

17,58 

544,15 

58,36. 

7,83 

105,13 | 

12,99 

83,68. 
3,55, 

88,62 

7,66 

24,53 

8,42 

18,03 

10,89 

15,01 

0,30. 

8,24 

146 

5,76 

1,72 

     

  EUROBAU dújeme vaše predstavy 

— m o 

Cena celkom [EUR] 

178,78 

51,06 

173,07 

45,10 

290,58 

231,58 

52,74 

1 632,45 

58,36 

15,66 

315,39 

25,98 

167,36 

3,55 

88,62 

15,32 

49,06 

25,26 

54,09 

32,67 

45,03 

11,63 

8,24 

14,92 

5,76 

6,88 

    

EUROBAU s.r. 0. 
Dúhová 40 

040 01 Košice 

1ČO: 46 738 479 

IČ DPH: SK 2023573794



  

“KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

V Stavba: 
SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Obiekt: 
D.1.3 - Vykurovanie 

JKSO. 
KS: 

Miesto: Obec Gyňov Dátum: 16.06.2022 

Objednávateľ: 
IČO: 

IČ DPH: 

Zhotoviteľ: 
Ičo: 46 738 479 

EUROBAU s.r.o. IČ DPH: SK2023573794 

Projektant: 
IČO: 

IČ DPH: 

Spracovateľ: 
IČO: 

Ing. Miriama Hodík IČ DPH: 

Poznámka: 

Cena bez DPH 
2 058,13 

Základ dane Sadzba dane Výška dane 

DPH základná 0,00 0,20 0,00 

znížená 2 058,13 0,20 411,63 

Cena s DPH V EUR 2 469,76 

Projektant Spracovateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka 

Objednávateľ 
Zhotoviteľ 

        

     

EUROBAU s.T. ©. 
Dúhová 40 

o 04001 košice 

1ČO: 46738 479 

EURO BAU IČ DPH: SK 2023573794 

  

   
Budujeme vaše predstavy 

  

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU 

Stavba: 
SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Obiekt: 

D.1.3 - Vykurovanie 

Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: EUROBAU s.r.o. 

Kód dielu - Popis 

Náklady z rozpočtu 

HSV - Práce a dodávky HSV 

9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 

PSV - Práce a dodávky PSV 

713 - Izolácie tepelné 

733 - Ústredné kúrenie - rozvodné potrubie 

734 - Ústredné kúrenie, armatúry. 

735 - Ústredné kúrenie - vykurovacie telesá 

HZS - Hodinové zúčtovacie sadzby 

OST - Ostatné 

Strana 15 z 22 

Dátum: 16.06.2022 

Projektant: 

Spracovateľ: — Ing. Miriama Hodík 

Cena celkom [EUR] 

2 058,13 

17,70 

17,70 

1 036,67 

74,46 

158,99 

196,51 

606,71 

71,76 

932,00 

  

© 
s EUROBAU s.r. o, 

ay Dúhová 40 
040 01 Košice 

[ži IČO: 46 738 479 
| UROBAU IČ DPH: SK 2023573794 
   



AOSS 

i 

ROZPOČET 

Stavba: 

Objekt: 

Miesto: 

SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

D.1.3 - Vykurovanie 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: 

PČ Typ 

Náklady z rozpočtu 

—
 
o
 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21) 

22 

23 

24 

O
 

0
 
(
N
 

©
 

D 

x
a
a
a
z
z
a
“
 

A 

Kód 

HSV 

9 

974031142 

[979081111.8 

PSV 

713 

713482121 

283310004700 

998713201.5 

733 

733167103.S 

286210003900.S 

|286220040000.S 
1733191301 

998733201 

733110803.S 

733890801.5 

998733201.5 

134 

734209112. 

1392401 

1772491 

K 734223255.5 

M |551280007000.S 

M 1300211 

1376611 

1734223208 

1923098 

734291114 

735000912 

735 

Obec Gyňov 

EUROBAU s.r.o. 

Popis 

Práce a dodávky HSV 

Ostatné konštrukcie a práce-búranie 

Vysekávanie rýh v akomkoľvek murive tehlovom na 
akúkoľvek maltu do híbky 70 mm a š. do 70 mm, - 

0,00900t 

Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km 

Práce a dodávky PSV 

Izolácie tepelné 

[Montáž trubíc z PE, hr.15-20 mm.vnút.priemer do 38 
mm 

[Izolačná PE trubica TUBOLIT DG 22x20 mm (d 
[potrubia x hr. izolácie), nadrezaná, AZ FLEX 

Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 

6 m 

Ústredné kúrenie - rozvodné potrubie 
Montáž plasthliníkového potrubia pre vykurovanie 

lisovaním D 20,2 mm 

Rúra plasthliníková D 20 mm, kotúč 

„Spojka pre plasthliníkové potrubie D 20 mm 

„Tlaková skúška plastového potrubia do 32 mm 

Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 

6m 
Demontáž potrubia z oceľových rúrok závitových do DN 

15, -0,00100t 
Vnútrostav. premiestnenie vybúraných hmôt rozvodov 

[potrubia vodorovne do 100 m z obj. výš. do 6 m | 
Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 

6 m 

Ústredné kúrenie, armatúry. 
Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi do G 1/2 k 

„radiátorom 
Ventil do spiatočky RL-5 DN 15, rohový s prednastav. 

napúšťania/vypúšťania/uzavretia s prípojkou s kuž. 

(tesnením, pripojenie uni. hrdlom, HERZ | 

Ventil TS-90 DN 15, termostatický, rohový, prípojka na 

vykur. teleso z kužeľ. tesnením, pripojenie univerzál. 

(hrdlom, HERZ 
Montáž armatúr pre spodné pripojenie vykurovacích 

telies priamych 
Adaptér pre vykurovacie telesá 1/2", PN 10, niklovaná 

| mosadz 
Tesnenie ploché pre armatúry HERZ-3000, 2 ks, od 

[roku výroby 2004, HERZ 

3000 Diel pripájací rohový pre 2-rúrk. sústavy, obojstr. 

uzatvárat., pripoj. telesa G 3/4, pripoj. na rúru vonk. 

„závit. G 3/4 s kuž. tesnením, HERZ 

„Montáž termostatickej hlavice kvapalinovej jednoduchej, 

Hlavica termostatická H Design, M 30x1,5 s kvap. 
snímačom, poloha 0, nastav. protimraz. ochrana pri 

(cca 6%C, od 6-30 %C, HERZ | 

Ostané armatúry, kohútik plniaci a vypúšťací normy 13 

[7061, PN 1,0/100st. C G 3/4 
Vyregulovanie dvojregulačného ventilu s 

termostatickým ovládaním 

Ústredné kúrenie - vykurovacie telesá 

GOtrana 1A 27 27 

MJ 

% 

ks 

% 

% 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

súb. | 

ks 

ks 

ks 

Množstvo 

7,000 

0,096 

14,000 

14,000 

0,735 

14,000 

14,000 

8,000! 
14,000 

1,544 

4,000 

0,040 

1,721 

4,000 

1,000 

1,000 

2,000 

2,000 

2,000 

2,000 

3,000, 

3,000 

3,000 

Úbo s» 4,98, EUROBAU s, 1 
Dúhová 40 

040 01608.61 
OB BAY IČO: 46 738 479 

Dátum: 

Projektant: 

Spracovateľ: 

J.cena [EUR] 

2,33 

14,53 

3,45 

1,80 

1,30 

5,54 

1,91 

4,71 

0,51, 

1,40 

0,85 

47,60 

1,40 

3,35 

12,00 

15,00 

3,68 

2,25 

0,90 

23,15 

1,71 

16,65 

8,09 

    

EUR väše predstavy 

16.06.2022 

Ing. Miriama Hodík 

Cena celkom [EUR] 

2 058,13 

17,70 

17,70 

16,31 

1,39 

1 036,67 

74,46 

48,30 

25,20 

0,96 

108,99 

77,56 

26,74 

37,68 

7,14 

2,16 

3,40 

1,90 

2,41 

196,51 

13,40 

12,00 

15,00 

7,36 

4,50 

1,80 

46,30 

5,31 

49,95 

25,95 

  
    

    IČ DPH: SK 2023573794



NFP 

PČ Typ 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

21 

32 

33 

34 

35 

36 

31 

38 

| 39 
40 

41 

K 

A 
A
N
 X
 

Kód 

735160120. 5 

734211111 

7451463300 

f25154740.5 

4114530021100.S 
135162140.5 | 
484520002900.S 

735291800.S 

735121810.5 

Popis 

Vykurovacie telesá panelové dvojradové, tlaková 

(skúška telesa vodou 
Ventil odvzdušňovací závitový vykurovacích telies do G 
3/8 
[Príplatok k cene za odvzdušňovací ventil telies U. S. 

[Steel Košice s príplatkom 8 % 
Montáž vykurovacieho telesa panelového 
dvojradového výšky 600 mm/ dížky 400-600 mm 

Teleso vykurovacie doskové dvojradové oceľové, 

vxÍxhÍ 600x600x100 mm, pripojenie spodné 
IVTUTILYZ VYKUTUVALIETIU Tele sa TUPKUVENU VÝSKY TOUU 

Teleso vykurovacie rebríkové oceľové, Ixvxhí 

750x1500x30-65 mm, pripojenie G 1/2" vnútorné 

Demontáž konzol alebo držiakov vykurovacieho telesa, 
(registra, konvektora do odpadu, 0,00075t | 

Demontáž vykurovacích telies oceľových článkových, - 
[0,01057t 

735494811.5 

735890801.5 

998735201.5 

HZS 

H25000311.S 

OST 

HZS-0052 

HZ5-0061 

HZ5-0071 

HZ5S-0090 

Vypúšťanie vody z vykurovacích sústav o v. pl. 

vykurovacích telies 

Vnútrostaveniskové premiestnenie vybúraných hmôt 

vykurovacích telies do 6m 

Presun hmôt pre vykurovacie telesá v objektoch výšky > 
do6m 

Hodinové zúčtovacie sadzby 
Stavebno montážne práce menej náročne, pomocné 
alebo manipulačné (Tr. 1) vrozsahu menej ako 4 
hodiny 

Ostatné 
Hydraulické vyregulovanie vykurovacieho systému 
(počas vykurovacej skúšky 

„Kompletné vyskúšanie systému 

Skúšobná vykurovacia prevádzka 

[Zaškolenie obsluhy dodávateľskou firmou a spustenie 
systému do prevádzky 
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MJ 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

ks 

m2 

m2 

% 

hod 

hod 

ks 

hod 

hod 

       

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

2,000 9,65 19,30 

3,000 2,77 8,31 

3,000 2,24 6,72 

2,000 35,00 70,00 

2,000 1608,64 337,28 

1,000, 35,00, 35,00 

1,000 112,27 112,27 

5,000 0,45 2,25 

2,400 1,22 2,93 

2,400 0,83 1,99 

0,025 43,89 1,10 

5,972 1,50 9,56 

71,76 

4,000 17,94 71,76 

932,00 

1,000 30,00 30,00 

1,000 175,00 175,00 

24,000 23,00 552,00 

0,500 350,00 175,00 

PE 

uzfim EURGBAU s.r. o. 
ky Dúhová 40 

g 040 01 Košice 

URO BAU IČO: 46 738 479 
Budujeme váše Predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

| 

   



KRYCÍ LIST ROZPOČTU 

Stavba: 

90 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Objekt: 

D.1.4 - Elektroinštalácia 

JKSO: 
Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: 

EUROBAU s.r.o. 

Projektant: 

Spracovateľ: 

EUROBAU s.r.o. 

Poznámka: 

Cena bez DPH 

DPH základná 

znížená 

Cena s DPH 

Projektant 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Objednávateľ 

Dátum a podpis: Pečiatka 

Základ dane 

0,00 

6 522,00 

Otrana 19 3 10 

v EUR 

Spracovateľ 

Dátum a podpis: 

Zhotoviteľ 

Dátum a podpis: 

KS: 

Dátum: 

ICO: 

IČ DPH: 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 

IČ DPH: 

IČO: 

IČ DPH: 

Sadzba dane 

0,20 

0,20 

" 2 s, Go 
| EUROBAUY IČO: 46 738 479 

Budujetne vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

16.06.2022 

46 738 479 

SK2023573794 

6 522,00 

Výška dane 

0,00 

1 304,40 

7 826,40 

Pečiatka 

   
   

EUROBAU s,r. o. 
Dúhová 40 

040 01 Košice 

TT Pečiatka—



  O 

REKAPITULÁCIA ROZPOČTU 

Stavba: 
SO 01 - Stavebné úpravy Materskej školy 

Objekt: 

D.1.4 - Elektroinštalácia 

Miesto: Obec Gyňov 

Objednávateľ: 

Zhotoviteľ: EUROBALU s.r.o. 

Kód dielu - Popis 

Náklady z rozpočtu 

HSV - PRÁCE A DODÁVKY HSV 

9 - OSTATNÉ KONŠTRUKCIE A PRÁCE 

M - PRÁCE A DODÁVKY M 

210 01 - Rúrkové vedenie, krabice, svorkovnice 

210 10 - Ukončenie vodičov - súbory pre káble 

210 11 - Spínacie, spúšťacie a regulač. ústrojenstvo 

210 19 - Rozvádzače, rozvodné skrine, dosky, svork. 

210 20 - Svietidlá a osvetľovacie zariadenia 

210 22 - Vedenia uzemňovacie 

210 8 - Vodiče, šnúry a káble medené 

2132-PPVa HZS 

Strana 10 > 99 

Dátum: 16.06.2022 

Projektant: 

Spracovateľ: — EUROBAU s.r.o. 

Cena celkom [EUR] 

6 522,00 

374,50 

374,50 

6 147,50 

316,64 

203,59 

297,75 

1 457,00 

780,00 

133,47 

1 264,05 

1 695,00 

  

     
   
© Ca EUROBAU s.r. o. 

i Dúhová 40 

u 040 01 Košice 

1ČO: 46738 479 

EUROBAU IČ DPH: SK 2023573794 

| Budujeme vaše predstavy 

 



NY 

Stavebné úpravy Materskej školy 

D.1.4 - Elektroinštalácia 

ROZPOČET 

Stavba: 
50 01 

Objek!i 

Miesto 

Ob [0 [111 ivateľ: 

ZNataviteľ 

PČ Typ Kód 

Náklady z rozpočtu 

p HSV 

D 9 

973031616 

974031121 

p M 

D 21001 

210010002 
3456501202 
210010003 

| 3456501203 

210010004 
3456501204 
210010301 O

 
©
 

A
 

©
 

(m
 

A
J
 

A 
Š
A
 

S
O
A
 

Š 
X 

345600K005 

11 345600K015 s 
S 

12! K 211010006 

13..M | 345955K001 

D 21010 
14. K [210100002 
15. K [210100003 

16/ K 210100145 

17! K 210100146 

D 21011 
18! K [210110041 
19! M [3453001261 
20 M |345531L081 
21, K (210110044 
22 M [345319261 
[23 M [3455311081 
| 24/ K [210110045 
[25 M | 3453241261 
[26 M | 3455311081 
27 K 210110082 
28 M 3453084251 

29. K 210111011 
30 | M [3454011261 
31 M |345531L081 

Obec Gyňov 

EUROBAU s.r.o. 

Popis 

PRÁCE A DODÁVKY HSV 

OSTATNÉ KONŠTRUKCIE A PRÁCE 
Vysek. kapies pre špalíky v murive z tehál do 10 x 10 x 

5 cm 

Vysekanie rýh v tehelnom murive hl. do 3 cm š. do 3 

cm 

PRÁCE A DODÁVKY M 

Rúrkové vedenie, krabice, svorkovnice 
Montáž el-inšt rúrky (plast) ohybná, pod omietku D20 
((d16)mm 

Rúrka el-inšt PVC ohybná 019856 : FX 20, svetlosivá 

[Montáž el-inšt rúrky (plast) ohybná, pod omietku D25 
((423)mm 

Rúrka el-inšt PVC ohybná 019657 : FX 25, svetlosivá 

Montáž el-inšt rúrky (plast) ohybná, pod omietku D 32 

(429)mm 

Rúrka el-inšt PVC ohybná 019858 : FX 32, svetlosivá 

Montáž krabice do muriva 1-nás KP (68) bez zapojenia, 

prístrojová 

Krabica KP prístrojová 1-nás : KPR 63 KA (D73x66) 

vodorovne max 3 krabice, sivá 

Krabica KU univerzálna 1-nás : KU 683-1901 KA 

(DT73x43) vodorovne max 3 krabice, sivá 

Osadenie plastovej "hmoždinky", vyvítanie diery D 

8mm, do muriva z ostro pálen. tehál, alebo stredne 

tvrdého kameňa 

Hmoždinka PA plast : HM 8/1 (pre skrutky D4+5/ 

>45mm) 

Ukončenie vodičov - súbory pre káble 

Ukončenie vodiča v rozvádzači, zapojenie 4-6 mm2 

Ukončenie vodiča v rozvádzači, zapojenie 10 mm2 

/Ukončenie celoplastových káblov v rozvádzači na 
(svorky, zapojenie 5x 4-6 mm2 

Ukončenie celoplastových káblov v rozvádzači na 

svorky, zapojenie 5x 10 mm2 

Spínacie, spúšťacie a regulač.ústrojenstvo 
„Montáž, spínač zapustený IP20, rad.1 

| Spínač rad.1, s krytom, bez rámika, biely 

Rámik 1-násobný , biela 

Montáž, prepínač zapustený IP20, dvojitý rad. 5A, SB, 

[1+1, 6+1, 616 a pod 

[Prepínač rad. 5B (6+6), s krytom, bez rámika, biely 

(Rámik 1-násobný , biela 

Montáž, prepínač zapustený IP20, rad.6 

„Prepínač rad.6 , s krytom, bez rámika, biely 

(Rámik 1-násobný , biela 

„Montáž, spínač - šporáková prípojka zapustená, rad.3 
  

Šporáková prípojka rad.3S : zapustená, kompletná, 
[biela 

Montáž, zásuvka zapustená IP20-40, x-násobná 
[10/16A - 250V, koncová 

Zásuvka 1-nás. bez rámika (oc) biela 

[Rámik 1 -násobný , biela 

MJ 

kus 

3 
3 

3 
3 

3 
35 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

  

  

Dátum: 16.06.2022 

Projektant: 

Spracovateľ: „— EUROBALU s.r.o. 

Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR] 

6 522,00 

374,50 

374,50 

17,000 6,50 110,50 

60,000 4,40 264,00 

6 147,50 

316,64 

100,000 1,22 122,00 

100,000, 0,55) 55,00 

15,000 1,30 19,50 

15,000! 0,77 11,55 

15,000 1,39 20,85 

15,000 1,33) 19,95 

17,000 1,60 27,20 

5,000 1,23 6,15 

12,000 0,37 4.44 

24,000 1,00 24,00 

24,000 0,25 6,00 

203,59 

39,000 1,61 62,79 

10,000 2,10 21,00 

10,000 9,50 95,00 

2,000 12,40 24,80 

297,75 

3,000 5,80 17,40 

3,000/ 3,62 10,86 

3,000 1,00. 3,00 

1,000 6,50 6,50 

1,000 6,67 6,67 

1,000 1,00 1,00 

1,000, 6,10, 6,10 

1,000, 4,42) 4,42 

1,000, 1,00, 1,00 

1,000, 15,00, 15,00 

1,000 32,00 32,00 

3,000 6,50 19,50 

3,000- 4-92- 42-06 
3/00, s 1,00|  EUROBAUs.660 

Dúhová 40 

FSB RFAF M A BR 

ay? 040 01 Košice 

IČO: AA 73A 479



k —— 

PČ Typ Ná 

321 K 121011111! 

33 | M [384111961 
34 K AIITTUJ 

35 M OMMNU0610 

D 11 19 

36/ K 
37/1 

38M 

39! M 

  
11190007 

1. 21020 

210200455 

34891210390] 

210200503 

[34891210041 
2102006515 

3489121011101 

D 21027 

46. K 210220092 

47 | M 3544000005 

48 K 210220301 

49M | 3141040452 

50 K 210220321 

51 M 3549092V01 

52 M 3549092V02 

53. K 210220325 

54. M 3549090001 

D 2108 

55 K 210800645 

56. M /341010M418 

57 K 210800646 

58 M |341010M425 

59. K [210800647 

60 M |341010M432 

61/ K 210800649 

62. M |/341010M446 

63! K 210810045 
64 M |341203M101 
65 K 210810045. 
66) M |[341203M100 
67 K [210810046 
68 | M |341203M110 
69 K [210810056 
70 || M /341203M310 
71 K [210810057 
72 M |341203M330 

73. K [210880318 

74. M |[341216E350 s 

115190001 

1170002636 

1470002648610. 

  

Popis 

Montáž. zán11vh a zapustená IP20-40, x-násobná 

10/16A  210V. nilobežná 

"Zásuvku  n41. natočená (30“) kompletná (oc) biela 

"Montáž. zásuvka priemyselná nástenná IP44, 
[16A/BOOV, A142 (+N) 

Zásuvka priumysalná 16A/400V nástenná (3P+N+PE) 
5-pál | 1653, IP44, červená 

Rozvä suť a, rozvodné skrine, dosky, svork. 

Môiit 07 10/vádnice do 20kg 

Ďokončovatie práce na rozvádzačoch 20-50kg 

Harvia RK 

Doplnoniu rozvádzača HRE 

Uviotillá a osvetľovacie zariadenia 
úcnl4>, LED svietidlo, prisadené IP20-44, so 

innzarom, nastavenie časového intervalu 

uviatidlo typ C - stropné LED s pohybovým snímačom | 

Mantáž, LED svietidlo, prisadený panel IP20-44, 
100x300, D300 (mm) 

Svietidlo typ B - stropné LED 30x30cm 

Montáž, LED svietidlo, prisadený IP54-66, 

Svietidlo typ A - stropné LED ,prachotes , IP65 

Vedenia uzemňovacie 
Montáž uzemňovacieho vedenia v zemi, FeZn drôt D8- 

10mm, spojenie svorkami 

Kruhový bleskozvodný vodič (StFT) : 5021162, typ RD 

10-PVC, potiahnutý čiernym PVC plášťom (78mm2) 

Montáž bleskozvodnej svorky do 2 skrutiek 
(S3,S5P1,S5R 03) 
Svorka uzemňovacia (FeZn) : SR 03 C, spojenie 
(kruhových vodičov a pásoviny (2xM8) mosadzné 

Montáž svorky na potrubie s Cu, nerezovým pásom 

(Bernard) 

Svorka uzemňovacia zinkovaná : ZSA 16 (BERNARD), 

(pre Cu pás, na 1/2"-2" potrubie, pre vodič 2,5516mm2 | 

- páska Cu uzemňovacia : ZS 16, dížka 0,5m (pre ZSA 

|16) 
„Montáž a pripojenie ekvipotenciálnej svorkovnice 

Prípojnica potenciálového vyrovnania 5015650 : 1801 

VDE, s plastovým krytom 

Vodiče, šnúry a káble medené 
Montáž, vodič Cu prepojovací, lanové jadro, uložený 

pevne HOZV-K, CYA 4 o 
Vodič 1-žilový Cu 750V, lanko (CYA) : HOTV-K 4 

(GNYE (RM) zel/žitý 
Montáž, vodič Cu prepojovací, lanové jadro, uložený 

(pevne HO7V-K, CYA 6 
Vodič 1-žilový Cu 7T50V, lanko (CYA) : HO7V-K 6 

GNYE (RM) zel/žltý 
Montáž, vodič Cu prepojovací, lanové jadro, uložený 

(pevne HOZV-K, CYA 10 
Vodič 1-žilový Cu 750V, lanko (CYA) : HO7V-K 10 

GNYE (RM) zel/žltý 
Montáž, vodič Cu prepojovací, lanové jadro, uložený 
(pevne HO7V-K, CYA 25 

Kábel 1-žilový Cu75OV, lano (CYA) : HO7V-K 25 GNYE | 

(RM) zel/žltý 

„Montáž, kábel Cu 750V uložený pevne CYKY 3x1,5 

[Kábel Cu 750V : CYKY-O 3x1,5 

„Montáž, kábel Cu 750V uložený pevne CYKY 3x1,5 

„Kábel Cu 750V: CYKY-J 3x1,5 

Montáž, kábel Cu 750V uložený pevne CYKY 3x2,5 

Kábel Cu 750V : CYKY-J 3x2,5 

„Montáž, kábel Cu 750V uložený pevne CYKY 5x2,5 

(Kábel Cu 750V : CYKY-J 5x2,5 

„Montáž, kábel Cu 750V uložený pevne CYKY 5x4-16 

Kábel Cu 730V : CYKY-J 5x6 

"Montáž, bezhalogénový kábel Cu 750V uložený pevne 

/CXKE, CHKE, N2XH, NHXH 5x10-16 
Kábel bezhalogénový Cu 1kV : 1-CXKH-R-J 5x10 

„B2ca-s1,d0,a1 

  

MJ 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

ks 

kus 

ks 

kus 

ks 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

kus 

3 
3 
3
3
5
3
3
5
3
5
3
5
3
8
3
 

5
3
5
3
5
3
 
3
 
5
 

3 

  

Množstvo J.cena [EUR] 

9,000 7,50 

9,000, 8,28 

1,000 12,50 

1,000 4,72 

1,000, 100,00) 
1,000, 200,00, 
1,000 1 057,00 
1,000 100,00 

1,000 20,00 

1,000 120,00 

3,000 20,00 

3,000 80,00 | 
2,000 20,00, 
2,000 150,00 

5,000 440 

5,000 7,50 

1,000 3,30 

1,000 1,60 

5,000 3,30 

5,000 0,68 

5,000 0,68 

1,000 20,00 

1,000 25,77 

30,000 0,80 

30,000 0,66 

30,000 0,90 

30,000 0,96 

20,000 1,10 

20,000 1,65 

30,000 1,60 

30,000 4,00 

15,000, 1,00, 
15,000. 0,78, 
60,000 1,00, 
60,000 0,78 
120,000 1,30 
120,000, 1,28 
10,000, 2,10, 
10,000 | 2,07 
15,000 3,10, 
15,000, 4,81! 

0,000 888 11,30 
u? | 

Budujeme vaše predstavy   

Cena celkom [EUR] 

67,50 

74,52 

12,50 

4,72 

1 457,00 

100,00 

200,00 

1 057,00 

100,00 

780,00 
20,00 

120,00 

60,00 

240,00 

40,00 

300,00 

133,47 

22,00 

37,50 

3,30 

1,60 

16,50 

3,40 

3,40 

20,00 

25,77 

1 264,05 

24,00 

19,80 

27,00 

20,80 

22,00 

33,00 

48,00 

120,00 

15,00 

11,70 

60,00 

46,80 

156,00 

153,60 

21,00 

20,70 

46,50 

72,15 

    
EUROBAU s.r.o: 

Dúhová, 00 
04001 Košice 

IČO: 46 738 479 
IČ DPH: SK 2023573794



   

  

Popis 

  

PPVAHM/U 

Sadra bígla, bálenie 5kg na 
Koordlnáciu n ostatnými profesiami — 

Demanta? nisktroinštalácie 

  

[Drobné mitárnky vysprávky a sadrovanie 

  

Množstvo     

  

J. cena [EUR] Cena celkom [EUR] | 

  

  

  

  

1 695,00 
hod 15,000 25,00 375,00 

o RI 2,000 5,00 10,00, 
OT hodi 15,000 — 25,00 375,00, 

hod 15,000 25,00 375,00, 
hod 16,0000 3500. 560,00 

() ať O 

> EUROBAU s.r. 0. 
Ty Dúhová 40 

040 01 Košice 

EUROBAU IČO: 46 738 479 
Budujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

   



NY 

vrojný obstarávateľ: Obec Gyňov, Čanianska 124/3, 044 14 Gyňov 

Prídmet zákazky: Stavebné úpravy Materskej školy 

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

Ako uchádzač — EUROBAU s.r.o., Dúhová 40, 040 01, Košice, 46 738 479 , 

(uchádzač uvedie obchodné meno/názov, sídlo a ICO) 

ktorý predkladá ponuku na predmet zákazky: 

„Stavebné úpravy Materskej školy“ 

vyhlasujeme ku dňu predloženia ponuky, že: 

a) nebudem využívať subdodávky a celé plnenie zabezpečím sám (tým nie je 

vylúčená neskoršia možnosť zmeny, avšak za splnenia pravidiel zmeny 

subdodávateľov počas plnenia zmluvy, ktoré sú uvedené v Zmluve o dielo a boli 
uvedené vo výzve), 

b) bud žívať subdodáv] sčeluvád 

1. Podiel zákazky, ktorý mám v úmysle zadať tretím osobám: 

102... Vo, t. Z. .ooonoonno oo» EUR bez DPH 

2. Navrhovaní subdodávatelia:! 

  

Obchodné meno Adresa sídla IČO Údaje o osobe 
subdodávateľa: subdodávateľa oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu 

meno a priezvisko 
  

  

            
  

Za subdodávateľa sa považuje vždy osoba, prostredníctvom ktorej uchádzač preukazuje 

splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej a odbornej spôsobilosti. 

  

! Doplniť tabuľku podľa potreby/nehodiace sa z obsahu dokumentu vypustiť /vymazať/vyčiarknúť — (budem/nebudem využívať 

subddávky) 
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S EUR£ BAU s.r. o. 
b Dúhová 40 

940 01 Košice 

3. Predmety subdodávok: EUROBAU 10:46 738 479 
| Podujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794 

Obchodné meno Predmet subdodávky Výška Výška o 
subdodávateľa (stručný opis predmetu subdodávky | subdodávky 

subdodávky) (7V%) > (v €) 
  

  

            
  

Je mi známe, že môže dôjsť k zmene daných informácii ku dňu uzatvorenia Zmluvy o dielo 
alebo v priebehu plnenia — realizácie Diela. 

V Košiciach, dňa 28.6.2022 

Za uchádzača: 

  

Meno osoby oprávnenej osoby konať v mene uchádzača:. Ing. Dalibor Blizman 
6 i 

— EUROBAU s. r. o. 
a Dúhová 40 

040 01 Košice 

Ň Ň EUROBAU IČO: 46 738 479 
Podpis oprávnenej osoby konať v mene uchádzača: Budujeme vaše predstavy IČ DPH: SK 2023573794   
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1ENERALI 

Poistná zmluva č. 2408245870 

Poisťovateľ Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

IČO: 54 228 573, 
so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka 

č.. 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej 

v Slovenskej republike podniká Generalí Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, 

so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná 

v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 

Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, 

pod č. 026. 
V mene ktorej koná: 
Meno a priezvisko: Ing. Tomáš Balla, funkcia: manažér odboru korporátnych rizík 

Meno a priezvisko: Ing. Michaela Piškitelová, funkcia: undemriter 

a 

Poistník/Poistený EURO-BAU s.r.o. 

E Dúhová 40, 040 01 Košice, Slovenská republika 

IČO: 46 738 479, IČ DPH: SK2023573794 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sro, vložka č.: 41216/V 

Hlavná podnikateľská činnosť: ostatné stavebné kompletizačné a dokončovacie práce 

Bankové spojenie: SK6411110000001321315016 

V mene ktorej koná: 
Meno a priezvisko: Ing. Dalibor Blizman, funkcia: konateľ 

pohlavie: muž, miesto narodenia (krajina): Slovenská republika 

rodné číslo: 840213/9196, adresa pobytu: 082 74 Brezovica č. 421, Slovenská republika 

štátna príslušnosť: SVK, druh a číslo dokladu totožnosti: OP: HE816624 

týdaje vrozsahu podľa 8 78 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve ao zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 289/2016 

Z. z. ovykonávaní medzinárodných sankcií a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov 

uzavierajú podľa 8 788 anasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu (ďalej len “zmluva“). 

I. Úvodné Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej 

ustanovenia prípadnými dodatkami, poistnými podmienkami poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 

prílohami tejto zmluvy. 

II. Predmet 1. Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva pre prípad všeobecne záväzným právnym 

predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu vzniknutú inej osobe 

  

poistenia 
v súvislosti s výkonom poistených činností poisteného (ďalej len „Všeobecná 

zodpovednosť“). 

1. Poistená Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva pre nasledovné činnosti uvedené vo Výpise 

činnosť z Obchodného registra poisteného platnom ku dňu začiatku poistenia: 

- —murárstvo 
- montáž, rekonštrukcia a údržba vyhradených elektrických zariadení 

- prípravné práce k realizácii stavby 

- uskutočňovanie stavieb a ich zmien 

- dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov. 

Undervriter: Ing. Michaela Piškitelová tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelovaaenerali.com 

Sprostredkovateľ: Generali Slovenská distribúcia, a. s., Petra Voronková - 80024224 e-mail. pefra.voronkova©)generali.sk 
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IV. Poistná 
suma, 
Limity 
plnenia, 
Spoluúčasť, 
Územný 
rozsah 

V. Dobattvania 

poistenia 

VI. Osobitné 

dojednanie 

VII. Poistné 

VI. Splatnosť 
poistného 

IX. Bankové 
spojenie 
poisťovateľa 

  

  

  

i , Poistná suma | Limit plnenia | Spoluúčasť | Územný 

Predmet poistonia vEUR v EUR“ VEUR — | rozsah 
Všeobecná 1.500.000,- 1.500.000,- 1.000,- SR 

zodpovednosť, vrátane 
Zodpovednosti za 
výrobok         
  

podľa bodu 41. písm. a) Spoločných ustanovení VPP. 

Poistenie podľa tejto zmluvy začína dňa 48.02.2022, 00:00 hod. a je dojednané na dobu 

určitú do 18.02.2023, 00:00 hod. 

1. Výluka prenosnej choroby. 

Touto poistnou zmluvou je dohodnuté, že poisťovateľ sa nebude podieľať na 

akýchkoľvek stratách, škodách, nárokoch, nárokoch v spojení s úrazom, chorobou 

alebo smrťou, nákladoch na právnu ochranu, liečebných nákladoch, nákladoch alebo 

výdavkoch akejkoľvek povahy, uhradených alebo vynaložených poisteným priamo 

alebo nepriamo v súvislosti s akoukoľvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej 

prenosu alebo hrozbou (či už skutočnou alebo vnímanou) prenosu akejkoľvek 

choroby bez ohľadu na príčinu jej vzni 

obave z jej prenosu alebo hrozbe preno 

akomkoľvek inom poradí. 
Pod Prenosnou chorobou sa rozumie každá choroba, ktorá sa môž 

ku alebo udalosť, ktorá k prenosu choroby, 

su choroby prispela súčasne alebo v 

e prenášať 

pomocou akejkoľvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokoľvek organizmu na iný 

organizmus ak: 
a) prenosnou látkou alebo prostriedkom je vírus, baktéria, parazit alebo iný 

organizmus alebo ich varianty alebo mutácie, či už sa považujú za živé alebo nie, 

a 

b) prenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je realizovaný okrem 

iného vzduchom, telesnými tekutinami, z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt 

vo forme tuhej, kvapalnej alebo plynnej a 

c) samotná choroba, prenosná látka alebo pôvo dca prenosu spôsobia alebo by mohli 

spôsobiť poškodenie alebo ohroziť ľudské zdravie alebo životné podmienky ľudí 

alebo spôsobia alebo by mohli spôsobiť alebo ohroziť poškodenie, zhoršenie 

kvality, stratu hodnoty, predajnosť alebo strat 

akúkoľvek stratu možnosti podnikania. 

Jednorazové poistné za poistenie podľa tejto zmluvy predstavuje: 

Poistenie Všeobecnej zodpovednosti: 2.390,00 EUR 

Jednorazové poistné spolu: 2.390,00 EUR 

Daň: 191,20 EUR 
2.581,20 EUR Jednorazové poistné s daňou: 

Jednorazové poistné je splatné v štvrťročných splátkach nasledovne: 

645,30 EUR splatné ku dňu 18.02.2022 

645,30 EUR splatné ku dňu 18.05.2022 

645,30 EUR splatné ku dňu 18.08.2022 

645,30 EUR splatné ku dňu 18.11.2022 

Všeobecná úverová banka a.s. 

IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 

BIC/SWIFT kód: SUBASKBX 

konštantný symbol: 3558 

variabilný symbol: 2408245870 

u možnosti používania majetku alebo 

  

Underuriter: Ing. Michaela Piškitelová 

Sprostredkovateľ: Generali Slovenská distribúcia, a. s., Petra Voronková - 80024224 

V Arial 10,5 

tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova enerali.com 

  

e-mail: petra.voronkova(Baenerali.sk 
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zdr Do 
GENERALI 

X. Záverečné 1. Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky 

vyhlásenia a neživotného poistenia VPP NP 2020 — VPP NP. 2020 v2, Osobitné ustanovenia 

ustanovenia VPP NP 2020 pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú činnosťou 

poisteného OUVZ VPP NP 2020 — OUVZ VPP NP. 2020 vz, ktoré sú jej 

neoddeliteľnou súčasťou. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že som sa 

oboznámil so všetkými poistnými podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasím 

s nimi a obdržal som ich vyhotovenie, a že mi boli oznámené informácie podľa $. 

792a Občianskeho zákonníka. 

2. Svojim podpisom potvrdzujem, že všetky osobné údaje ako aj ostatné údaje uvedené 

v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a že som nezamlčal žiadnu skutočnosť 

rozhodujúcu pre uzavretie poistnej zmluvy. 

3. Svojim podpisom potvrdzujem, že obsah poistnej zmluvy mi je zrozumiteľný, 

vyjadruje moju slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu poistnú zmluvu 

pôdpisujem. Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, že boli overené moje 

identifikačné údaje a totožnosť osobou konajúcou v mene poisťovateľa. 

4. Svojim podpisom potvrdzujem, že som uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne a podľa 

svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzujem, že mi 

pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v zmysle Zákona 

o poisťovníctve v platnom a účinnom znení a že mi finančný agent sprostredkujúci 

poistenie poskytol informácie v súlade so zákonom č. 186/2009 Z. z. o finančnom 

sprostredkovaní a finančnom poradenstve v platnom znení a predložil Informačný 

dokument o poistnom produkte. 

5. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, že poisťovateľ je 

oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb vzmysle Zákona 

o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Všeobecné informácie o spracúvaní 

osobných údajov a právach dotknutej osoby sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 

osobných údajov, ktoré tvoria prílohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné informácie 

o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke poisťovateľa 

www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa. 

6. Vsúlade so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 

aozmene adoplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov týmto 

vyhlasujem, že: 

- konečným užívateľom výhod“ (poistníka) je: 

h DALO? 2 

  

    

   

Meno a priezvisko: £41....—2rireeren era PAN ns nane 

Adresa: (>EZLNÍ RIU „AO... 6). NU V 

Rodné číslo/dátum narodenia: TROV AS TAJ RE... SŠ ALÁ oni 

- konečným užívateľom výhod" (poisteného, ak nie je totožný s poistníkom) je: 

Meno a priezvisko: .........sccerr
rrrennronno oná nenútene 

ADFESA! nusnscucvus nissan an nnna son nn nn 

Rodné číslo/dátum narodenia: .............essrs
rnreronnvnvn 

Týmto ďalej vyhlasujem, že konečný užívateľ výhod je / nie je“ občanom 

Slovenskej republiky a nachádza sa / nenachádza sa“ na zozname 

sankcionovaných osôb. 

Ďalej svojim podpisom potvrdzujem, že všetky v tomto bode uvedené údaje sú 

správne a úplné a zaväzujem sa poisťovateľovi vopred oznámiť každú zmenu 

týchto údajov. 

#nehodiace sa prečiarknuť 

7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 

obdrží po jednom rovnopise. 

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je 

tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto 

tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelovaDaenerali.com 

Underwriter: Ing. Michaela Piškitelová 
e-mail: petra.voronkovaRagenerali.sk 

Sprostredkovateľ: Generali Slovenská distribúcia, a. s., Petra Voronková - 80024224 

V Arial 10,5 
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neplatného alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa 

najviac priblíži účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

9. Všetky dokumenty uvedené v Prílohách tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 

10. Túto zmluvu je možné meniť a dopíňať len písomnými dodatkami podpísanými 

zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

41. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 

12. Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky: 

Súhlasím so zasielaním písomností elektronicky na uvedenú funkčnú e-mailovú 

adresu v súlade s príslušnými poistnými podmienkami a zároveň potvrdzujem, že 

som si vedomý toho, že mi poisťovateľ môže zasielať písomnosti elektronicky, s 

výnimkou písomností, na ktorých prevzatie je potrebný môj podpis alebo pri ktorých 

zích povahy vyplýva nevyhnutnosť doručiť ich inak ako prostredníctvom e-mailu: 

DÁNOXxNIE 

Xi. Prílohy - Všeobecné poistné podmienky neživotného poistenia VPP NP 2020 - 

VPP NP 2020 vZ 

- Osobitné ustanovenia VPP NP 2020 pre poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú činnosťou poisteného OUVZ VPP NP 2020 — OUVZ VPP NP 2020 v2 

- Výpis z Obchodného registra poisteného 

- Informácie o spracúvaní osobných údajov 

V Bratislave dňa 17. februára 2022   

    

  

   

      

  

    

f aocE Z GENE I 
Ná <a EURO-BAU M 

A 5 

Dúhová 4 
Y 

i 
Generali Poisťovňa, 

EURO-BAU ea 
pobočka oleťovne z ného, členského štátu 

rare IC: 
Lamačská cesta A, ratlalava 

uviw,eurornu.sk — ČOPH:SK 2023573757 
—-—ČOTNA 288 578 3 — 

— eee 

4 o 

a 
nosené AT nn nn nn nn nr 

tnnnnnnnt not 

Generali Poisťovňa, 
EURO-BAU s.r.o. 

Ing. Dalibor Blizman 

konateľ 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Ing. Tomáš Balla 

manažér odboru korporátnych rizík 

MN AA si 
Generali Poisťovňá, 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Ing. Michaela Piškitelová 

undernuriter 

1Konečným užívateľom výhod 

(1) je každá fyzická osoba, ktorá skutočne ovláda alebo kontroluje právnickú osobu, fyzickú osobu — 

podnikateľa alebo združenie majetku, a každá fyzická osoba, v prospech ktorej tieto subjekty 

vykonávajú svoju činnosť alebo obchod: medzi konečných užívateľov výhod patrí najmä, 

a) akide o právnickú osobu, ktorá nie je združením majetku ani emitentom cenných papierov prijatých 

Underwriter: Ing. Michaela Piškitelová tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelovaRaenerali.com 

Sprostredkovateľ: Generali Slovenská distribúcia, a. s., Petra Voronková - 80024224 e-mail: petra.voronkova Ggenerall.5k 
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na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uverejňovanie informácií 

podľa osobitného predpisu, rovnocenného právneho predpisu členského štátu alebo rovnocenných 

medzinárodných noriem, fyzická osoba, ktorá 

1. má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na hlasovacích právach v právnickej 

osobe alebo na jej základnom imaní vrátane akcií na doručiteľa, 

2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 

alebo kontrolný orgán v právnickej osobe alebo akéhokoľvek ich člena, 

3. ovláda právnickú osobu iným spôsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode, 

4. má právo na hospodársky prospech najmenej 25 % z podnikania právnickej osoby alebo z inej jej 

činnosti, 

b) ak ide o fyzickú osobu — podnikateľa, fyzická osoba, ktorá má právo na hospodársky prospech najmenej 

25 % z podnikania fyzickej osoby — podnikateľa alebo z inej jej činnosti, 

c) ak ide o združenie majetku, fyzická osoba, ktorá 

1. je zakladateľom alebo zriaďovateľom združenia majetku: ak je zakladateľom alebo zriaďovateľom 

právnická osoba, fyzická osoba podľa písmena a), 

2. má právo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať štatutárny orgán, riadiaci orgán, dozorný orgán 

alebo kontrolný orgán združenia majetku alebo ich člena alebo je členom orgánu, ktorý má právo 

vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány alebo ich člena, 

3. je štatutárnym orgánom, riadiacim orgánom, dozorným orgánom, kontrolným orgánom alebo 

členom týchto orgánov, 

4. je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli určení budúci 

príjemcovia týchto prostriedkov: ak neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku, 

za konečného užívateľa výhod sa považuje okruh osôb, ktoré majú významný prospech zo založenia 

alebo pôsobenia združenia majetku. 

oba nespíňa kritériá uvedené v odseku 1 písm. a), za konečných užívateľov výhod u tejto 

lenovia jej vrcholového manažmentu: za člena vrcholového manažmentu sa považuje 

ec v priamej riadiacej pôsobnosti 
(2) Ak žiadna fyzická os 

osoby sa považujú Č 

štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista a vedúci zamestnan 

štatutárneho orgánu. 

(3) Konečným užívateľom výhod je aj fyzická osoba, ktorá sama nespíňa kritériá podľa odseku 1 písm. a), b) 

alebo písm. c) druhého a štvrtého bodu, avšak spoločne s inou osobou konajúcou s ňou v zhode alebo 

spoločným postupom splňa aspoň niektoré z týchto kritérií. 

  
Underwriter: Ing. Michaela Piškitelová 

tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelovaaenerali.com 

Sprostredkovateľ. Generali Slovenská distribúcia, a. s., Petra Voronková - 80024224 e-mail: petra.voronkova(Dgenerali.sk 
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Všeo becné poistné podmien ky 

neživotného poistenia VPP NP 2020 
Poisťovateľ: 
Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3IA, 

841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Po, vložka č.. 8774B, 

organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali 

Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, 

zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej 

v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 

Zoznam použitých skratiek 
OZ zákon č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník, V znení neskorších predpisov 

VPP Všeobecné poistné podmienky neživotného poistenia VPP NP 2020 

  

"Úvodné ustanovenia 

1. Neživotné poistenie, ktoré uzaviera poisťovateľ, sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 

v platnom znení, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami neživotného poistenia VPP NP 2020 

a ustanoveniami poistnej zmluvy a všetkými jej prílohami, ktoré sú spolu s týmito VPP neoddeliteľnou súčasťou 

poistnej zmluvy. 

2. Tieto VPP sa skladajú zo Spoločných ustanovení a Osobitných ustanovení: 

a) Spoločné ustanovenia týchto VPP (ďalej len „Spoločné ustanovenia“) upravujú podmienky poistenia platné 

pre všetky poistné odvetvia neživotného poistenia. 

b) Osobitné ustanovenia týchto VPP (ďalej len „Osobitné ustanovenia“) upravujú podmienky poistenia platné 

pre konkrétne poistnou zmluvou dojednané: 

i) poistné nebezpečenstvo, resp. skupinu poistných nebezpečenstiev, a/alebo 

il) predmet poistenia. 

3. Od ktoréhokoľvek ustanovenia týchto VPP je možné sa odchýliť v poistnej zmluve. V tomto prípade majú 

ustanovenia poistnej zmluvy prednosť pred príslušnými ustanoveniami týchto VPP. 

4. Aksa niektoré ustanovenie týchto VPP stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej zmluvy a týchto 

VPP, ktoré nie sú touto neplatnosťou dotknuté, zostávajú v platnosti. 

5. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu, na ktorý sa tieto VPP 

odkazujú, nie je tým platnosť príslušného ustanovenia týchto VPP dotknutá a v prípade pochybností sa má 

za to, že ide o odkaz na nové ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým bolo zmenené 

alebo nahradené pôvodné ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu. 

6. Tieto VPP nadobúdajú účinnosť dňa 01 .03.2020 a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté po tomto dátume. 

7. Práva a povinnosti vyplývajúce z poistenia podliehajú všeobecne záväzným právnym predpisom Slovenskej 

republiky. To platí aj pre riziká poistené v zahraničí. Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu vzniknúť na 

základe poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou medzi poisťovateľom a poistníkom, poisteným alebo inými 

oprávnenými osobami, spadajú do právomoci súdov SR a budú rozhodované podľa právneho poriadku SR. 

Spoločné ustanovenia VPP 

8. Preúčely poistenia podľa týchto VPP sa rozumie: 

a) poistníkom osoba, ktorá uzavrela s poisťovateľom poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné, a 

b) poisteným osoba, na ktorej majetok a/alebo zodpovednosť za škodu alalebo iný v Osobitných ustanoveniach 

špecifikovaný predmet poistenia sa poistenie vzťahuje. 

9. Ustanovenia týchto VPP týkajúce sa poisteného sa použijú aj na poistníka (pokiaľ je poistník osobou odlišnou 

od poisteného) a/alebo na inú oprávnenú osobu. Konaním alebo opomenutím poisteného alebo poistníka sa 

pre účely týchto VPP rozumie konanie alebo opomenutie fyzických a/alebo právnických osôb pre poisteného 

alebo poistníka činných na základe pracovnoprávneho alebo iného zmluvného vzťahu. 

10. Poistník je povinný oboznámiť poisteného s právami a povinnosťami vyplývajúcimi z dojednaného poistenia. 

11. Všetky oznámenia a vyhlásenia sú záväzné iba v písomnej forme, pokiaľ nie je v týchto VPP uvedené inak. 
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22, 

23. 

24. 

Začiátok a dôba trvania poisteniá 

Poistenie začína 00.00 hod. dňa nasledujúceho po uzavretí poistnej zmluvy. 

V prípade poistenia dojednaného na dobu neurčitú je poistným obdobím 12 po sebe následujúcich kalendárnych 

mesiacov (poistný rok). 

V prípade poistenia dojednaného na dobu určitú je doba trvania poistenia uvedená v poistnej zmluve, 

Poistné 

Poistník je povinný platiť poistné v prípade poistenia dojednaného na dobu: 

a) neurčitú za dohodnuté poistné obdobia, a to bežné poistné, 

b) určitú za dohodnutú dobu trvania poistenia, a to jednorazové poistné. 

Poistné sa stanoví v závislosti od predmetu a rozsahu poistenia, výšky poistnej sumy, výšky spoluúčasti 

a ostatných podmienok poistenia. Výška poistného a jeho splatnosť je uvedená v poistnej zmluve. Bežné 

poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorazové poistné je splatné dňom začiatku poistenia. 

Poistné sa platí v tuzemskej mene. 

V prípade platenia poistného v splátkach sa nezaplatením čo i len jednej splátky poistného dňom nasledujúcim 

po dni splatnosti príslušnej nezaplatenej splátky poistného stáva splatným poistné za celé poistné obdobie, 

resp. za celú dobu trvania poistenia. 

Ak je poistné platené prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu, považuje sa za zaplatené v deň 

pripísania poistného na účet poisťovateľa uvedený v poistnej zmluve. Poistník je povinný platiť poistné so 

správne uvedeným variabilným symbolom určeným poisťovateľom. 

Ak je poistník vomeškaní s platením poistného, je poisťovateľ oprávnený účtovať úrok z omeškania za každý 

deň omeškania podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Pri výplate poistného plnenia má poisťovateľ právo započítať sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému voči 

poistnému plneniu. 

Poisťovateľ má vočí poistníkovi právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s doručovaním 

písomností týkajúcich sa zaplatenia dlžného poistného alebo jeho časti. 

V súvislosti so zmenou podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného má poisťovateľ právo 

jednostranne upraviť výšku poistného na ďalšie poistné obdobie. Výšku poistného je poisťovateľ oprávnený 

upraviť: 
a) ak dôjde k zmene všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorá má vplyv na výšku poistného plnenia, 

na náklady poisťovateľa alebo na daňové a odvodové povinnosti poisťovateľa (najmä zmena rozsahu alebo 

podmienok poistenia, zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného odvodu, zásadná zmena regulácie 

poisťovacej činnosti), 
b) ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi súdov, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmena v prístupe 

posudzovania niektorých nárokov), 

c) ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi orgánov dohľadu, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmena 

v prístupe posudzovania niektorých nárokov), 

d) ak dôjde k zmene okolností nezávislých na poisťovateľovi, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä 

zvýšenie cien opravárenských prác, zvýšenie cien náhradných dielov, zvýšenie cien služieb, klimatické 

zmeny), 
e) ak dôjde z vážnych objektívnych dôvodov k ohrozeniu plnenia záväzkov poisťovateľa z pohľadu poistnej 

matematiky a poistno-matematických metód (nedostatočnosť poistného). 

Ak poisťovateľ jednostranne upraví výšku poistného na ďalšie poistné obdobie, oznámi písomne túto skutočnosť 

poistníkovi najneskôr 10 týždňov pred koncom poistného obdobia, po uplynutí ktorého zmena vo výške 

poistného nadobudne účinnosť. Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, môže podať písomnú 

výpoveď aspoň 6 týždňov pred koncom poistného obdobia, po uplynutí ktorého je zmena vo výške poistného 

"účinná. Ak poisťovateľ neoznámi úpravu výšky poistného v lehote podľa predchádzajúcej vety, poistník môže 

písomnú výpoveď podať až do konca poistného obdobia, po uplynutí ktorého je zmena vo výške poistného 

účinná. Podaním písomnej výpovede podľa tohto odseku poistenie zanikne ku koncu poistného obdobia, po 

uplynutí ktorého by zmena vo výške poistného nadobudla účinnosť. 

Pokiaľ nebola v lehotách podľa predchádzajúceho odseku tohto bodu písomná výpoveď poistníka doručená 

poisťovateľovi, poistenie nezaniká a poisťovateľ má právo na novú výšku poistného na ďalšie poistné obdobie. 

Ak poisťovateľ zníži poistné na ďalšie poistné obdobie a poistník zaplatí za ďalšie poistné obdobie poistné 

v pôvodnej výške, poisťovateľ vráti preplatok poistného poistníkovi. 

Pri poistných zmluvách uzavretých na dobu neurčitú si poisťovateľ vyhradzuje právo meniť jednostranne výšku 

poistného na ďalšie poistné obdobie. V takom prípade poisťovateľ písomne oznámi túto skutočnosť poistníkovi 

najneskôr vlehote 10 týždňov pred koncom poistného obdobia, po uplynutí ktorého zmena vo výške poistného 

nadobudne účinnosť a informuje ho o možnosti poistnú zmluvu bezplatne a s okamžitou účinnosťou vypovedať. 
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Ak poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, môže poistnú zmluvu bezplatne vypovedať s okamžitou 

účinnosťou, a to do konca poistného obdobia, po uplynutí ktorého je zmena vo výške poistného účinná. 

Ak poisťovateľ zníži poistné na ďalšie poistné obdobie a poistník zaplatí za ďalšie poistné obdobie poistné 

v pôvodnej výške, poisťovateľ vráti preplatok poistného poistníkovi. 

Zmeny poistenia 

25. Pokiaľ nie je vtýchto VPP uvedené inak, zmeny v poistnej zmluve aľalebo v jej prílohách možno vykonať: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, alebo 

b) návrhom poisťovateľa na rozšírenie rozsahu poistenia, alebo na zmenu podmienok poistenia, ktorý je 

možno prijať úhradou poistného vo výške a v lehote uvedenej v návrhu. Rozšírený rozsah poistenia, alebo 

zmena podmienok poistenia je v tomto prípade uzavretý/á, len čo bolo poistné uhradené, pokiaľ nie je 

v týchto VPP uvedené inak. 

26. Zmeny v poistnej zmluve týkajúce sa zmeny býdliska, sídla alebo miesta podnikania, mena, priezviska 

a/alebo obchodného mena poistníka alebo poisteného, je možné oznámiť poisťovateľovi telefonicky alalebo 

elektronickou formou s doložením relevantného dokladu preukazujúceho túto skutočnosť, v takom prípade 

má poisťovateľ právo vyžiadať si doplnenie tohto oznámenia písomnou formou a poistník a/alebo poistený je 

povinný uvedenej žiadosti poisťovateľa vyhovieť do 5 dní od jej obdržania. Pri porušení povinnosti v zmysle 

tohto bodu je poisťovateľ oprávnený odoprieť vykonanie zmeny až do doručenia písomnej žiadosti poistníka 

alalebo poisteného. 

Práva a povinnosti poisteného 

27. Popri povinnostiach stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP a poistnou zmluvou 

je poistený povinný plniť ďalej tieto povinnosti: 

a) pred dojednaním poistnej zmluvy: 

i) pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa súvisiace s dojednávaným poistením 

(v prípade vyplnenia a podpísania dotazníka poisťovateľa sa tento po uzavretí poistnej zmluvy stane 

jej neoddeliteľnou súčasťou), ďalej uviesť poisťovateľovi všetky údaje rozhodné pre uzavretie poistnej 

zmluvy, t. z. informovať poisťovateľa pravdivo a úplne o všetkých skutočnostiach, ktoré sú mu známe 

alebo ktoré by mu mali byť známe a ktoré sú podstatné pre stanovenie podmienok poistenia. Skutočnosť, 

m sa poisťovateľ výslovne a písomne opýtal, je v prípade pochybnosti vždy považovaná za 

podstatnú, 

il) poisťovateľovi alebo ním povereným osobám umožniť vstup do priestorov, kde sa nachádza poisťovaná 

revádzka a/alebo veci a umožniť im posúdiť možný vznik poistného nebezpečenstva a jeho 

predpokladaný rozsah a podať informácie so všetkými podrobnosťami potrebnými pre jeho ocenenie, 

ďalej je povinný poisťovateľovi alebo ním povereným osobám predložiť k nahliadnutiu projektovú, 

požiarnotechnickú, účtovnú a inú súvisiacu dokumentáciu a umožniť preskúmanie činnosti zariadení 

slúžiacich na ochranu poisťovaných vecí, 

b) po uzavretí poistnej zmluvy: 

i) riadne a včas platiť poistné po celú dobu trvania poistenia, 

ii) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala, 

iii) konať s odbornou starostlivosťou, dodržiavať všetky povinnosti uvedené vo všeobecne záväzných 

právnych predpisoch, predovšetkým neporušovať povinnosti smerujúce na odvrátenie alebo zmenšenie 

nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo na ich základe, 

alebo ktoré na seba prevzal poistnou zmluvou, ani nestrpieť porušovanie týchto povinností zo strany 

tretích osôb (u poistenej právnickej osoby sa za tretie osoby považujú aj všetky fyzické a právnické 

osoby pre poisteného činné), 

iv) ak sú poistené vecí vo vlastníctve právnickej osoby alebo podnikateľa, evidovať ich v účtovníctve 

alebo v inej evidencii v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, zároveň viesť 

účtovníctvo spôsobom a vrozsahu povinností stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi a v prípade, ak to súvisí s poistením alebo so šetrením škodovej udalostí, bez zbytočného 

odkladu predložiť vyžiadané účtovné doklady poisťovateľovi, uvedené ustanovenie sa neuplatňuje, 

pokiaľ je poisteným fyzická osoba, ktorá nie je podnikateľom, 

v) riadne sa starať o údržbu poistených veci, udržiavať ich v dobrom technickom stave a používať ich iba 

na výrobcom stanovené účely za výrobcom stanovených podmienok, 

vi) bezodkladne odstrániť každú chybu alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa dozvie a ktoré by mohli mať 

vplyv na vznik škodovej udalosti alebo prijať preventívne opatrenia na zabránenie vzniku škodovej 

udalosti alebo zmiernenia rozsahu jej následkov, 

vii) poisťovateľovi bez zbytočného odkladu oznámiť všetky zmeny v skutočnostiach, na ktoré bol opýtaný 

pri dojednávaní poistenia, a každé zvýšenie rizika, o ktorom poistený vie a ktoré nastalo po uzavretí 

poistnej zmluvy, 
viii) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek uskutočniť kontrolu podkladov pre výpočet poistného, 

ix) bez zbytočného odkladu informovať poisťovateľa o vstupe poistníka alebo poisteného do likvidácie, 

o vyhlásení konkurzu na majetok poistníka alebo poisteného, o podaní návrhu na povolenie 

reštrukturalizácie poistníka alebo poisteného alalebo zamietnutí návrhu na vyhlásenie konkurzu pre 

nedostatok majetku poistníka alebo poisteného, 
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28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

x) na základe písomného upozornenia poisťovateľa odstrániť v stanovenej primeranej lehote rizikové 

okolnosti spojené s jeho činnosťou. 
c) pri vzniku škodovej udalosti: 

i) urobiť bez zbytočného odkladu všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda už 

nezväčšovala a/alebo opatrenia na zmiernenie následkov škody, podľa možnosti vyžiadať si k tomu 

pokyny od poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi, 

i) bez súhlasu poisťovateľa nemeniť stav spôsobený škodovou udalosťou, uschovať poškodené veci 

alalebo ich súčasti, kým nie sú poisťovateľom alebo ním poverenými osobami obhliadnuté, to však 

neplatí, ak je taká zmena nutná z bezpečnostných, hygienických dôvodov alebo vo verejnom záujme, 

na záchranu života alebo zdravia osôb alebo za účelom zmiernenia škody, alebo ak došlo pri šetrení 

škodovej udalosti vinou poisťovateľa k zbytočným preukázateľným prieťahom. V prípade, ak to situácia 

umožňuje, pred vykonaním zmeny zdokumentovať stav spôsobený škodovou udalosťou, 

iii) bez zbytočného odkladu písomne, ak je nebezpečenstvo z omeškania akýmkoľvek iným vhodným 

spôsobom, oznámiť poisťovateľovi, že Škodová udalosť nastala, dať pravdivé vysvetlenie o príčinách 

vzniku a rozsahu škody, vyčísliť nárok na poistné plnenie. Ak bolo oznámenie v zmysle tohto bodu 

VPP vykonané inou ako písomnou formou, je povinný dodatočne bez zbytočného odkladu zaslať 

poisťovateľovi písomné oznámenie, — ....... O L O ———g—m -- 

iv) umožniť poisťovateľovi alebo ním povereným osobám vykonať obhliadku/obhliadky a vyšetrenie 

škodovej udalosti a poskytnúť im nevyhnutnú súčinnosť potrebnú k zisteniu okolností rozhodujúcich pre 

posúdenie nároku na poistné plnenie a jeho výšku, 

v) v priebehu vyšetrovania škodovej udalosti postupovať podľa pokynov poisťovateľa, 

ví) predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada a umožniť poisťovateľovi zhotoviť si kópie týchto dokladov, 

všetky doklady vyžiadané poisťovateľom musia byť predložené v slovenskom jazyku, pričom prípadný 

preklad uvedených dokladov je poistený povinný si zabezpečiť na vlastné náklady, pokiaľ poisťovateľ 

neustanoví inak, 
viijak vzniklo v súvislosti so škodovou udalosťou podozrenie z priestupku alebo z trestného činu alebo 

pokusu oň, bez zbytočného odkladu oznámiť uvedenú skutočnosť príslušnému orgánu verejnej moci, 

vii) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi, že v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté 

trestné konanie proti poistenému alebo jeho zamestnancovi a poisťovateľa informovať o priebehu 

a výsledkoch tohto konania, 
ix) na žiadosť poisťovateľa umožniť mu nahliadnuť do spisov vedených orgánmi činnými v trestnom konaní 

v súvislosti so vzniknutou škodovou udalosťou, 

x) v prípade zničenia alebo straty vkladných a šekových knižiek, platobných kariet a iných podobných 

dokumentov, cenných papierov a cenín neodkladne zahájiť umorovacie či iné obdobné konanie vzmysle 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

xi) zabezpečiť voči inému právo, ktoré na poisťovateľa prechádza podľa ustanovenia 8 813 a $ 827 OZ, 

najmä právo na náhradu škody a vykonať všetky úkony potrebné k tomu, aby poisťovateľ mohol právo 

uplatníť a aby nedošlo k zmareniu alebo sťaženiu uplatňovania alebo uspokojenia práva poisťovateľa. 

Poistený je povinný plniť i ďalšie povinnosti, ktoré na seba prevzal poistnou zmluvou. 

Poistený má právo. 
a) prerokovať s poisťovateľom výsledky vyšetrenia nevyhnutého na zistenie nároku, rozsahu avýšky poistného 

plnenia, 
b) požiadať o vrátenie originálov dokladov, ktoré poisťovateľovi predložil. 

Práva a povinnosti pôisťovateľa 

V prípade vzniku škodovej udalosti je poisťovateľ povinný po doručení písomného oznámenia vzniku škodovej 

udalosti, ktorá by mohla zakladať nárok na poistné plnenie z dojednanej poistnej zmluvy, bez zbytočného 

odkladu začať vyšetrenie nutné k zisteniu, či ide o poistnú udalosť a V prípade poistnej udalosti bez meškania 

realizovať kroky nevyhnutné k zisteniu rozsahu svojej povinnosti poskytnúť poistné plnenie. 

Poisťovateľ má okrem povinností stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi aj tieto 

povinnosti: 

a) umožniť poistenému nahliadnuť do podkladov ktoré poisťovateľ sústredil v priebehu vyšetrenia škodovej 

udalosti a zhotoviť si ich kópie na náklady poisteného, 

b) prerokovať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného na zistenie nároku, rozsahu a výšky poistného 

plnenia alebo mu ích bez zbytočného odkladu oznámiť, 

c) vrátiť poistenému ním predložené originály dokladov, ktoré si písomne vyžiada. 

Okrem ďalších práv stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi je poisťovateľ oprávnený najmä: 

a) po vzniku škodovej udalosti vykonať jej obhliadku/obhliadky alebo poveriť tretiu osobu jej/ich vykonaním, 

b) Žiadať náhradu nákladov alebo náhradu škody, pokiaľ v dôsledku porušenia niektorej z povinností poisteným 

poisťovateľ zbytočne vynaloží náklady alebo mu vznikne škoda, 

c) udeľovať poistenému pokyny k odvráteniu poistnej udalosti alebo k zmenšeniu rozsahu jej následkov, ako 

aj k zdokumentovaniu poistnej udalosti a jej následkov, 

d) požadovať úhradu zvýšených nákladov, pokiaľ bolo nutné opakovať šetrenie na zistenie rozsahu poistnej 

udalostí preto, že poistený porušil alebo nesplnil povinnosť uloženú mu týmito VPP a poistnou zmluvou 
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33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

e) vkonaní o náhrade škody udeľovať poistenému pokyny a kontrolovať jeho obranu. 

Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou je náhodná škodová udalosť špecifikovaná v príslušných Osobitných ustanoveniach týchto 

VPP a/alebo v poistnej zmluve, s ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 

podľa týchto VPP a poistnej zmluvy. 

Sériová poistná udalosť je súhrn časovo spolu súvisiacich poistných udalostí, ktoré vyplývajú priamo alebo 

nepriamo z rovnakého zdroja, príčiny, udalosti, okolnosti, závady či iného nebezpečenstva. Za okamih vzniku 

sériovej poistnej udalosti sa považuje vznik prvej poistnej udalosti počas doby trvania poistenia. 

Výluky z poistenia 

Z poistenia nevzniká právo na plnenie za akékoľvek škody alalebo za zväčšenie škôd, ktoré vznikli resp. boli 

spôsobené priamo či nepriamo: , 

a) úmyselným konaním alebo úmyselným opomenutím alebo z vedomej nedbanlivosti poisteného alebo inej 

osoby z podnetu alebo s vedomím poisteného alebo osoby jemu blízkej, 

b) v súvislosti s trestným činom spáchaným poisteným alebo pokusom oň, alebo ktorá vznikla v súvislosti 

s akýmkoľvek nepoctivým alebo podvodným konaním poisteného, 

c) v súvislostí s vojnovými udalosťami alebo operáciami vojnového charakteru, ozbrojenými udalosťami 

akéhokoľvek druhu s vyhlásením alebo bez vyhlásenia vojny, inváziou, občianskou vojnou, rebéliou, 

revolúciou, vojenským alebo ľudovým povstaním, vzburou, občianskym nepokojom, vojenským alebo 

nezákonnýmpučom, štátnymprevratom, stannýmprávom, 
vojnovýmstavom, štrajkom, výlukou, teroristickými 

aktmi (t. z. násilnými konaniami motivovanými politicky, sociálne, ideologicky alebo nábožensky) alebo 

zásahmi štátnej, úradnej alebo podobnej moci, či už uznanej alebo neuznanej, vyvlastnením, zhabaním, 

zabavením, konfiškáciou, rekviráciou alebo držaním vládou, úradmi alebo mocou, blokádou, sankciami, 

pirátstvom, povstaním alebo inými hromadnými násilnými nepokojmi, zhlukom, plienením, 

v súvislostí s jadrovou reakciou, jadrovým žiarením, rádioaktívnou kontamináciou či z dôvodu akéhokoľvek 

pôsobenia jadrovej energie, Z prevádzky nukleárnych zariadení, ionizačným žiarením alebo znečistením, 

rádioaktívitou z akéhokoľvek nukleárneho paliva alebo Z akéhokoľvek nukleárneho odpadu alebo 

spaľovaním, manipuláciou a skladovaním nukleárneho paliva, rádioaktívnymi, jedovatými, výbušnými 

alebo inými nebezpečnými alebo znečisťujúcimi materiálmi akéhokoľvek nukleárneho zariadenia, reaktorov 

alebo iných nukleárnych súčastí, akýmkoľvek použitím vojnovej zbrane založenej na atómovom a/alebo 

jadrovom štiepení alebo syntéze, či inej podobnej reakcii, 

d — 

Z poistenia nevzniká právo na plnenie za akékoľvek škody, v súvislosti s akýmkoľvek nárokom alebo 

okolnosťami alebo stratou alebo inou záležitosťou, ktorá vznikla v súvislosti s, priamo alebo nepriamo 

súvisiacimi, vyplývajúcimi z, nadväzujúcimi na: 

a) počítačový vírus, 
b) porušenie bezpečnosti v súvislosti s informačnými technológiami a prostriedkami (17), 

c) kybernetické vydieranie prostredníctvom internetu alebo v nadväznosti na kybernetické škody, 

d) kybernetický terorizmus, 

e) strata alebo poškodenie počítačového softvéru alebo hardvéru alebo akákoľvek škoda vyplývajúca 

z kybernetického útoku, 

f) škody spôsobené zablokovaním systému (nie len počítačového) alebo odmietnutie služby kvôli 

kybernetickému alebo potenciálnemu kybernetickému útoku, alebo následné škody, ktorých príčina je 

uvedená v rámci výluk kybernetických škôd, 

g) škody v súvislosti s profesijnou zodpovednosťou, zmluvnou zodpovednosťou, právne vyplývajúce alebo 

majúce pôvod príčiny v kybernetickom riziku, 

h) akékoľvek skutočné alebo údajné porušenie právnych predpisov alebo pravidiel upravujúcich používanie 

osobných údajov, okrem iného vrátane zákona o ochrane údajov z roku 1998, všeobecných nariadení EU 

o ochrane údajov (GDPR) (nariadenie (EÚ) 2016/679) alalebo Smernica o ochrane údajov 95/46/ES alebo 

rovnocenné alebo následné miestne právne predpisy 

(ďalej len „výluka kybernetických rizík). 

V poistnej zmluve možno dohodnúť ďalšie výluky z poistenia. 

Poistná šumá, lirnity plnenia 

Poistná suma je suma určená v poistnej zmluve ako najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa v prípade 

poistnej udalosti vrátane náhrady nákladov uvedených v jednotlivých článkoch Plnenie poisťovateľa. 

Poistné plnenia poisťovateľa súhrnne zo všetkých poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného 

obdobia (doba neurčitá), resp. v dobe trvania poistenia (doba určitá), vrátane náhrady nákladov uvedených 

v jednotlivých článkoch Plnenie poisťovateľa, nesmú presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dojednanej 
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40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

AŤ. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

v poistnej zmluve. 

Poistnú sumu určuje na vlastnú zodpovednosť poistník. 

V poistnej zmluve možno pre niektorúlé poistenú/é vecíi, resp. niektorý/é predmety poistenia a/alebo poistné 

nebezpečenstvo/á a/alebo miesto/a poistenia dohodnúť v rámci stanovenej poistnej sumy limit plnenia: 

a) ktorý je hornou hranicou plnenia poisťovateľa súhrnne zo všetkých poistných udalostí, ktoré sa týkali 

danej poistenej vecí, resp. daného predmetu poistenia a/alebo poistného nebezpečenstva aľalebo miesta 

poistenia v priebehu poistného obdobia (doba neurčitá), resp. doby trvania poistenia (doba určitá), 

b) z jednej poistnej udalosti, ktorý je hornou hranicou plnenia poisťovateľa z každej poistnej udalosti, ktorá sa 

týkala danej poistenej veci, resp. daného predmetu poistenia a/alebo poistného nebezpečenstva a/alebo 

miesta poistenia. 
V rámci limitu plnenia je v poistnej zmluve možné dohodnúť podlimit (sublimit) plnenia, ktorý je hornou hranicou 

plnenia poisťovateľa analogicky podľa písm. a) alebo b) v závislosti od podmienok dohodnutých v poistnej 

zmluve. 

Plnenie poisťoväteľa 

Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v tuzemskej mene, ak nerozhodne o tom, že poskytne naturálne plnenie 

(opravou alebo výmenou veci). Plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrenie potrebné na 

zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť. 

Plnenie poisťovateľa nesmie presiahnuť dohodnutú poistnú sumu, ktorá je najvyššou hranicou poistného 

plnenia poisťovateľa. 

Ak malo vedomé porušenie povinností, ktoré boli dohodnuté alebo ktoré sú uvedené v OZ alebo ustanovené 

v týchto VPP v článku Práva a povinnosti poisteného podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na 

zväčšenie rozsahu následkov poistnej udalosti, je poisťovateľ oprávnený plnenie z poistnej zmluvy znížiť podľa 

toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah Jeho povinnosti plniť. 

Poisťovateľ je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy primerane znížiť, ak na základe vedome nepravdivej alebo 

neúplnej odpovede (8 793 OZ) bolo určené nižšie poistné. 

Poisťovateľ nemá právo znížiť podľa ustanovenia S 799 ods. 3 OZ náhradu, ktorú za poisteného vypláca 

poškodenému, sumu, o ktorú poisťovateľ takto nemohol svoje plnenie znížiť, je povinný mu uhradiť poistený. 

Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalostí, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé 

alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola 

podstatná, je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť: odmietnutím plnenia poistenie zanikne. 

V prípade, ak uvedie poistený poisťovateľa úmyselne do omylu v otázke splnenia podmienok na poskytnutie 

poistného plnenia a/alebo o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzníku nároku na poistné plnenie a takýmto 

spôsobom sa snaží vylákať od poisťovateľa poistné plnenie, poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 

plnenie a/alebo má voči poistenému právo na náhradu poistného plnenia až do výšky poskytnutého poistného 

plnenia podľa toho, aký vplyv malo úmyselné uvedenie do omylu na rozsah povinnosti plniť. 

Ak poistený porušil povinnosť „zabezpečiť vočí inému právo, ktoré na poisťovateľa prechádza podľa 

ustanovenia $ 813 a 8 827 OZ, najmä právo na náhradu škody a vykonať všetky úkony potrebné k tomu, aby 

poisťovateľ mohol právo uplatniť a aby nedošlo k zmareniu alebo sťaženiu uplatňovania alebo uspokojenia 

práva poisťovateľa“ a tým sa zmarí možnosť poisťovateľa vymáhať svoje právo, ktoré na neho prešlo v zmysle 

8 813 a/alebo $ 827 OZ, má poisťovateľ voči poistenému právo na náhradu škody až do výšky poisťovateľom 

poskytnutého poistného plnenia. 

Poistné plnenie nesmie viesť k bezdôvodnému obohateniu. 

Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo zníženie dôchodku 

či na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ za poisteného túto čiastku zaplatil. 

Ak poistený zaplatil poškodenému škodu sám, je poisťovateľ oprávnený preskúmať a zhodnotiť všetky 

skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na plnenie z poistenia, akoby k náhrade škody poisteným nedošlo. 

Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, 

prípadne oneskoreným oznámením škodovej udalosti zaviní, že poisťovateľ nebude môcť včas poskytnúť 

náhradu škody, poisťovateľ je oprávnený požadovať od poisteného náhradu škody až do výšky poskytnutého 

plnenia. 

Spoluúčasť 

Poistenie je možné dojednať so spoluúčasťou. 
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55. Spoluúčasť je zmluvne dohodnutá suma, ktorou sa poistený podieľa na záväzku, ktorý vyplýva poisťovateľovi 

z poistnej zmluvy v prípade poistnej udalosti. Spoluúčasť sa odpočíta od celkovej výšky škody, na ktorej 

náhradu vznikne poistenému nárok pri poistnej udalosti. Spoluúčasť je rmožné v poistnej zmluve stanoviť 

pevnou sumou, percentom, ich kombináciou, alebo v dňoch. 

56. Ak výška škody nedosahuje výšku, alebo je rovná zmluvne dohodnutej spoluúčasti, poisťovateľovi nevznikne 

povinnosť poskytnúť poistné plnenie. 

57. Na plnení zo sériových poistných udalostí sa poistený podieľa spoluúčasťou bez ohľadu na počet poistných 

udalostí v sérii len jedenkrát. 

58. Pokiaľ sú tým istým poistným nebezpečenstvom v tom istom čase postihnuté poistené veci z viacerých druhov 

poistenia dojednaných v rámci jednej poistnej zmluvy, dojednaná spoluúčasť, a to najvyššia, sa odpočíta od 

poistného plnenia poisťovateľa iba jedenkrát. 

Franšíza..... 

59. Poistenie je možné dojednať s franšízou. 

60. Franšízajezmluvne dohodnutý rozsah poškodenia poistenej/ých vecí/í dojednaným poistným nebezpečenstvom, 

do výšky ktorého nevzníkne poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné plnenie. Akv prípade škodovej udalosti 

presiahne rozsah poškodenia poistenejJých veci/í dojednaným poistným nebezpečenstvom zmluvne dohodnutú 

franšízu, poisťovateľ pri výpočte výšky škody na franšízu neprihliada. 

Expertné koňaňie 

61. Poistený a poisťovateľ sa v prípade nezhody o výške plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená 

tzv. expertným konaním. Expertné konanie môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady práva na plnenie. 

Poistený môže expertné konanie požadovať i jednostranným vyhlásením voči poisťovateľovi. 

62. Zásady expertného konania: 

a) každá strana písomne určí jedného experta, ktorý voči nej nesmie mať žiadne záväzky a neodkladne 

o ňom informuje druhú stranu, námietku proti osobe experta možno vzniesť pred zahájením jeho činnosti, 

b) určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody, 

c) experti určení poisteným a poisťovateľom spracujú odborný posudok (ďalej len posudok) o sporných 

otázkach oddelene, 

d) experti posudok odovzdajú zároveň poisťovateľovi i poistenému. Ak sa závery expertov od seba odlišujú, 

postúpi poisťovateľ obidva posudky expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne o sporných otázkach 

a odovzdá svoje rozhodnutia poisťovateľovi i poistenému, 

e) každá strana hradí náklady svojho experta, náklady na činnosť experta s rozhodným hlasom hradia 

rovnakým dielom. 

63. Expertným konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti poisťovateľa a poisteného stanovené všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, VPP a poistnou zmluvou. 

Zájiik poistenia 

64. Okrem dôvodov zániku poistenia uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch poistenie zaniká: 

a) písomnou výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka do 2 mesiacov odo dňa uzavretia poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede: jej uplynutím 

poistenie zanikne, . 

b) písomnou výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka ku koncu poistného obdobia (bežné poistné), pričom 

výpoveď musí byť doručená aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím: vtomto prípade zaniká ten druh poistenia 

resp. predmet poistenia, ktorého sa výpoveď týkala. Ak došlo k zmene výšky poistného a poisťovateľ výšku 

poistného neoznámil poistníkovi najneskôr 10 týždňov pred uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa 

lehota podľa prvej vety tohto písmena, 

c) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojednané, 

d) zmenou v osobe vlastníka poistenej/ých veci/í, ak nie je v týchto VPP alebo v poistnej zmluve uvedené 

inak, 
e) zánikom poistenej veci (napr. jej likvidáciou, úplným zničením (totálna škoda), krádežou), 

f) akniejevtýchto VPP alebov poistnej zmluve uvedené inak, zánikom oprávnenia poistníka alebo poisteného 

na podnikanie v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, poistenie podľa tohto bodu 

zaniká v tej časti, ktorej sa zánik oprávnenia na podnikanie týka, 

g) ak trvalo a nezvrátiteľne zanikne možnosť, že poistná udalosť nastane, 

h) písomnou výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka do 1 mesiaca od ukončenia vyšetrovania potrebného 

na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť alebo do 3 mesiacov od oznámenia škodovej udalosti 

poisťovateľovi. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede, 

jej uplynutím poistenie zanikne, 
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65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

12. 

73. 

74. 

i) nezaplatením bežného poistného za prvé poistné obdobie alebo jednorazového poistného do 3 mesiacov 

odo dňa jeho splatnosti, 

j) nezaplatením bežného poistného za ďalšie poistné obdobie do 1 mesiaca odo dňa doručenia výzvy 

poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa 

obsahuje úpozornénie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len časť 

poistného. Poisťovateľ a poistník si dohodou stanovili výzvu podľa prvej vety doručiť v lehote do 3 mesiacov 

odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola výzva podľa predchádzajúcej vety doručená, poistenie zanikne, ak 

poistné nebolo zaplatené do 3 mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

k) vstupom poistníka alebo poisteného do likvidácie, vyhlásením konkurzu na tajetok poistníka alebo 

poisteného, podaním návrhu na povolenie reštrukturalizácie poistníka alebo poisteného alebo zamietnutím 

návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku poistníka alebo poisteného, 

I) odstúpením od poistnej zmluvy podľa $ 802 ods. 1 OZ, 

m) odmietnutím poistného plnenia poisťovateľom podľa 8 802 ods. Z OZ, 

n) písomnou dohodou zmluvných strán, ktorá musí obsahovať určenie okamihu zániku poistenia a spôsob 

vzájomného vyrovnania záväzkov. 

V prípade právnickej osoby, ak nastalo jej zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie, prechádzajú všetky práva 

a povinnosti vyplývajúce z poistného vzťahu na nástupnícku spoločnosť, ak nie je dojednané inak. 

Ak bezpodielové spoluvlastníctvo manželov zaniklo smrťou alebo vyhlásením za mftveho toho z manželov, 

ktorý uzavrel poistnú zmluvu na poistenú vec patriacu do bezpodielového spoluvlastníctva manželov, 

poistenie nezanikne a do poistenia vstupuje na jeho miesto pozostalý manžel, ak je naďalej vlastníkom alebo 

spoluvlastníkom poistenej veci. 

Ak bezpodielové spoluvlastníctvo manželov zaniklo inak, než z dôvodov uvedených v predchádzajúcom bode, 

považuje sa za toho, kto uzavrel poistnú zmluvu ten z manželov, ktorému poistená vec pripadla po vysporiadaní 

podľa 8 149 OZ. 

Ak sa vlastníkom poistenej veci počas platnosti a účinnosti poistnej zmluvy stane poistník, poistenie podľa 

8 812 OZ nezanikne a do všetkých práv a povinností poisteného vstupuje poistník, ktorý je naďalej povinný 

platiť poistné a stáva sa na účely poistnej zmluvy poisteným. Poistenie nezanikne ani v prípade prevodu 

vlastníckeho práva k poistenej veci z leasingovej spoločnosti na poistníka: aj v tomto prípade do všetkých práv 

a povinností poisteného vstupuje poistník, ktorý je naďalej povinný platiť poistné a stáva sa na účely poistnej 

zmluvy poisteným. 

V poistnej zmluve je možné dohodnúť ďalšie dôvody zániku poistenia. 

Doručovanie písomnosti 

Písomnosti poisťovateľa určené pre poistníka a/alebo poisteného a/alebo oprávnenú osobu sa doručujú na 

poslednú známu adresu poistníka a/alebo poisteného a/alebo oprávnenej osoby na území Slovenskej republiky. 

Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy alebo sídla bez zbytočného 

odkladu. Zmena adresy na doručovanie je účinná dňom doručenia oznámenia o zmene poisťovateľovi. 

Písomnosti určené poisťovateľovi sa doručujú výlučne na adresu sídla poisťovateľa. Poisťovateľ nezodpovedá 

za právne následky a/alebo škody v súvislosti s doručovaním písomností na inú adresu ako adresu sídla 

poisťovateľa. 

Povinnosť doručiť písomnosť je splnená okamihom prevzatia zo strany adresáta. Ak sa písomnosť pre 

nezastihnutie adresáta uloží na pošte a adresát si ju v príslušnej lehote nevyzdvihne, považuje sa písomnosť 

za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel, V prípade, keď 

bola písomnosť vrátená odosielateľovi ako nedoručiteľná z dôvodu zmeny adresy adresáta alebo z dôvodu, 

že adresát je neznámy, považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. Povinnosť odosielateľa 

doručiť písomnosť sa splní aj vtedy, ak doručenie písomnosti bolo zmarené konaním adresáta, pričom účinky 

doručenia nastanú dňom, kedy adresát prijatie písomností zmarí (napr. odmietne ich prijať). 

Písomnosti poisťovateľa určené adresátovi sa doručujú spravidla poštou alebo iným subjektom oprávneným 

doručovať zásielky, môžu však byť doručené aj priamo poisťovateľom. Ustanovenie bodov 74. a 75. tým nie 

je dotknuté. 

Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, sms, klientskú zónu) pre 

vzájomnú komunikáciu s poistníkom, poisteným a oprávnenou osobou v súvislosti s uzatvorením a správou 

poistenia, riešením poistných udalostí a ponukou produktov a služieb poisťovateľa a spolupracujúcich 

obchodných partnerov. Tieto prostriedky slúžia k urýchleniu vzájomnej komunikácie, avšak nenahradzujú 

písomnú a/alebo listinnú formu úkonov v prípadoch, kedy písomnú a/alebo listinnú formu vyžaduje zákon, tieto 

VPP alebo poistná zmluva. Povinnosť zaslania písomnosti elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú 

adresu poistníka, poistného alebo oprávnenej osoby. Osobitné podmienky zasielania písomností podľa bodu 

75. tým nie sú dotknuté. 
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75. 

76. 

TT. 

78. 

79. 

80. 

81. 

Poisťovateľ je oprávnený všetky písomnosti, na ktorých prevzatie nie je potrebný podpis poistníka na listine, 

alebo ak ich listinnú formu nevyžaduje zákon, tieto VPP alebo poistná zmluva: alebo ktorých povaha to 

umožňuje, zasielať elektronicky prostredníctvom e-mailu a/alebo do elektronickej schránky na ústrednom 

portáli verejnej správy. Poistník je povinný hlásiť každú zmenu e-mailovej adresy uvedenej v poistnej zmluve 

bez zbytočného odkladu, pričom táto zmeňa je účinná dňom doručenia oznámenia poisťovateľovi. Povinnosť 

zaslania písomnosti poistníkovi elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú adresu poistníka uvedenú 

v poistnej zmluve alebo na e-mailovú adresu, ktorú poistník oznámi podľa predchádzajúcej vety. Poisťovateľ 

nezodpovedá za nefunkčnosť e-mailovej adresy poistníka. Poistník môže kedykoľvek poisťovateľa požiadať 

o zrušenie doručovania písomností elektronicky, a to telefonicky na telefónnom čísle poisťovateľa alebo 

písomne listom doručeným na adresu sídla poisťovateľa, pričom jeho účinnosť nastane prijatím telefonického 

oznámenia alebo doručením písomnej žiadosti poisťovateľovi. 

Medzinárodné sankčie 

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie, poistné plnenie a nezodpovedá za náhradu akejkoľvek 

škody alebo poskytnutie akéhokoľvek benefitu, ak by sa poisťovateľ v dôsledku poskytnutia takéhoto poistného 

krytia, poistného plnenia, platby vyplývajúcej z nároku na náhradu škody alebo benefitu dostal do rozporu so 

sankciami, zákazmi alebo obmedzeniami uvalenými v zmysle rezolúcií OSN, obchodných či ekonomických 

sankcií alebo právnych aktov Slovenskej republiky, Európskej únie alebo Spojených štátov amerických (USA). 

Zoznam krajín, v ktorých poisťovateľ z dôvodu existencie medzinárodných sankcií neposkytuje poistné krytie 

je uložený na www.generali.sk: na tejto webstránke sa nachádzajú aj odkazy na zoznamy medzinárodne 

sankcionovaných osôb. Poisťovateľ neposkytuje poistné plnenie ani akýkoľvek benefit a nezodpovedá za 

náhradu akejkoľvek škody v prípade existencie akejkoľvek súvislosti s krajinami uvedenými na zozname podľa 

predchádzajúcej vety. 

Poistná zmluva vylučuje poskytnutie poistných služieb, poistného krytia alebo benefitu vyplývajúceho zo 

zmluvy, v prípade ak dôvod ich poskytnutia súvisí s 

a) činnosťou na území sankcionovaného štátu, v jeho pobrežných vodách, priľahlých zónach alebo jeho 

výlučnej hospodárskej zóne (ďalej spolu ako „Územné vody“), 

b) s vládou sankcionovaného štátu, fyzickými osobami s trvalým pobytom alebo právnickými osobami so 

sídlom v sankcionovanom štáte ako aj osobami, ktoré sa nachádzajú na území sankcionovaných štátov, 

vrátane ich Územných vôd, 

c) činnosťou, ktorá priamo alebo nepriamo zahfňa sankcionovaný štát alebo fyzické osoby s trvalým pobytom 

alebo právnické osoby so sídlom v sankcionovanom štáte ako aj osoby, ktoré sa nachádzajú na územ 

sankcionovaných štátov, prípadne majú vyššie menovaní z tejto činnosti prospech. 

Tento bod sa neuplatní v prípade vykonávaných činností alebo poskytovaných služieb v núdzových prípadoch 

za účelom zabezpečenia bezpečnosti aľalebo ochrany alebo ak súvisiace riziko bolo vopred oznámené 

poisťovateľovi a poisťovateľ písomne potvrdil krytie daného rizika. 

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť plnenie založené na rozsudku, platbe, súdnych trovách alebo iných 

právnych poplatkoch, na súdnom vyrovnaní za predpokladu, že právne nároky boli vznesené na súde v štáte, 

ktorý sa riadi právom sankcionovanej krajiny alebo ide o príkaz, bez ohľadu na to v akom štáte bol vydaný, ak 

sa zakladá na rozhodnutí, ktoré má pôvod v sankcionovanej krajine. 

Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za žiadne plavidlo prevádzkované spôsobom, ktorý zabraňuje, zatajuje 

alebo akokoľvek inak sťažuje jeho identifikáciu, zisťovanie jeho lokácie, vrátane deaktivácie alebo manipulácie 

s automatickým identifikačným systémom (AIS). V prípade, ak sa zabraňuje, zatajuje alebo akokoľvek inak 

sťažuje identifikácia, či zisťovanie lokácie a dochádza k skutočnostiam, ktoré majú za následok porušenie 

medzinárodných sankcií, ma poisťovateľ právo vypovedať zmluvu s okamžitou platnosťou — informovaním 

poistníka. Táto doložka sa neuplatní v prípade, ak je možné spoľahlivo preukázať, že k uvedenému došlo 

z dôvodu poruchy alebo externých vplyvov a poistník včas poisťovateľa o tejto skutočnosti informuje. Poisťovateľ 

následne informuje poistníka že (i) berie uvedené na vedomie a poistenie ostáva platné alebo (ii) poistenie 

zaniká dňom určeným poisťovateľom. 

Spôsob vybavovania sťažností 

Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany poisteného a/alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti 

poisťovateľa v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť môže byť podaná písomne (na adresu 

sídla poisťovateľa alebo na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa), ústne, prostredníctvom prostriedkov 

elektronickej komunikácie (e-mail), prostredníctvom webovej stránky poisťovateľa alebo telefonicky. 

Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ 

domáha a v prípade podávania sťažnosti písomnou formou musí byť sťažovateľom podpísaná. 

Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi informácie o postupe pri vybavovaní sťažností a potvrdí doručenie 

sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada. 

Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť bez zbytočného odkladu požadované doklady 
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k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady, 

poisťovateľ je oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní 

prípadne neopraví požadované náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť 

bude odložená. 

84. Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho sťažnosti 

bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje 

dlhšie obdobie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predížiť, o čom bude sťažovateľ bezodkladne 

upovedomený. Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia 

sťažnosti. 

85. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovateľa, v tej istej veci, ak v nej 

neuvádza nové skutočnosti. 

86. Pri opakovanéj sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 

"ažnosť vybavená správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi s odôvodnením predchádzajúca sť 
. . „A poučením, že. ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním vybavenia predchádzajúcej 

sťažnosti zistí, že nebola vybavená správne, poisťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví. 

87. Vprípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú 

banku Slovenska a/alebo na príslušný súd a/alebo na poisťovacieho ombudsmana v rámci alternatívneho 

riešenia sporov. 

Výklad pojmov 

alebo hrozby násilím k politickým cieľom zahrňujúci akýkoľvek čin osoby alebo osôb 

konajúcich v zastúpení organizácie alebo v spojení s organizáciou, ktorej činnosť smeruje k zvrhnutiu vlády uznanej 

alebo neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus zahfňa rovnako použitie násilia k zastrašeniu verejnosti ako celku alebo 

k zastrašeniu akejkoľvek vrstvy obyvateľstva. 

Terorizmus — použitie násilia 

Kybernetické riziká — pre účely výluky kybernetických rizík platí nasledovné: 

- Počítačový systém znamená vzájomne prepojené elektronické, bezdrôtové, webové alebo podobné systémy 

používané na spracovanie a ukladanie elektronických údajov, pričom nemusia primárne slúžiť len na tento 

systém. 
Počítačové vírusy zahfňajú (nie však výlučne) vírus, škodlivý kód alebo červ alebo iný prostriedok, ktorý 

poškodzuje sieť poisteného alebo povoľuje neoprávnené použitie alebo prístup k akémukoľvek digitálnemu 

majetku. 
- Kybernetické vydieranie je akákoľvek hrozba vrátane požiadavky na finančné prostriedky smerovaná 

na poisteného, aby sa zabránilo korupcii, poškodeniu alebo zavedeniu počítačového vírusu alebo útoku 

odmietnutia služby. 
- Kybernetický terorizmus znamená čin alebo sériu činov akejkoľvek fyzickej osoby alebo skupiny (skupín) 

osôb, či už konajú samostatne alebo v mene alebo v súvislosti s akoukoľvek organizáciou tretích strán, 

spáchané na politické, náboženské, osobné alebo ideologické účely vrátane, ale neobmedzené na úmysel 

ovplyvniť akúkoľvek vládu a/alebo dať verejnosti strach z takýchto dôvodov využívaním činností spáchaných 

elektronicky alebo inak, ktoré sú zamerané na zničenie, narušenie alebo rozvrátenie komunikačných 

a informačných systémov, infraštruktúrnych počítačov, digitálnych aktív, internetových, telekomunikačných 

alebo elektronických sietí a/alebo ich obsahu alebo sabotáže a/alebo hrozby z nich. 

- Odopretie servisného útoku je akýkoľvek nezákonný pokus strany o dočasné alebo neurčité prerušenie 

alebo pozastavenie poskytovania služby digitálnym majetkom. 

Digitálny majetok znamená akékoľvek počítačové alebo mobilné zariadenie alebo iné zariadenie, vybavenie 

alebo systém na elektronické spracovanie údajov, akýkoľvek hardvér, softvér, program, inštrukcie, údaje 

alebo komponenty, ktoré sa používajú alebo sú určené na použitie v rámci alebo prostredníctvom, alebo 

akákoľvek funkcia alebo proces vykonávaný ktorýmkoľvek z vyššie uvedených. Súčasťou digitálneho majetku 

je aj počítačový systém poisteného. 
- Za porušenie bezpečnosti sa považuje akýkoľvek neoprávnený prístup alebo neoprávnené použitie 

digitálnych aktív. 
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Osobitné ustanovenia VPP NP 2020 

pre poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú činnosťou poisteného OUVZ 

VPP NP 2020 

(ďálej len „OUVZ VPP NP 2020“) 

Predmet poistenia 

1. Poistenie sa uzaviera pre prípad všeobecne záväzným právnym predpisom stanovenej zodpovednosti 

poisteného za škodu vzniknutú inej osobe na živote, zdraví alebo na veci, ktorú má táto osoba vo vlastníctve 

alebo v užívaní, na území vymedzenom v poistnej zmluve. 

2. Toto poistenie zahfňa aj poistenie zodpovednosti poisteného za škodu vyplývajúcu z vlastníctva: 

a) pozemku, budov a priestorov užívaných výhradne pre účely poistenej prevádzky alebo činnosti poisteného, 

b) služobných bytov a obytných domov používaných poisteným a jeho zamestnancami, 

c) rekreačných zariadení slúžiacich výlučne na účely rekreácie zamestnancov poisteného. 

3. Toto poistenie zahfňa aj poistenie Zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenú vadným výrobkom. 

4. V prípade škody na zdraví sa za vznik škody považuje okamih, kedy došlo ku krátkodobému, náhlemu 

a násilnému pôsobeniu vonkajších vplyvov, ktoré spôsobili poškodenie zdravia. Za vznik choroby sa považuje 

okamih, ktorý je ako vznik choroby lekársky osvedčený. Pokiaľ dôjde k smrti inej osoby následkom úrazu alebo 

choroby, je pre vznik práva na plnenie z poistenia rozhodujúci okamih vzniku úrazu alebo choroby, dôsledkom 

ktorých smrť nastala. 

Výluky Z poišteniá 

5. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 

a) spôsobenú nesplnením povinností urobiť opatrenia potrebné na odvrátenie škody alebo na jej zmenšenie, 

b) prevzatú nad rámec stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

c) vrozsahu, v akom vznikol nárok na plnenie z poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla alebo z úrazového poistenia, ktoré je súčasťou sociálneho poistenia v zmysle 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

d) vzniknutú v súvislosti s činnosťou, pri ktorej všeobecne záväzné právne predpisy ukladajú povinnosť 

uzavrieť poistnú zmluvu poistenia zodpovednosti za škodu, 

e) spôsobenú činnosťou vykonávanou bez príslušného oprávnenia, 

f) spôsobenú sadaním, zosuvom pôdy, eróziou a V dôsledku poddolovania, 

g) vzniknutú kontamináciou vody, hornín, pôdy, ovzdušia, flóry a/alebo fauny, ak nedošlo ku škode v dôsledku 

nepredvídanej poruchy ochranného zariadenia, 

h) vzniknutú na veciach, ktoré poistený užíva, 

i) vzniknutú na veciach ktoré poistený prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť, 

vzniknutú na veciach, na ktorých poistený vykonával objednanú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, že 

táto činnosť bola chybne vykonaná, 

k) spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby, prevádzkovania alebo používania letísk, 

letiskových plôch, leteckých dopravných prostriedkov a vznášadiel akéhokoľvek druhu, vrátane 

zodpovednosti za škodu súvisiacu s projekčnými, stavebnými, údržbárskymi a montážnymi prácami na ich 

palube, 

I) spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, 

lanových dráh, alebo koľajových dopravných prostriedkov, 

m) spôsobenú prenosom vírusu HIV: spôsobenú infekčnými chorobami, 

n) ktorá sa prejavuje genetickými zmenami organizmu, 

o) spôsobenú geneticky modifikovanými organizmami, 

p) spôsobenú hospodárskymi alebo divými zvieratami alebo divou zverou na porastoch a poľnohospodárskych 

plodinách, 

g) spôsobenú alebo vyplývajúcu z pôsobenia elektromagnetických polí alebo žiarení, 

r) spôsobenú priamo alebo nepriamo formaldehydom, azbestom, kremíkom, perzistentnými organickými 
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10. 

látkami, metyltercbutyléterom, olovom alebo ortuťou, či vznikom nádorového ochorenia v dôsledku 

pôsobenia Imazethapyru, heterocyklických aromatických amínov alebo insekticídov alebo pesticídov 

obsahujúcich takéto zlúčeniny. 

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky uplatnené vzmysle Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/35/ 

ES z 21. apríla 2004 o environmentálnej zodpovednosti pri prevencii a odstraňovaní environmentálnych škôd 

alebo vzmysle všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť alebo 

nápravu environmentálnych škôd. 

Z poistenia nevzniká právo na plnenie: 
a) za pokuty, penále či iné zmluvné, správne a/alebo trestné sankcie akéhokoľvek druhu uložené poistenému, 

b) za iné platby uložené poistenému, ktoré majú represívny, exemplárny alebo preventívny charakter, 

c) zaplatby vsúvislosti so zodpovednosťou za vadné plnenie poisteného alebo so zodpovednosťou poisteného 

za omeškanie so splnením povinnosti, 

d) za náklady spojené s demoláciou, odprataním či demontážou poškodeného či zničeného vadného 

výrobku, ktorým bola škoda spôsobená, ako i za náklady spojené s obstaraním a inštaláciou výrobku, ktorý 

nahradzuje vadný výrobok, 
e) za straty, náklady alebo iné výdavky, ktoré vzniknú iným v súvislosti so stiahnutím výrobku z trhu, za 

akékoľvek platby, náhrady alebo náklady požadované v súvislosti s uplatnením práva na ochranu osobnosti, 

alebo inej nemajetkovej ujmy, 
f) vprípade akejkoľvek náhrady škody prisúdenej súdom Spojených štátov amerických alebo Kanady. 

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 

a) za ktorú poistený (fyzická osoba) zodpovedá svojmu manželovi, príbuzným v priamom rade, osobám, ktoré 

s ním žijú v spoločnej domácnosti, — 
b) za ktorú poistený (fyzická osoba) ako spoločník v obchodnej spoločnosti, resp. člen družstva, zodpovedá 

svojim ostatným spoločníkom, resp. ostatným členom družstva, alebo ich manželom či príbuzným 

v priamom rade alebo osobám, ktoré žijú so spoločníkom resp. členom družstva v spoločnej domácností, 

c) za ktorú poistený, resp. člen jeho štatutárneho alebo dozorného orgánu, resp. člen orgánu družstva 

zodpovedá spoločníkom resp. členom orgánu poisteného alebo ich manželom či pribuzným v priamom 

rade alebo osobám, ktoré žijú so spoločníkom resp. členom orgánu družstva v spoločnej domácnosti, 

d) za ktorú člen štatutárneho alebo dozorného orgánu poisteného zodpovedá svojmu manželovi, príbuzným 

v priamom rade, osobám, ktoré s ním žijú v spoločnej domácnosti, 

e) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v ktorom má poistený (fyzická osoba), jeho manžel, príbuzný 

v priamom rade alebo osoba, ktorá žije s poisteným v spoločnej domácnosti, majetkovú účasť väčšiu ako 

50 %, atovrozsahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto osôbvdanom podnikateľskom 

subjekte, 
f) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v ktorom má poistený (právnická osoba) majetkovú účasť 

väčšiu ako 50 %, a to v rozsahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto osôb v danom 

podnikateľskom subjekte, 
g) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v ktorom má člen štatutárneho alebo dozorného orgánu poisteného, 

jeho manžel, príbuzný v priamom rade alebo osoba, ktorá žije s poisteným v spoločnej domácnosti, 

majetkovú účasť väčšiu ako 50 %, a to v rozsahu zodpovedajúcom percentuálnej majetkovej účasti týchto 

osôb v danom podnikateľskom subjekte, 
h) ktorá vznikla podnikateľskému subjektu, v ktorom je poistený (fyzická osoba), jeho manžel, príbuzný 

v priamom rade alebo osoba, ktorá žije v spoločnej domácnosti s poisteným, jeho členom alebo členom 

štatutárneho, dozorného alebo iného orgánu tohto subjektu, 

i) medzi poistenými, ktorí uzavreli jednu spoločnú zmluvu poistenia zodpovednosti za škodu, navzájom. 

Poistenie sa ďalej nevzťahuje aj na zodpovednosť za škodu: 

a) vzniknutú na vadnom výrobku dodanom poisteným, 

b) spôsobenú výrobkom, ktorý poistený získal spôsobom, ktorý mu bráni v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi uplatňovať právo na postih alalebo náhradu škody voči inému zodpovednému subjektu, 

c) spôsobenú výrobkom, ktorý je z technického hľadiska výborný, ale nedosahuje avizované funkčné 

parametre, 
d) vzniknutú preto, že parametre, kvalita, prevedenie alebo funkcia výrobku boli poisteným na žiadosť 

poškodeného zmenené, alebo vzniknutú preto, že výrobok bol na žiadosť poškodeného poisteným 

inštalovaný do iných podmienok, než pre ktoré je určený, 

e) spôsobenú výrobkom, ktorý nebol dostatočne testovaný podľa platných pravidiel vedy a techniky alebo 

iného uznaného spôsobu, 
f) spôsobenú závadou výrobku, prípadne iným nedostatkom, ktorý bol poisteným vopred avizovaný, 

g) spôsobenú výrobkom, ktorý súvisí so získavaním, úpravou, spracovaním, manipuláciou, rozdeľovaním, 

skladovaním, používaním alebo využívaním látok pochádzajúcich čiastočne alebo úplne z ľudského tela, 

vrátane orgánov, tkanív, buniek, transplantátov, exkrétov a sekrétov, podobne ako látok z nich získaných. 

Limity plnenia 

Výška poistného plnenia poisťovateľa z jednej poistnej udalosti (vrátane náhrady nákladov uvedených v týchto 

VPP) nesmie presiahnuť poistnú sumu stanovenú v poistnej zmluve, ktorá je najvyššou hranicou poistného 

plnenia poisťovateľa. To platí i pre súčet všetkých poistných plnení zo sériovej poistnej udalosti. 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

Poistné plnenia vyplatené z poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobia (doba 

neurčitá), resp. v dobe trvania poistenia (doba určitá) nesmú presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy stanovenej 

v poistnej zmluve. Dvojnásobok poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve je najvyššou hranicou poistného 

plnenia poisťovateľa z poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu jedného poistného obdobia (doba neurčitá), 

„esp. v dobe trvania poistenia (doba určitá). 

Škodóvá udalosť 

Škodovou udalosťou je udalosť oznámená poisteným (škoda na živote, zdraví alebo na vecí inej osoby), ku 

ktorej dôjde náhle a nečakane v dobe trvania poistenia a ktorá vznikla v súvislosti: 

a) s vykonávaním činnosti poisteného uvedenej v poistnej zmluve alebo vzťahmi z tejto činnosti vyplývajúcimi, 

alalebo 
b) so vzťahom uvedeným v poistnej zmluve, 

na území vymedzenom v poistnej zmluve, a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku povinnosti poisťovateľa 

poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej zmluvy a podľa týchto VPP. 

Povinnosti poisteného 

Popri povinnostiach stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP a poistnou zmluvou 

je poistený povinný plniť ďalej aj tieto povinnosti: 

a) príjať vhodné a primerané preventívne opatrenia na zabránenie vzniku poistnej udalosti alebo zmiernenia 

rozsahu následkov poistnej udalosti, 

b) ak sú podkladom alebo jedným z podkladov pre výpočet poistného príjmy alebo časť príjmov poisteného 

je poistený povinný zaslať poisťovateľovi 3 mesiace pred uplynutím poistného obdobia údaje o skutočne 

dosiahnutých príjmoch za posledný uzatvorený kalendárny rok, 

c) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie zodpovednosti za škodu a oznámiť mu obchodné meno 

poisťovateľa, rozsah poistenia, výšku poistných súm a limitov poistného plnenia, 

d) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu, že poškodený uplatnil proti poistenému právo na 

náhradu škody zo škodovej udalosti alebo že poškodený proti nemu uplatňuje právo na náhradu škody 

u oprávneného orgánu, vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške, 

e) poveriť poisťovateľa, aby za neho škodovú udalosť prerokoval, 

f) vkonaní o náhrade škody zo škodovej udalosti postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, brániť sa 

proti uplatnenému nároku, nezaviazať sa bez súhlasu poisťovateľa k náhrade premlčanej pohľadávky 

a neuzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdny alebo mimosúdny zmier alebo iným spôsobom uznať svoju 

povinnosť nahradiť škodu, proti rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, sa včas 

odvolať alebo uplatniť iný opravný prostriedok, pokiaľ v odvolacej lehote respektíve v lehote na podanie 

iného opravného prostriedku nedostane iný pokyn od poisťovateľa, 

bez súhlasu poisťovateľa svojím konaním nevyvolať predlženie alebo pozastavenie premlčacej lehoty 

práva na náhradu škody. 

Pinenie poisťovateľa 

Poistné plnenie poisťovateľa sa stanoví ako náhrada škody poškodenému, za ktorú poistený zodpovedá podľa 

platných všeobecne záväzných právnych predpisov. Poistený má právo, aby za neho poisťovateľ nahradil 

poškodenému uplatnené, oprávnené a preukázané nároky na náhradu škody za podmienok a v rozsahu 

stanovenom platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi náhradu škody a za podmienok 

a v rozsahu stanovených v týchto VPP a v poistnej zmluve. V prípade, ak poistený už uhradil poškodenému 

oprávnené a preukázané nároky na náhradu škody zo škodovej udalosti v súlade s týmito VPP, poisťovateľ 

uvedenú úhradu poistenému refunduje. Poistený nemá nárok na refundáciu náhrady škody od poisťovateľa, 

ktorú poistený vyplatil poškodenému nad rámec stanovený právnymi predpismi alebo týmito VPP. 

Náhrada nákladov. Poisťovateľ je povinný nahradiť poistenému (ak ich už poistený uhradil) alebo za poisteného 

účelne vynaložené náklady vzniknuté v súvislosti so škodovou udalosťou: 

a) ktoré zodpovedajú najviac tarifnej odmene advokáta za obhajobu v prípravnom konaní a v konaní pred 

súdom prvého stupňa vrámci trestného konania, ktoré je vedené proti poistenému alebo jeho zamestnancovi 

v súvislosti so škodovou udalosťou, pokiaľ poistený splnil povinnosť podľa týchto VPP „bez zbytočného 

odkladu oznámiť poisťovateľovi, že v súvislostí so Škodovou uďalosťou bolo začaté trestné konanie proti 

poistenému alebo jeho zamestnancovi a poisťovateľa informovať o priebehu a výsledkoch tohto konania“, 

obdobné náklady pred odvolacím súdom nahradí poisťovateľ len vtedy, ak sa kich úhrade písomne zaviazal, 

b) konania o náhrade škody pred príslušným orgánom (súdne konanie alebo rozhodcovské konanie), ak bolo 

toto konanie potrebné na preukázanie vzniku resp. rozsahu zodpovednosti poisteného za škodu alebo 

na preukázanie výšky náhrady škody, pokiaľ poistený splnil povinnosti podľa týchto VPP „oznámiť, že 

poškodený uplatnil proti poistenému právo na náhradu škody zo škodovej udalosti alebo že poškodený 

proti nemu uplatňuje právo na náhradu škody u oprávneného orgánu, vyjadriť sa k požadovanej náhrade 

a jej výške" a „v konaní o náhrade škody zo škodovej udalosti postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, 

brániť sa proti uplatnenému nároku, nezaviazať sa bez súhlasu poisťovateľa k náhrade premičanej 

pohľadávky a neuzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdny alebo mimosúdny zmier alebo iným spôsobom 
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uznať svoju povinnosť nahradiť škodu, proti rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady 

škody, sa včas odvolať alebo uplatniť iný opravn. ý prostriedok, pokiaľ v odvolacej lehote respektíve vlehote 

na podanie iného opravného prostriedku nedostane iný pokyn od poisťovateľa“ a pokiaľ je poistený povinný 

tieto náklady uhradiť: trovy právneho zastúpenia poisteného uhradí však poisťovateľ iba vtedy, ak sa ktomu 

písomne zaviazal, 
c) ktoré uhradil poškodený v súvislosti s mimosúdnym prerokovaním nároku na náhradu škody, pokiaľ 

je poistený povinný ich uhradiť a pokiaľ splnil povinnosti podľa týchto VPP „oznámiť, že poškodený 

uplatnil proti poistenému právo na náhradu škody zo škodovej udalosti alebo že poškodený protí nemu 

uplatňuje právo na náhradu škody u oprávneného orgánu, vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške" 

a „v konaní o náhrade škody zo škodovej udalostí postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, brániť 

sa proti uplatnenému nároku, nezaviazať sa bez súhlasu poisťovateľa k náhrade premičanej pohľadávky 

a neuzavrieť bez súhlasu poisťovateľa súdny alebo mimosúdny zmier alebo iným spôsobom uznať svoju 

povinnosť nahradiť škodu, proti rozhodnutiu príslušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, sa včas 

odvolať alebo uplatniť iný opravný prostriedok, pokiaľ v odvolacej lehote respektíve v lehote na poďanie 

iného opravného prostriedku nedostane iný pokyn od poisťovateľa“. 

Na poisťovateľa prechádza právo poisteného na náhradu tých nákladov alebo trov konania o náhrade škody, 

ktoré sa poistenému priznali proti inému účastníkovi tohto konania, ak ich už poisťovateľ zaplatil. 

16. Poistenie sa vzťahuje aj na náhradu nákladov liečenia vynaložených zdravotnou poisťovňou na zdravotnú 

starostlivosť v prospech tretích osôb v dôsledku protiprávneho konania poisteného, ak zo zodpovednosti za 

škodu na zdraví, ku ktorej sa tieto náklady viažu, vznikol nárok na plnenie z tohto poistenia. 

17. Akje suma poistného plnenia vypočítaná ako náhrada škody podľa príslušných ustanovení týchto VPP vyššia 

ako poistná suma, ktorá sa v poistnej zmluve dojednala ako najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa, 

poisťovateľ plní len do výšky tejto poistnej sumy v súlade s týmito VPP. 

Výklad pôjmov 

Chybne vykonaná činnosť — činnosť je vykonaná chybne, ak poistený nedodržal predpísaný alebo bežne 

používaný postup, alebo návod na použitie zariadenia, stroja, inej veci, alebo materiálu. 

Kontaminácia vody, hornín, pôdy, ovzdušia, flóry alalebo fauny — ich zamorenie, znečistenie aľalebo iné 

zhoršenie akosti, bonity, kvality. 

Nepredvídaná porucha ochranného zariadenia — ochranné zariadenie v dôsledku vnútornej závady, ktorú 

poistený pri riadnej starostlivosti nemohol predpokladať, prestane plniť svoju funkciu, ktorú predtým riadne plnilo. 

Odložené veci — veci tretích osôb, ktoré boli odložené na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle 

odkladajú v prípade, ak je s prevádzkou činností uvedenej v poistnej zmluve spravidla spojené odkladanie vecí. 

Ochranné zariadenie — každé zariadenie, ktoré slúži k ochrane pred škodlivým pôsobením látok schopných 

znečistiť životné prostredie v okolí. 

Poddolovanie — ľudská činnosť spočívajúca v hlbení podzemných štôlní, šácht, tunelov a podobných podzemných 

stavieb, 

Poškodená vec — zmena stavu veci, ktorú objektívne možno odstrániť opravou alebo taká zmena stavu veci, ktorú 

objektívne nie je možné odstrániť opravou, napriek tomu je vec použiteľná na pôvodný účel, na ktorý bola určená. 

Prevzatie veci — stav, keď poistený fyzicky prevzal hnuteľnú alebo nehnuteľnú vec, ktorá má byť predmetom jeho 

záväzku, za účelom vykonania objednanej činnosti, ktorá je ako činnosť poisteného uvedená v poistnej zmluve, 

t.j. prác s vecou priamo súvisiacich (oprava, úprava, spracovanie a pod.). 

Sadanie pôdy — klesanie zemského povrchu smerom do stredu Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných síl alebo 

ľudskej činnosti. 

Strata veci — stav, keď poškodený alebo poistený stratil nezávisle od svojej vôle možnosť s vecou disponovať. 

Škoda na veci — Škoda na veci, ktorú má iný vo vlastníctve alebo užívaní, poškodenie alebo zničenie tejto veci 

a iná následná majetková ujma bezprostredne vyplývajúca z poškodenia alebo zničenia tejto veci. Škodou na veci 

nie je jej strata, krádež alebo lúpež. Za veci sa nepovažujú peniaze, cenné papiere a ceniny. 

Škoda na zdraví — telesné poškodenie a poškodenie zdravia a iná následná majetková ujma z nich bezprostredne 

vyplývajúca. 

Škoda na živote — usmrtenie a iná z usmrtenia bezprostredne vyplývajúca následná majetková ujma. 

Škoda spôsobená úmyselne — Pri dodávkach vecí alebo pri dodávkach prác je škoda spôsobená úmyselne aj 

vtedy, keď poistený vedel o vadách vecí alebo služieb, napriek tomu na nich vykonal požadovanú činnosť, v dôsledku 
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ktorej vznikla na týchto veciach škoda. Škoda je spôsobená úmyselne tiež vtedy, ak pôvod škody spočíva v tom, 

že poistený úmyselne nedodržal všeobecne záväzné právne predpisy a záväzné normy alebo odporúčané postupy 

pre výrobu, predaj a distribúciu výrobkov, alebo o ich nedodržiavaní vedel, alebo že fyzická alebo právnická osoba 

pre poisteného činná úmyselne nedodržala inštrukcie a pokyny poisteného alebo poistený o ich nedodržaní vedel. 

Terorizmus — použitie násilia alebo hrozby násilím k politickým cieľom zahrňujúci akýkoľvek čin osoby alebo osôb 

organizáciou, ktorej činnosť smeruje k zvrhnutiu vlády uznanej 

konajúcich v zastúpení organizácie alebo v spojení s 

alebo neuznanej alebo k násiliu. Terorizmus zahrňuje rovnako použitie násilia k zastrašeniu verejnosti ako celku 

alebo k zastrašeniu akejkoľvek vrstvy obyvateľstva. 

Užívanie veci — stav, keď poistený má vec hnuteľnú i nehnuteľnú (nie právo užívania priestoru v nehnuteľnej vecí) 

právom vo svojej moci a je oprávnený využívať jej úžitkové vlastnosti. 

Vnesené veci — veci, ktoré boli ubytovanými fyzickými osobami alebo pre ne prinesené do priestorov, ktoré boli 

oré boli za tým účelom odovzdané. 
vyhradené na ubytovanie alebo na uloženie vecí alebo kt 

Výrobok — hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo inak získaná, bez ohľadu na stupeň jej spracovania. 

a ktorá je určená na uvedenie do obehu. 

Zničená vec — zmena stavu veci, ktorú objektívne nie je možné odstrániť opravou, a preto sa vec už nedá ďalej 

používať na pôvodný účel, na ktorý bola určená. 

Zosuv pôdy —zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín vzniknuté pôsobením zemskej gravitácie a vyvolané porušením 

rej svahy zemského povrchu dospeli prirodzeným vývojom alebo následkom ľudskej 
dlhodobej rovnováhy, ku kto 
činnosti. 
Za zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín sa považuje aj náraz predmetu do poistenej veci, ak bol spôsobený 

zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zemín, a to aj v prípade, ak k zosuvu pôdy, zrúteniu skál alebo zemín došlo 

mimo miesta vzniku škody. 
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Informácie o spracúvaní 
osobných údajov 
V tomto texte vám poskytneme informácie o spracúvaní vašich osobných údajov podľa článkov 13 a 14 Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 0 ochrane fyzických osôb prí spracúvaní osobných 

údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „Nariadenie“). 

Dozviete sa: 

— ktoje prevádzkovateľom vašich osobných údajov, 

— prečo spracúvame vaše osobné údaje, 

— kto je Dotknutou osobou, 

— aké kategórie osobných údajov spracúvame, 

— komu môžeme poskytnúť vaše osobné údaje, 

— ako dlho uchovávame vaše osobné údaje, 

— čidochádza k profilovaniu, 

— aké sú vaše práva ako Dotknutej osoby, 

— koho kontaktovať, ak máte otázky k nášmu spracúvaniu vaších osobných údajov. 

        Kto je prevádzkovateľ osobných údajov? 

Prevádzkovateľ je ten, kto spracúva vaše osobné údaje. V tomto prípade sme prevádzkovateľom my > Generali 

Česká pojišťovna a.s., IČO 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Méčsto, 110 00 Praha 1, Česká 

republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka 1464, podnikajúca na 

Slovensku prostredníctvom organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby: Generali Poisťovňa, pobočka 

poisťovne z iného členského štátu (používateľ ochranných známok Európska cestovná poisťovňa 

a Genertel), IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom 

registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Po, vložka č. 8774/B. 

Prečo spracúvame osobné TEST 

Sme povinní uviesť účely spracúvania osobných údajov. Účel spracúvania znamená vlastne dôvod, pre ktorý 

spracúvame vaše osobné údaje. 

Osobné údaje spracúvame najmä na tieto účely: 

uzatvorenie, evidencia a správa poistných zmlúv. Správa poistn 

o klienta (napr. služba elektronickej korešpondencie a klientska zóna), 

— hlásenie (reporting), výpočet kapitálových požiadaviek, štatistické spracovanie a ocenenie nových produktov, 

— likvidácia poistných udalostí, 

— zaistenie, 

— uzatvorenie poistenia, správa poistných zmlúv, e 

identifikácie a ďalšie účely podľa Zákona o pois 

biometrie, 

kontrola kvality a uchovanie podkladov pri uzatváraní poistných zmlúv p 

(napr. pri telefonickom uzavretí poistnej zmluvy), 

- vybavovanie sťažností a iných podnetov, 

— riadenie rizika podvodu a oznamovanie protispoločenskej činnosti, 

— evidencia hlásení o neobvyklých obchodných operáciách a identifikácia klienta s cieľom vy 

vo vzťahu ku klientovi, 

ých zmlúv znamená aj vykonávanie starostlivosti 

jektronické podpisovanie zmlúv, identifikácia klienta, overenie 

ťovníctve prostredníctvom biometrického podpisu a tvárovej 

rostredníctvom hlasových záznamov 

konania starostlivosti 

 





— vedenie súdnych sporov a mimosúdne vymáhanie pohľadávok, 

- spracúvanie osobných údajov v rámci účtovných dokladov, 

— vybavenie podnetov zaslaných prostredníctvom kontaktného formulára, 

— ponuka produktov a služieb a poskytovanie informácie v rámci priameho marketingu, 

— súťaže, 

-— správa registratúry, 

— výkon vnútorného auditu, výkon funkcie súladu s predpismi, výkon funkcie riadenia rizík, 

— medzinárodná výmena daňových informácií (FATCA, CRS/DAC2). 

Aký je právny základ na spracúvanie vašich osobných údajov? 

Spracúvanie je zákonné, len ak sa vykonáva podľa právnych predpisov. Právne predpisy nám dovoľujú spracúvať 

osobné údaje len v určitých prípadoch. Hovoríme tomu právny základ spracúvania. Prí spracúvaní vašich osobných 

údajov využívame najmä nasledujúce právne základy: 

— plnenie zákonných povinností, ktoré nám stanovuje najmä Zákon o poisťovníctve, 

— uzatvorenie a plnenie poistnej zmluvy, 

oprávnený záujem, ktorým je ochrana našich práv a právom chránených záujmov (napr. účel riadenia rizika 

podvodu, ponuka produktov a služieb a poskytovanie informácií v rámci priameho marketingu), 

- súhlas Dotknutej osoby. 

Kto je Dotknutá osoba? 

Dotknutá osoba je osoba, ktorej osobné údaje spracúvame. Ak spracúvame vaše osobné údaje, ste Dotknutou 

osobou vy. Spracúvame osobné údaje najmä o poistníkovi, poistenom, osobe oprávnenej na prevzatie poistného 

plnenia, ďalších osobách uvedených v poistnej zmluve, ako aj o možných budúcich klientoch. V tomto dokumente 

ju označujeme ako Dotknutá osoba.     
Aké kategórie osobných údajov spracúvame? 

  

Spracúvame tieto kategórie osobných údajov: 

— identifikačné údaje (napr. meno, priezvisko, dátum narodenia a rodné číslo), 

— kontaktné údaje (napr. adresa trvalého pobytu, telefónne číslo a e-mailová adresa), 

- sociodemografické údaje (napr. vek a povolanie), 

— citlivé údaje (napr. údaje o zdraví), 

— údaje o poistných zmluvách, ktoré má Dotknutá osoba s nami uzavreté.     
Komu môžeme poskytnúť vaše osobné údaje? 

  

Týmto príjemcomlorganizáciámlosobám môžeme poskytnúť vaše osobné údaje 

Slovenská kancelária poisťovateľov finanční agenti 

zmluvní partneri (napr. poskytovatelia IT služieb) Sociálna poisťovňa 

advokáti Národná banka Slovenska 

posudkoví lekári exekútori 

znalci orgány činné vtrestnom konaní (napr. prokuratúra, polícia) 

Slovenská asociácia poisťovní súdy



Ako dlho uchovávame osobné údaje? 

Máme právo spracúvať osobné údaje Dotknutej osoby. Toto právo máme na základe Zákona o poisťovníctve. 

Máme právo spracúvať vaše osobné údaje počas trvánia vašej poistnej zmluvy. Najdlhšie budeme uchovávať 

vaše osobné údaje 10 rokov po tom, ako sa skončí platnosť všetkých vašich poistných zmlúv. Právo spracúvať 

vaše osobné údaje máme aj vtedy, ak ste nám udelili súhlas. V takom prípade môžeme spracúvať osobné údaje 

len počas takého obdobia, na ktoré ste nám súhlas udelili. 

Dochádza k profilovaniu? 

Áno, pri spracúvaní vašich údajov môže dochádzať aj k profilovaniu. Profilovanie je aj členenie nových klientov 

na základe konkrétnych údajov. 

Aké sú to údaje? Profilovanie vykonávame na základe 

— sociálno-demografických údajov (napr. vek, zamestnanie, veľkosť bydliska), 

— údajov o produktoch (napr. či máte u nás iné poistenie, výška poistného). 

Profilovanie vykonávame preto, aby sme zabezpečili 

— ponuku zohľadňujúcu vaše potreby, 

— správny výpočet poistného, 

— riadnu správu poistnej zmluvy. 

PN VE je U ooo 

Ako Dotknutá osoba máte právo: 

— požadovať od nás prístup k svojim osobným údajom, 

-— požadovať, aby sme opravili vaše nesprávne alebo neúplné osobné údaje, 

— požadovať, aby sme vymazali vaše osobné údaje, 

— požadovať, aby sme obmedzili spracúvanie vašich osobných údajov, 

— namietať proti spracúvaniu svojich osobných údajov, 

— požadovať, aby sme preniesli vaše osobné údaje do inej spoločnosti, 

odvolať súhlas (ak spracúvame osobné údaje na základe vášho súhlasu), 

ánu, ktorým je Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. 
— podať sťažnosť dozornému org 

koch 15 až 21 Nariadenia. Ako Dotknutá osoba si uvedené práva môžete 

dpismi. Ak si chcete uplatniť svoje právo voči 

lebo elektronickými prostriedkami (e-mailom). 

žiadať o poskytnutie ďalších informácií alebo 

Tieto práva sú bližšie opísané v člán 

uplatniť v súlade s Nariadením a ďalšími príslušnými právnymi pre 

nám, môžete tak urobiť prostredníctvom písomnej (listinnej) žiadosti al 

V prípade, že si nebudeme istí, či ste to skutočne vy, môžeme Vás po 

o podanie žiadosti s úradne overeným podpisom. 

Ako sa spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná 

za ochranu osobných údajov? 

  

Ak by ste sa potrebovali spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov, 

napíšte e-mail alebo pošlite list na: 

Generali Česká pojišťovna a.s., 

Osoba zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov 

Na Pankráci 1720/123, 140 00 Praha 4, Česká republika 

E-mail: dpoGRgeneraliceska.cz. 
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Alebo prostredníctvom kontaktnej osoby na Slovensku: 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Osoba zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov 

Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava 

E-mail: dpo.skRgenerali.com. 

Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na našej webovej stránke: 

htips:/mwmw.generali.sk alebo na našich obchodných miestach. 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri 

Okresného súdu Bratislava |, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali 

Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Môsto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, 

oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 
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[0 —— NA 

Tento výpis má len informatívny charakter a nie je použiteľný pre právne úkony ! 

Oddiel: Sro 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

Deň zápisu: 

Právna forma: 

Predmet činnosti: 

file:///C:Users/u12597/AppData/Local/Micros
of/ Windows/TN etCache/Content.Outlo... 

EURO-BAU s.r.o. 

Dúhová 40 

Košice - mestská časť Juh 040 01 

46 738 479 

14.08.2012 

Spoločnosť s ručením obmedzeným 

murárstvo 

montáž, rekonštrukcia a údržba vyhradených 

elektrických zariadení 

prípravné práce k realizácii stavby 

uskutočňovanie stavieb a ich zmien 

dokončovacie stavebné práce pri realizácii 

exteriérov a interiérov 

kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému 

spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným 

prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod) 

sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu 

sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb 

sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby 

poskytovanie služieb rýchleho občerstvenia v 

spojení s predajom na priamu konzumáciu 

prenájom hnuteľných vecí 

poskytovanie služieb v poľnohospodárstve a 

záhradníctve 

výroba jednoduchých výrobkov z dreva, korku, 

slamy, prútia a ich úprava, oprava a údržba 

výroba a opracovanie jednoduchých výrobkov z 

kovu 

Vložka číslo: 41216/V 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

(od: 

16.01.2016) 

17.03.2017) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 
14.08.2012) 

14.08.2012) 
14.08.2012) 
14.08.2012) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 

14.08.2012) 
14.08.2012) 

14.08.2012) 
17.03.2017) 

17.03.2017) 

17.03.2017) 

21 
ony —— 
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diagnostika kanalizačných potrubí a čistenie (od: 17.03.2017) 

kanalizačných systémov 

nákladná cestná doprava vykonávaná vozidlami s — (od: 17.03.2017) 

celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane prípojného 

vozidla 

počítačové služby a služby súvisiace s (od: 17.03.2017) 

počítačovým spracovaním údajov 

prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním — (od: 17.03.2017) 

iných než základných služieb spojených s 

prenájmom 

vedenie účtovníctva (od: 17.03.2017) 

činnosť podnikateľských, organizačných a (od: 17.03.2017) 

ekonomických poradcov 

inžinierska činnosť, stavebné cenárstvo, (od: 17.03.2017) 

projektovanie akonštruovanie elektrických 

zariadení 

reklamné a marketingové služby, prieskum trhu a — (od: 17.03.2017) 

verejnej mienky 

klampiarstvo (od: 17.03.2017) 

vodoinštalatérstvo a kúrenárstvo (od: 17.03.2017) 

podlahárstvo (od: 17.03.2017) 

nákladná cestná doprava s počtom vozidiel 1 (od: 15.06.2019) 

medzinárodná preprava tovaru po ceste v prenájme (od: 15.06.2019) 

alebo za úhradu 

Podnikanie v oblasti nakladania s iným ako (od: 01.10.2019) 

nebezpečným odpadom 

Spoločníci: Ing. Dalibor Blizman (od: 11.03.2021) 

Gelnická 107 
Košice - mestská časť Pereš 040 11 

Výška vkladu Ing. Dalibor Blizman (od: 11.03.2021) 

každého Vklad: 5 000 EUR ( peňažný vklad ) Splatené: 5 
spoločníka: 000 EUR 

Štatutárny orgán: — konateľ (od: 17.03.2017) 

Ing. Dalibor Blizman (od: 11.03.2021) 

Gelnická 107 
Košice - mestská časť Pereš 040 11 

Vznik funkcie: 22.04.2015 

Konanie menom — V mene spoločnosti koná konateľ samostatne, (od: 16.01.2016) 

spoločnosti: pričom písomnosti zakladajúce práva a povinnosti 
spoločnosti podpisuje konateľ tak, že k 

obchodnému menu spoločnosti pripojí svoj podpis 

a funkciu. 

Základné imanie: 5 000 EUR Rozsah splatenia: 5 000 EUR (od: 14.08.2012) 

18.02.2022 
— [. 

o 
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Výpis z obchodného registra SR 
Page 3 of 3 

Dátum 
aktualizácie 
údajov: 

Dátum výpisu: 21.02.2022 

O obchodnom registri SR | Návod na používanie ORI | Naša adresa 

Vyhľadávanie podľa : obchodného mena | identifikačného čísla 

sídla | spisovej značky | priezviska a mena osoby 

  

Aktuálne zmeny | Oprava údajov štatutárov | Kontakty na registrové súdy 

Formuláre na podávanie elektronických návrhov na zápis do OR 

Zoznam osôb. ktoré môžu byť vymazané ( 8768s OBZ) 

— 

Aile:///CYUsersla12597/AppData/Local/Microsoft/ 
Windows/TNetCache/Content. Outlo... 21.02.2022


